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Prolog

	Láhev letěla přes palubu za teplého letního večera, pár hodin předtím, než se spustil déšť. Jako všechny láhve byla křehká a i ona by se byla rozbila, kdyby spadla z metrové výšky na zem. Jenže když se pořádně zazátkovala a vyslala na moře, jako se to stalo s touhle, stala se jedním z předmětů na moři nejužitečnějších, jaké jsou člověku známy. Mohla bezpečně proplout hurikány i tropickou bouří, mohla se pohupovat na hřebenech těch nejnebezpečněji vzedmutých vln přílivu i odlivu. Byla svým způsobem ideálním domovem pro vzkaz, který v sobě nesla, vzkaz, který byl odeslán, aby splnil jeden slib.

	Jako u všech lahví ponechaných napospas rozmarům oceánů byl její kurz nepředvídatelný. Vítr a proudy hrají velkou roli ve směřování každé láhve; také bouře a plovoucí odpadky mohou její kurz ovlivnit. Tu a tam láhev zachytne rybářská síť a odnese ji desítky mil opačným směrem, než kam měla namířeno. V důsledku toho mohou dvě láhve hozené do oceánu současně skončit každá na jiném světadílu, anebo dokonce i na opačných stranách zeměkoule. Neexistuje způsob, jímž by se dalo předvídat, kam může která láhev dorazit, a to je součást její záhady.

	Touto záhadou jsou lidé zaujati už od časů vynálezu lahví a našlo se pár takových, kteří se snažili zjistit o ní něco víc. Roku 1929 se tým německých vědců rozhodl sledovat cestu jedné konkrétní láhve. Než ji hodili do vody v jižním Indickém oceánu, vložili do ní dopis žádající nálezce, aby zaznamenal místo, kde byla vyplavena na břeh, a pak ji hodil zpátky do moře. Do roku 1935 už obeplula celý svět a urazila přibližně šestnáct tisíc mil, což byla nejdelší oficiálně zaznamenaná vzdálenost.

	Vzkazy v lahvích jsou zaznamenávány po celá staletí a v souvislosti s nimi se objevují i nejproslulejší jména z dějin lidstva. Ben Franklin například používal v polovině 18. století láhve obsahující vzkazy, aby získal základní znalosti o proudech podél východního pobřeží – a této informace se používá dodnes. Dokonce ještě i dnes používá americké námořnictvo láhve k získávání informací o přílivu, odlivu a mořských proudech; často se také využívají k vysledování směru pohybujících se naftových skvrn.

	Nejproslulejší vzkaz, který byl kdy odeslán, pochází z roku 1784 a týká se jednoho mladého námořníka, Chunosuke Matsuyamy. Ten uvízl na korálovém útesu bez jídla a bez vody poté, co jeho loď ztroskotala. Před smrtí vyryl popis toho, co se stalo, do kusu dřeva a pak vzkaz uzavřel do láhve. Roku 1935, 150 let poté, byla láhev vyplavena v malé přímořské japonské vesničce, kde se Matsuyama narodil.

	Ta láhev, která se však ocitla v moři onoho teplého letního večera, neobsahovala zprávu o ztroskotání ani nebyla využívána k mapování moře. Obsahovala ale vzkaz, který měl navždy změnit život dvou lidí, dvou lidí, kteří by se jinak nikdy nesetkali, a z toho důvodu by se dalo mluvit o vzkazu osudovém. Šest dní zvolna plula severovýchodním směrem, poháněna větrem, který začal vát v důsledku vysokého tlaku, jenž panoval nad Mexickým zálivem. Sedmého dne se vítr utišil a láhev se stočila přímo na východ, až si nakonec našla cestu do Golfského proudu, kde pak nabrala rychlost a pokračovala na sever rychlostí téměř sedmdesáti mil za den.

	Dva a půl týdne po tom, co se láhev vydala na cestu, ji stále ještě unášel Golfský proud. Sedmnáctého dne však další bouře – tentokrát nad středním Atlantikem – rozpoutala východní vítr, dost silný, aby láhev vyrval z proudu. A ta se pak vydala směrem k Nové Anglii. Když ji nepoháněl Golfský proud, láhev opět zpomalila a pohybovala se po pět dní klikatě různými směry poblíž massachusettského břehu, až uvízla v rybářské síti Johna Hanese. Hanes vzal láhev, obklopenou tisícovkou mrskajících se okounů, a odhodil ji stranou, aby prozkoumal svůj úlovek. Láhev měla štěstí, nerozbila se. Ale okamžitě se na ni zapomnělo, a tak zůstala po zbytek odpoledne a ještě i navečer ležet na přídi jeho člunu, který se vracel do zátoky Cape Cod.

	V půl deváté onoho večera – jakmile se jeho člun ocitl bezpečně v zátiší zátoky – klopýtl Hanes o láhev znovu, právě když kouřil cigaretu. Zvedl ji, ale protože slunce už klesalo k západu, nespatřil uvnitř nic neobvyklého. A tak ji hodil přes palubu, aniž by ji důkladněji prozkoumal. Díky tomu láhev vyplavala poblíž jedné z mnoha vesniček lemujících zátoku.

	Nedošlo však k tomu hned. Láhev plula ještě pár dní ve vodě sem a tam – jako by se rozhodovala, kam se vrtne, než si zvolila směr – a nakonec ji vlny vyplavily na břeh na jedné pláži nedaleko od Chathamu.

	A právě tam po dvaceti šesti dnech plavby, během níž urazila vzdálenost sedm set třicet osm mil, skončila její pouť.
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	Vál studený prosincový vítr. Theresa Osborneová zkřížila paže na prsou, aby úplně neprokřehla. Upřeně se dívala na vodu. Prve když sem přišla, tak se po břehu procházelo několik málo lidí, ale ti si všimli mraků a už dávno byli pryč. Teď se ocitla na pláži sama a vnímala své okolí. Oceán, odrážející barvu oblohy, vypadal jako roztavené železo a vlny se s vytrvalostí valily na břeh jedna za druhou. Těžká mračna se zvolna kupila a mlha začínala houstnout, takže už nebylo vidět obzor. Na jiném místě a v jiné chvíli by byla pociťovala majestát krásy kolem sebe. Ale když teď stála na pláži, uvědomovala si, že necítí vůbec nic. V jistém smyslu jí připadalo, jako by tu vlastně nebyla, jako by to celé nebylo nic než sen.

	Přijela sem dnes ráno, ačkoliv si cestu stěží vůbec pamatovala. Když se rozhodla jet sem, měla v plánu zůstat přes noc. Všechno si zařídila, a dokonce se i těšila na tichý večer mimo Boston. Avšak při pohledu na vířící a zpěněný oceán si uvědomila, že se jí nechce zůstat. Pojede domů, hned jak skončí, aťsi bude jak chce pozdě.

	Když byla Theresa konečně hotová, vykročila zvolna k vodě. Pod paží nesla tašku, kterou si ráno pečlivě zabalila, a přesvědčila se, že nic nezapomněla. Neřekla nikomu, co si s sebou bere, ani co má dnes v úmyslu dělat. Oznámila jen, že jede na vánoční nákupy. Byla to dokonalá záminka. Byla si sice jistá, že by to pochopili, i kdyby jim řekla pravdu, ale tenhle výlet byl čímsi, s čím se nechtěla nikomu svěřovat. Na začátku byla sama a chtěla být sama i na konci.

	Theresa vzdychla a podívala se na hodinky. Zanedlouho začne příliv a pak bude konečně připravená. Našla si místo na nízké duně, které jí připadalo pohodlné, sedla si do písku a otevřela tašku. Chvilku v ní hledala a nalezla obálku, kterou potřebovala. Zhluboka se nadechla a zvolna ji otevřela.

	Uvnitř byly tři dopisy, pečlivě složené, dopisy, které četla víckrát, než by dokázala spočítat. Držela je před sebou, seděla na písku a upřeně se na ně dívala.

	V tašce měla také další věci, ačkoliv ještě nebyla připravena podívat se i na ně. Místo toho se dál soustředila na dopisy. Psal je plnicím perem a na různých místech byly šmouhy, jak pero pouštělo. Dopisní papír s obrázkem plachetnice v horním pravém rohu začínal místy ztrácet barvu, časem pomalu vybledal. Věděla, že přijde den, kdy nebude možné přečíst jednotlivá slova, ale doufala, že po dnešku už nebude cítit potřebu hledět na ně tak často.

	Když skončila, vsunula je zpátky do obálky stejně pečlivě, jako je vyjmula. Obálku vložila zpátky do kabely a znovu se rozhlédla po pláži. Odtamtud, kde seděla, viděla na místo, kde to všechno začalo.

	Za úsvitu si byla zaběhat, jak si vzpomínala, a dokázala si jasně vybavit v paměti i to letní ráno. Byl rozbřesk krásného dne. Vnímala svět kolem sebe, naslouchala pisklavému skřehotání terejů a něžnému pleskání vln, které se valily přes písek. I když byla na dovolené, vstala dost časně, aby si stihla zaběhat, aniž by přitom musela koukat, kam šlápne. Za pár hodin bude pláž nabitá turisty ležícími na osuškách v horkém novoanglickém slunci a vstřebávajícími žhavé paprsky. Na Cape Codu bylo v tuhle roční dobu pokaždé nabito, ale většina těch, co zde trávili dovolenou, vyspávala o trochu déle. Ale ji těšil pocit z běhu po tvrdém, hladkém písku, který po sobě zanechal ustupující odliv. Na rozdíl od chodníků u nich doma byl písek příjemně poddajný a ona věděla, že ji nebudou bolet kolena, jako se jí to někdy stávalo po běhání na vyasfaltovaných pěšinách.

	Vždycky chodila ráda běhat. Ten zvyk si osvojila z terénních orientačních závodů a výletů do přírody, které se pořádaly na střední škole. Ačkoli jí už nebyla vlastní ona soupeřivost a jen zřídkakdy si při běhání měřila čas, staly se ranní běhy jednou z mála chvilek, kdy mohla být sama se svými myšlenkami. Považovala je za meditaci svého druhu, a právě proto je ráda provozovala o samotě. Nikdy nedokázala pochopit, proč lidé rádi běhají ve skupinkách.

	Jakkoli svého syna Kevina velice milovala, byla ráda, že s ní není. Každá matka si občas potřebuje oddychnout a ona se těšila, jak se tady bude ulejvat. Žádný večerní fotbal ani sešlosti u plaveckého bazénu, žádný televizní kanál MTV, řvoucí v pozadí, ani pomáhání s domácími úkoly, žádné probouzení uprostřed noci, aby ho konejšila, když dostane křeče do nohy. Před třemi dny ho odvezla na letiště. Jel navštívit svého otce – jejího bývalého – do Kalifornie. Kevin si uvědomil, že ji ještě neobjal ani nepolíbil na rozloučenou, teprve když mu to připomněla. „Promiň, mami,“ řekl, ovinul ji pažemi a políbil. „Mám tě rád. Ať se ti moc nestejská, jo?“ Pak se otočil, podal letenku zřízenci a téměř utíkal do letadla. Ani se neohlédl.

	Nezazlívala mu, že div nezapomněl. Ve svých dvanácti letech se nalézal v té neobratné životní etapě, kdy se domníval, že objímat a líbat mámu na veřejnosti není v pohodě. Kromě toho měl plnou hlavu jiných věcí. Těšil se na ten výlet už od Vánoc. Pojedou s otcem do Grand Canyonu, pak budou týden sjíždět na raftu řeku Colorado a nakonec se vydají do Disneylandu. Byl to výlet, o jakém každý kluk sní, a ona byla šťastná, že je šťastný Kevin. Ačkoli bez něj stráví šest týdnů, věděla, že chlapci prospěje pobýt nějakou dobu se svým otcem.

	Ona a David spolu vycházeli od té doby, co se před třemi lety rozvedli, celkem dobře. I když nebyl zrovna nejlepší manžel, byl Kevinovi dobrým otcem. Nikdy nezapomněl poslat dárek k narozeninám nebo k Vánocům, každý týden telefonoval a párkrát ročně cestoval přes celé Státy, jen aby mohl strávit se synem víkend. Pak tu samozřejmě byly také návštěvy stanovené soudem – šest týdnů v létě, každé druhé Vánoce a Velikonoce, kdy byly ve škole týden prázdniny. Annette, Davidova nová žena, měla plné ruce práce s miminkem, ale Kevin ji měl upřímně rád a nikdy se nevracel domů s pocitem hněvu nebo opomíjenosti. Po pravdě řečeno byl obvykle celý nadšený ze svých návštěv a z toho, jak moc se bavil. Nastávaly chvíle, kdy nad tím pociťovala bodnutí žárlivosti, avšak ze všech sil se snažila nedat to před Kevinem najevo.

	Teď běžela po pláži uměřeným klusem. Deanna na ni bude čekat se snídaní – Brian už bude pryč, to věděla – a Theresa se na návštěvu u ní těšila. Byl to starší manželský pár – oběma se už blížila šedesátka –, ale Deanna byla její nejlepší přítelkyně.

	Deanna působila jako šéfredaktorka novin, kde Theresa pracovala, a jezdila na Cape se svým manželem Brianem po léta. Vždycky bydleli na tomtéž místě, v Rybářském domě, a když zjistila, že Kevin odjíždí na značnou část léta za svým otcem do Kalifornie, naléhala na Theresu, aby jela k nim. „Brian tady chodí každý den na golf a já bych ráda měla nějakou společnost,“ prohlásila tehdy, „a kromě toho, co jiného hodláš dělat? Musíš někdy vypadnout z bytu.“ Theresa věděla, že má pravdu, a po několika dnech rozmýšlení nakonec souhlasila. „To jsem ráda,“ řekla Deanna s vítězoslavným výrazem. „Bude se ti tam líbit.“

	Theresa musela přiznat, že je tu hezky. Rybářský dům byl krásně zrestaurovaný dům kapitána, nacházející se na okraji skalnatého útesu, s vyhlídkou na zátoku Cape Cod. Když ho nyní zahlédla v dálce, zpomalila klus. Na rozdíl od mladších běžců, kteří ke konci trasy zrychlují, ona raději zpomalovala a zbytečně se nehnala. V šestatřiceti letech se už z přílišného výkonu nevzpamatovávala tak rychle jako kdysi.

	Jak se jí dech zklidňoval, myslela na to, jak stráví zbytek dne. Přivezla si s sebou na dovolenou pět knih, těch, které si chtěla přečíst během uplynulého roku, ale nikdy se k tomu nedostala. Prostě jako by se jí už nedostávalo dost času – aspoň ne s Kevinem, s jeho nekonečnou zásobou energie a s povinnostmi v domácnosti. A rozhodně ne se vší tou prací, co se jí neustále vršila na psacím stole. Musela napsat tři články týdně, protože psala pravidelnou rubriku do Boston Times, a neustále ji tlačil nějaký termín. Většina z jejích spolupracovníků si myslela, že vede blahý život – jen si naklepe tři sta slov denně a má vystaráno –, jenomže ono to tak vůbec nebylo. Přicházet neustále s něčím originálním na téma rodičovství nebylo nijak snadné – zvlášť pokud to chtěla prodat ještě i do jiných novin. Její sloupek „Moderní rodičovství“ vycházel v šedesáti novinách po celé zemi, ačkoliv většina z nich vydávala jen jeden nebo dva z jejích článků týdně. A protože se nabídky na pravidelnou rubriku objevily teprve před osmnácti měsíci a ona byla ve většině listů nováček, nemohla si dopřát ani pár dní „volna“. Rozsah rubrik byl ve většině novin mimořádně omezený a o těch pár místeček soupeřily stovky sloupkařů.

	Theresa přešla z běhu do kroku a nakonec se zastavila, když jí nad hlavou zakroužil terej. Vzduch byl hodně vlhký. Otřela si předloktím pot z obličeje. Zhluboka se nadechla, okamžik vzduch zadržela v plicích, pak vydechla a zadívala se na vodu. Protože bylo časně, měl oceán dosud matně šedou barvu. To se ale změní, jen co slunce vystoupí trochu výš. Vodní plocha vypadala lákavě. Ve chvíli si zula boty a ponožky, pak vstoupila na okraj vody, aby se jí drobné vlnky přelévaly přes nohy. Voda působila osvěživě, a tak se několik minut brouzdala sem a tam. Náhle byla ráda, že si našla čas napsat během posledních měsíců několik sloupků navíc. Tím pádem bude moci tenhle týden zapomenout na práci. Nedokázala si vybavit, kdy naposledy nemusela sedět u počítače anebo neměla domluvenou nějakou schůzku či termín, který bylo třeba dodržet. Byl to osvobozující pocit, ocitnout se na chvíli daleko od svého psacího stolu. Téměř jako by opět ovládala vlastní osud, jako by se právě vydávala do světa.

	Pravda, existovaly desítky věcí, které, jak věděla, bude muset doma udělat. Koupelna už by se měla vytapetovat a zmodernizovat, díry po hřebících ve stěnách je třeba zasádrovat a zbytku bytu by taky neuškodilo, kdyby se dal trochu do pořádku. Před několika měsíci nakoupila tapety a nějakou barvu, věšáky na ručníky a kliky ke dveřím a nové nástěnné zrcadlo. A také všechno nářadí, které k tomu bude potřebovat. Ale ještě ty krabice ani neotevřela. Pokaždé se to jaksi dalo odložit na příští víkend, ačkoliv soboty a neděle byly často stejně rušné jako pracovní dny. Věci, které nakoupila, dosud spočívaly v taškách, v nichž je přinesla domů, ukryty za vysavačem. A pokaždé, když otevřela dveře komory, jako by se vysmívaly jejím dobrým úmyslům. Možná, říkala si v duchu, až se vrátím domů...

	Otočila hlavu a uviděla o kousek dál na pláži stát nějakého muže. Byl starší než ona, asi tak padesát, a tvář měl dotmava opálenou, jako by tu žil po celý rok. Vypadalo to, že stojí bez hnutí – prostě postával ve vodě a nechal si jí omývat nohy. Povšimla si, že má oči zavřené, jako by vychutnával krásu světa, aniž by ji musel pozorovat. Měl na sobě vybledlé džíny, vyhrnuté ke kolenům, a pohodlnou košili, kterou se ani neobtěžoval zastrčit do kalhot. Jak ho pozorovala, náhle zatoužila být jiná. Jaké by to bylo, chodit po plážích a nemít na světě žádnou jinou starost? Jaké by bylo přijít každý den na nějaké tiché, klidné místečko, daleko od ruchu a hluku Bostonu, a jen tak si považovat toho, co může život nabídnout?

	Popošla o kousek dál do vody a napodobila muže v naději, že pocítí totéž co on, ať je to cokoli. Ale když zavřela oči, nedokázala myslet na nic jiného než na Kevina. Bůh ví, že s ním chtěla trávit víc času a rozhodně s ním chtěla mít větší trpělivost, když byli spolu. Přála si, aby s ním dokázala posedět a popovídat si nebo hrát Monopoly. Anebo s ním prostě jen koukat na televizi, aniž by ji pohánělo nutkání vstát z gauče a dělat něco důležitějšího. Byly chvíle, kdy si připadala jako podvodník, když Kevinovi tvrdila, že na prvním místě je on a že rodina je to nejcennější, co má.

	Jenže potíž spočívala v tom, že vždycky bylo něco na práci. Umýt nádobí, uklidit koupelnu, vyprázdnit bedničku pro kočku; odvézt auto do opravny, vyprat prádlo a zaplatit účty. I když Kevin hodně pomáhal, měl téměř stejně málo času díky škole, kamarádům a svým dalším zájmům. Takže časopisy šly nepřečtené rovnou do odpadkového koše, dopisy zůstávaly nenapsané a někdy, v okamžicích, jako byl tenhle, měla strach, že jí život uniká mezi prsty.

	Ale jak to všechno změnit? „Ber život den po dni,“ říkala jí vždycky maminka. Jenže maminka nemusela chodit do práce ani vychovávat silného a sebejistého, i když pozorného syna bez otce. Nechápala zátěž, jíž byla Theresa vystavena den co den. Stejně tak její mladší sestra Janet, která kráčela v maminčiných šlépějích. Ona a její manžel žili ve šťastném svazku už skoro jedenáct let – důkazem toho byly tři nádherné holčičky. Edward nebyl žádný génius, ale byl čestný, hodně se nadřel a rodinu uživil, takže Janet nemusela chodit do práce. V některých chvílích se Theresy zmocňoval dojem, že by se jí takový život třeba i líbil, i kdyby to znamenalo vzdát se kariéry.

	Jenže to nebylo možné. Aspoň ne od té doby, co se s Davidem rozvedli. Už to byly tři roky, čtyři, když člověk počítal ten rok, co spolu nežili. Nepociťovala k Davidovi nenávist za to, co udělal, ale její úcta k němu se roztříštila. Cizoložství, ať už aféra na jednu noc nebo dlouhodobý poměr, nedokázala strpět. Nepotěšilo ji ani to, že se neoženil se ženou, se kterou ji dva roky podváděl. Ztráta důvěry byla nenávratná.

	David se rok poté, co se rozešli, přestěhoval zpět do své rodné Kalifornie a za pár měsíců se tam seznámil s Annette. Jeho novopečená manželka byla velmi zbožná a kousek po kousku se jí podařilo vzbudit v Davidovi zájem o víru. David, celoživotní agnostik, odjakživa jako by hladověl po něčem, co by v jeho životě mělo větší význam. Nyní pravidelně chodil do kostela, a dokonce spolu s pastorem působil jako manželský poradce. Co tak asi může říkat někomu, kdo dělá totéž, co dělával on, uvažovala často, a jak může pomáhat ostatním, když se sám nedokázal ovládnout? To nevěděla, a vlastně jí to bylo jedno. Jen ji těšilo, že se dosud zajímá o svého syna.

	Přirozeně, jakmile se s Davidem rozešli, skončila také spousta jejích přátelství. Když teď už nepatřila do páru, jako by nepatřila na přátelské vánoční oslavy nebo na sešlosti u zahradního grilu. Pár přátel však zůstalo a ozývali se jí z telefonního záznamníku, navrhovali, aby se sešli na oběd anebo aby přišla na večeři. Občas na to i přistoupila, ale zpravidla si našla nějakou záminku, aby jít nemusela. Jí už žádné z těch přátelství nepřipadalo takové, jaké bývalo. A také že samozřejmě nebylo. Věci se mění, lidé se mění a svět se točí dál, a to přímo za oknem.

	Od rozvodu chodila jen s hrstkou mužů. Ne že by nebyla přitažlivá. Byla, aspoň to o sobě často slýchala. Vlasy měla tmavohnědé, zastřižené těsně k ramenům a rovné jako lesklé hedvábí. Oči, které sklízely nejvíc poklon, byly hnědé s oříškovými skvrnkami, jež odrážely světlo, když se ocitla venku. Protože chodila denně běhat, byla fit a nevypadala na svůj věk. Taky se stará necítila, ale když se poslední dobou podívala do zrcadla, jako by v něm viděla, že ji věk dohání. Nová vráska v koutku úst, šedivý vlásek, který jako by vyrostl přes noc, zamlžený, unavený výraz, jak byla neustále v poklusu.

	Přátelé si o ní mysleli, že je blázen. „Vypadáš teď líp než před lety,“ tvrdili, a ona si stále ještě občas všímala, jak po ní pár mužů kouká z druhého konce uličky v samoobsluze. Ale už jí nebylo dvaadvacet, a nikdy nebude. Ne že by o to stála, i kdyby to šlo. Ledaže, jak si někdy v duchu říkala, by si s sebou mohla vzít svůj dospělý mozek. Jinak by patrně narazila na dalšího Davida – hezkého muže, který touží po dobrých věcech života, s vžitým přesvědčením, že nemusí hrát podle pravidel. Ale krucinál, pravidla jsou důležitá, zvlášť ta, co se týkají manželství. Ta člověk nemá nikdy porušit. Její otec a matka je neporušili, její sestra a švagr také ne, ani Deanna a Brian. Proč musel on? A proč, ptala se v duchu, jak tak stála v příboji, se k němu pořád v myšlenkách vrací, ještě i po takové době?

	Nejspíš to mělo něco společného s tím, že když obdržela konečně rozvodové papíry, zmocnil se jí pocit, jako by kousek její bytosti zemřel. Ten počáteční hněv, který pociťovala, se změnil ve smutek. A nyní se z něj stalo ještě něco jiného, téměř jakási otupělost. I když byla neustále v pohybu, zdálo se, jako by ji už nic zvláštního nepotkávalo. Každý den byl stejný, podobaly se jeden druhému jako vejce vejci a jí dělalo potíže rozlišit je od sebe. Jednou, asi před rokem, seděla čtvrt hodiny u svého stolu a snažila se rozpomenout, kdy naposledy udělala něco spontánního. Nic ji nenapadlo.

	Těch prvních pár měsíců pro ni bylo těžkých. Pak už hněv ustoupil a ona nepociťovala nutkání vrhnout se na Davida a pomstít se mu za to, co provedl. Dokázala jen litovat samu sebe. Ani to, že měla pořád kolem sebe Kevina, nezměnilo nic na skutečnosti, že si připadala na světě naprosto sama. Prožila krátké údobí, kdy nevydržela spát víc než několik hodin. A tu a tam, když byla v práci, vstala od psacího stolu a šla se na chvíli vyplakat do auta.

	Teď, když už uplynuly tři roky, upřímně nevěděla, jestli se ještě někdy zamiluje tak jako do Davida. Když se David ukázal tenkrát na večírku – tehdy začínala studovat prvním rokem na univerzitě – tak jí stačil jediný pohled a věděla, že chce být s ním. Její mladá láska byla tehdy tak nepřekonatelná, tak mocná! Ležela v posteli, nespala a myslela na něj. A když procházela univerzitou nebo kolejí, usmívala se tak často, že jí ostatní úsměv opláceli, kdykoli ji uviděli.

	Jenže taková láska nevydrží, aspoň ona na to přišla. Po létech se objevil jiný druh manželství. Ona a David vyrostli a změnili se, každý jinak. Začalo být těžké rozpomenout se na to všechno, co je k sobě původně přitahovalo. Při zpětném pohledu měla Theresa pocit, že se z Davida stal úplně jiný člověk, ačkoli nedokázala přesně určit okamžik, kdy se to všechno začalo měnit. Jenže se může cokoli stát, když plamen vztahu vyhasne. A pro něj vyhasl. Náhodné setkání ve videopůjčovně, rozhovor, který vyústil ve společný oběd a nakonec vedl do hotelů po celé bostonské oblasti.

	Nespravedlivé na celé té situaci bylo to, že se jí po něm dosud někdy stýskalo, anebo spíš po tom dobrém, co v sobě měl. Být vdaná za Davida bylo pohodlné jako postel, ve které člověk léta spal. Zvykla si, že byl nablízku jiný člověk, se kterým se dalo popovídat nebo mu naslouchat. Zvykla si probouzet se ráno vůní čerstvé kávy a stýskalo se jí po přítomnosti dalšího dospělého v bytě. Stýskalo se jí po spoustě věcí, ale nejvíc ze všeho postrádala důvěrnost, která pocházela z objetí a šepotu za zavřenými dveřmi.

	Kevin ještě nebyl tak starý, aby tohle chápal, a i když ho hluboce milovala, nebyla to stejná láska, jaká jí právě teď scházela. Ke Kevinovi pociťovala mateřský cit, patrně tu nejhlubší, nejsvětější lásku, která existuje. Ještě i teď ráda chodila do jeho pokoje, poté co usnul. Usedala na jeho postel, jen aby se na něj chvíli dívala. Kevin pokaždé vypadal tak mírumilovně, tak krásně, s hlavou na polštáři a zachumlaný do přikrývek. Ve dne jako by byl neustále v pohybu, ale v noci jí jeho nehybná spící postava pokaždé vracela pocity, které mívala, když byl ještě miminko. A přece ani tyto báječné pocity nic nezměnily na skutečnosti, že jakmile odejde z jeho pokoje, sejde dolů a dá si sklenku vína, bude jí jedinou společnost dělat kocour Harvey.

	 

	Dosud snila o tom, že se do někoho zamiluje, že bude mít někoho, kdo ji vezme do náruče a dá jí pocítit, že je jediná, na kom záleží. Jenže dneska je těžké, ne-li nemožné poznat někoho slušného. Většina třicátníků, které znala, už byla ženatá. A ti, co byli rozvedení, jako by hledali někoho mladšího, koho by si mohli nějak přetvářet, přesně tak, jak sami chtěli. Takže zbývali starší muži. I když si myslela, že by se dokázala zamilovat do někoho staršího, musela myslet taky na svého syna. Chtěla muže, který by s Kevinem zacházel tak, jak by se s ním zacházet mělo, ne prostě jako s nechtěným vedlejším přívažkem někoho, po kom sám touží. Jenže skutečnost byla taková, že starší muži obvykle měli starší děti; jen málokdo by uvítal možnost vychovávat v devadesátých letech dvacátého století dospívajícího kluka. „Já už jsem svou práci odvedl,“ sdělil jí kdysi stroze jeden pán, s nímž chodila. Tím ten vztah skončil.

	Připouštěla, že jí také schází tělesná důvěrnost, jež pramenila z milování, víry v druhého a z jeho objetí. Nebyla s mužem od té doby, co se s Davidem rozvedli. Příležitosti se samozřejmě naskytly – pro hezkou ženu nebylo nikdy těžké najít někoho, s kým by se vyspala. Jenže to prostě nebyl její styl. Nevychovali ji tak a nehodlala se teď měnit. Sex byl příliš důležitý, příliš zvláštní, než aby ho člověk sdílel jen tak s někým. Po pravdě řečeno spala v životě jen s dvěma muži – samozřejmě s Davidem a s Chrisem, prvním klukem, se kterým doopravdy chodila. Nechtěla na tento seznam nikoho připisovat prostě jen pro pár minut rozkoše.

	Takže teď byla na dovolené na Cape Codu, sama na světě a bez muže na obzoru, a chtěla tenhle týden udělat něco čistě jen pro sebe. Přečíst si některé knihy, dát si nohy na stůl a vypít sklenku vína, aniž by v pozadí blikala televize. Napsat několik dopisů přátelům, kteří se jí nějakou dobu neozvali. Dlouho spát, přejídat se a ráno si chodit zaběhat, než jí to někdo zkazí. Toužila zase prožívat svobodu, i když jen nakrátko.

	Také chtěla tenhle týden nakupovat. Ne v JCPenney, ani u Searse, ani v obchodech, kde inzerovali boty Nike a trička s Chicago Bulls, ale v malých krámcích s tretkami, které Kevinovi připadaly nudné. Chtěla si vyzkoušet nějaké nové šaty a koupit pár takových, co by lichotily její postavě, jen aby měla pocit, že je ještě naživu a dýchá. Možná si dokonce dojde ke kadeřníkovi. Už léta nezměnila účes a unavovalo ji, že vypadá každý den stejně. A kdyby ji tenhle týden náhodou nějaký milý chlápek někam pozval, možná by šla, jen aby měla záminku vzít si na sebe ty nové věci, co si koupila.

	Se znovunabytým pocitem optimismu se rozhlédla, jestli je tu ještě ten muž ve vyhrnutých džínách. Ten však odešel stejně tiše, jako přišel. A ona už aby také zamířila domů. Nohy jí v chladné vodě ztuhly. Bylo trochu obtížnější, než očekávala, když si měla sednout, aby se obula. Okamžik zaváhala, než si navlékla ponožky, neboť neměla ručník. Pak usoudila, že něco takového nepotřebuje. Je na dovolené a na pláži. Nemusí mít boty a ponožky.

	Nesla je v ruce, když se vydala k domu. Kráčela těsně podél okraje vody a uviděla větší kámen, napůl zakrytý pískem, pár centimetrů od místa, kde ranní odliv dosahoval nejnižšího bodu. To je divné, pomyslela si, vypadá tady tak nepatřičně.

	Když přistoupila blíž, všimla si, že vypadá nějak jinak. Za prvé byl hladký a protáhlý, a když se ještě víc přiblížila, uvědomila si, že to vůbec kámen není. Byla to láhev, patrně odhozená nějakým neomaleným turistou anebo některým z místních výrostků, kteří sem rádi v noci chodili. Ohlédla se přes rameno a uviděla popelnici, řetězem připevněnou k záchranářské věži, a rozhodla se vykonat dnešní dobrý skutek. Když však po láhvi sáhla, překvapilo ji, že je zazátkovaná. Zvedla ji, podržela proti světlu a uviděla uvnitř dopis, svinutý a ovázaný šňůrkou.

	Vteřinu měla pocit, že jí srdce bije rychleji, jak se jí vybavila jiná vzpomínka. Když byla jako osmiletá s rodiči na dovolené na Floridě, poslaly tehdy ještě s jednou holčičkou dopis po moři, ale nikdy nedostaly odpověď. Dopis to byl prostý, dětský, ale když se vrátila domů, pamatovala se, jak ještě celé týdny uháněla den co den ke schránce na dopisy. Doufala, že někdo ten dopis našel a píše jí z místa, kde láhev vyplavala na břeh. Když nikdy nic nepřišlo, dostavilo se zklamání, vzpomínka postupně bledla, až z ní nezbylo vůbec nic. Jenže teď se jí to všechno vrátilo. Kdo to tehdy byl s ní? Holčička zhruba jejího věku... Tracy...? Ne... Stacey...? Ano, Stacey! Stacey se jmenovala! Měla plavé vlásky..., byla na léto u babičky a dědečka... a... a... tam se vzpomínka zastavila. Už nic dalšího nepřicházelo, ať se snažila sebevíc.

	Začala vytahovat zátku, skoro očekávala, že je to tatáž láhev, kterou odeslala, ačkoli věděla, že to není možné. Patrně je ale od nějakého jiného dítěte, a pokud žádá o odpověď, tak mu ji pošle. Možná spolu s nějakým dárečkem z Cape a taky s pohlednicí.

	Zátka byla pevně zaražená. Prsty jí klouzaly, když se ji pokoušela vytáhnout. Nedala se pořádně sevřít. Zaryla krátké nehty do vyčnívající části zátky a zvolna lahví zakroutila. Nic. Sevřela láhev opačně, aby si tak prohodila ruce, a zkusila to znovu. Držela ji pevněji, stiskla láhev mezi koleny, aby tolik neklouzala, a zrovna když to užuž chtěla vzdát, tak se zátka trochu pohnula. Náhle povzbuzena si znovu vystřídala ruce, takže byly jako původně, zmáčkla..., zvolna lahví zakroutila..., další kousek zátky byl venku... a ta náhle povolila a zbývající část lehce vyklouzla.

	Otočila láhev vzhůru dnem. Překvapilo ji, že dopis téměř ihned vypadl do písku u jejích nohou. Když se sklonila, aby ho zvedla, všimla si, že je pevně ovázaný. Právě proto tak snadno vyklouzl.

	Opatrně rozvázala šňůrku. První, co ji zarazilo, když dopis rozvinula, byl papír. Tohle nebyl dopisní papír, na který obvykle píší děti. Byl to drahý papír, silný a kvalitní, se siluetou plachetnice vyrytou v pravém horním rohu. A papír sám byl svraštělý, vypadal staře, skoro jako by byl ve vodě stovku let.

	Přistihla se, jak tají dech. Možná je to starý list. Možná – existují přece příběhy o lahvích vyplavených po stovkách let, během nichž pluly po moři. Nyní to může být právě takový případ. Možná drží v ruce skutečně historický doklad. Jenže když psaní samotné podrobila důkladnému zkoumání, tak uviděla, že se zmýlila. V pravém horním rohu stálo datum.

	22. července 1997.

	Ani ne před třemi týdny.

	Tři týdny? To je všechno?

	Podívala se trochu důkladněji. Dopis byl dlouhý – pokrýval přední i zadní stranu papíru – a nezdálo se, že by pisatel vyžadoval odpověď. Letmý pohled neodhalil nikde žádnou adresu ani telefonní číslo. Nicméně usoudila, že se může nacházet třeba v dopise samém.

	Pocítila bodnutí zvědavosti, jak před sebou to psaní držela. A právě tehdy, ve vycházejícím slunci horkého novoanglického dne, si poprvé přečetla dopis, který měl navždy změnit její život.

	 

	22. července 1997

	Má nejdražší Catherine,

	stýská se mi, miláčku, jako vždycky, ale dnes je to zvlášť těžké, protože oceán mi zpívá, a je to píseň našeho společného života. Skoro Tě cítím vedle sebe, když tenhle dopis píšu, a cítím vůni lučních květů, která mi Tě vždycky připomíná. V tomhle okamžiku mi však tyhle věci nepůsobí žádnou rozkoš. Tvé návštěvy jsou čím dál méně časté a já mám někdy pocit, jako by se větší část mého já zvolna vytrácela.

	Ale snažím se. V noci, když jsem sám, Tě volám, a kdykoli je má bolest největší, jako by sis pokaždé našla nějakou cestu, jak se ke mně vrátit. Včera ve snu jsem Tě viděl na molu u Wrightsville Beach. Vítr Ti foukal do vlasů a v očích jsi měla hasnoucí slunce. Jsem jako omráčený bleskem, když Tě vidím, jak se opíráš o zábradlí. Jsi krásná, říkám si, když  Tě tak vidím, vidina, kterou nemohu nikdy nalézt v nikom jiném. Zvolna k Tobě vykročím, a když se ke mně konečně otočíš, všimnu si, že Tě pozorují i ostatní. „Znáte ji?“ ptají se mě závistivým šepotem, a když se na mě usměješ, odpovím prostě a pravdivě: „Líp než vlastní srdce.“

	Zastavím se u Tebe a vezmu Tě do náručí. Po tomhle okamžiku toužím ze všeho nejvíc. Pro něj žiju, a když opětuješ mé objetí, vzdávám se té chvilce, znovu nalézám mír.

	Zvednu ruku a jemně se dotknu Tvé tváře a Ty zakloníš hlavu a zavřeš oči. Ruce mám hrubé a Tvá pleť je jemná a mě na okamžik napadne, jestli se neodtáhneš, ale to Ty samozřejmě neuděláš. Nikdy jsi to neudělala, a v takových chvílích, jako je tahle, vím, co je cílem mého života.

	Jsem tady, abych Tě miloval, abych Tě držel v náručí, ochraňoval Tě. Jsem tu, abych se od Tebe učil a na oplátku přijímal Tvou lásku. Jsem tady, protože jinde být nelze.

	Ale pak, jako vždycky, se začne utvářet mlha, jak tak stojíme těsně u sebe. Je vzdálená a valí se od obzoru a já shledávám, že jak se blíží, tak se čím dál víc bojím. Zvolna se plazí, zahaluje svět kolem nás, zahrazuje nám cestu, jako by bránila útěku. Jako valící se mrak pokrývá všechno, houstne, až nezbývá nic než my dva.

	Cítím, jak se mi začíná svírat hrdlo a oči se mi plní slzami, protože vím, že je čas, abys odešla. Pohled, který na mě v ten okamžik vrhneš, mi učaruje. Cítím Tvůj smutek a vlastní osamělost. Bolest v srdci, která jen na krátkou chvíli umlkla, je čím dál silnější, jak mě opouštíš. A Ty pak rozpřáhneš paže a ustoupíš do mlhy, protože je to Tvé místo, a moje ne. Toužím jít s Tebou, ale Ty jen zavrtíš hlavou, protože oba víme, že to není možné.

	A já se s pukajícím srdcem dívám, jak zvolna mizíš. Přistihnu se při zoufalém úsilí, abych si zapamatoval o téhle chvíli všechno, všechno o Tobě. Ale brzy, vždycky příliš brzy, Tvá podoba zmizí a mlha se valí zpět na své vzdálené místo. A já jsem sám na molu a je mi jedno, co si myslí ostatní, když skloním hlavu a pláču a pláču a pláču.

	Garrett
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	„Ty pláčeš?“ zeptala se Deanna, když Theresa vyšla na zadní verandu, nesouc láhev i dopis. Byla tak zmatená, že zapomněla láhev vyhodit.

	Theresa si v rozpacích otřela oči, zatímco Deanna odložila noviny a vstala ze sedátka. Ačkoli byla při těle – už od té doby, co ji Theresa poznala –, obešla hbitě stůl, ve tváři vepsanou starost.

	„Není ti nic? Co se stalo? Ublížila sis?“ S žuchnutím se usadila do jednoho z křesel, naklonila se a uchopila Theresu za ruku.

	Theresa zavrtěla hlavou. „Ne, nic z toho. Jen jsem našla takový dopis a... já ti nevím, když jsem ho přečetla, nedokázala jsem se ubránit...“

	„Dopis? Jaký dopis? Víš určitě, že ti nic není?“ Deanna při kladení otázek nevědomky máchala volnou rukou.

	„Jsem v pořádku, vážně. Ten dopis byl v láhvi. Našla jsem ji vyplavenou na pláži. Když jsem to otevřela a přečetla...“ Umlkla a Deannina tvář se trošičku rozjasnila.

	„Ach... to je dobře. Chvilku jsem si už myslela, že se stalo něco strašného. Jako že tě někdo přepadl nebo tak.“

	Theresa si shrnula pramínek vlasů, který jí spadl do tváře, a usmála se jejím obavám. „Ne, ten dopis mě prostě vážně vzal. Je to pitomost, já vím. Neměla bych být tak emocionální. Mrzí mě, že jsem tě vylekala.“

	„Ale kdepak!“ Deanna pokrčila rameny. „Není čeho litovat. Jsem jen ráda, že ti nic není.“ Na okamžik se odmlčela. „Říkalas, že tě ten dopis rozplakal? Proč? Co v něm bylo?“

	Theresa si otřela oči, podala dopis Deanně a přistoupila ke stolu z tepaného železa, kde prve seděla Deanna. Dosud si připadala trochu směšně, že tak plakala, a ze všech sil se snažila vzpamatovat.

	Deanna si dopis zvolna přečetla, a když skončila, vzhlédla k Therese. I ona měla vlhké oči. Přece jen to působí i na někoho jiného, pomyslela si Theresa.

	„To... to je krása,“ řekla konečně Deanna. „Je to jedna z nejdojemnějších věcí, co jsem kdy četla.“

	„To mě taky napadlo.“

	„A našlas to vyplavené na pláži? Když sis byla zaběhat?“

	Theresa přikývla.

	„Nevím, jak to tam mohlo vyplavat. Zátoka je chráněná před oceánem a o nějakém Wrightsville Beach jsem jakživa neslyšela.“

	„Já taky ne, ale vypadá to, že to tam moře vyplavilo dneska v noci. Nejdřív jsem to přešla, než jsem si všimla, co to je.“

	Deanna přejela prstem přes psaní a na okamžik se odmlčela. „Ráda bych věděla, kdo jsou ti lidé. A proč byl vzkaz vložený v láhvi?“

	„To nevím.“

	„Nejsi zvědavá?“

	Pravda byla taková, že Theresa byla skutečně zvědavá. Řádky si přečetla poprvé, pak znovu a potom ještě potřetí. Jaké by to asi bylo, dumala, kdyby ji někdo takhle miloval?

	„Trochu. No a co? Stejně se to nikdy nedozvíme.“

	„Co s tím uděláš?“

	„Nejspíš si to nechám. Vlastně jsem o tom zase tak moc neuvažovala.“

	„Hmm,“ řekla Deanna se záhadným úsměvem. Pak dodala: „Jak sis zaběhala?“

	Theresa usrkla ze sklenice džusu, kterou si nalila. „Bylo to prima. Slunce bylo opravdu náramné, když vyšlo. Zdálo se, jako by zářil celý svět.“

	„To jen proto, žes měla závrať z nedostatku kyslíku. To s tebou dělá to běhání.“

	Theresa se pobaveně usmála. „Takže se mnou zřejmě tenhle týden chodit nebudeš.“

	Deanna s pochybovačným výrazem ve tváři sáhla po šálku s kávou. „Ani náhodou. Můj tělocvik se omezuje na to, že každý víkend vyluxuju dům. Umíš si mě představit, jak při běhu funím a odfukuju? Nejspíš bych dostala infarkt.“

	„Je to osvěžující, když si na to zvykneš.“

	„To je možná pravda, jenže já nejsem mladá a svižná jako ty. Pokud si vzpomínám, jedinkrát jsem běžela jako dítě, když se sousedům utrhl ze řetězu pes. Utíkala jsem tak rychle, že jsem se div nepočurala.“

	Theresa se nahlas rozesmála. „Tak co máme dneska na práci?“

	„Myslela jsem, že bychom mohly jít trošku nakupovat a naobědvat se ve městě. Co tomu říkáš?“

	„Doufala jsem, že přesně tohle řekneš.“

	Obě ženy si povídaly o místech, kam by mohly zajít. Pak Deanna vstala a šla si dovnitř pro další šálek kávy a Theresa se za ní dívala.

	Deanně bylo osmapadesát, měla kulatou tvář a zvolna šedivějící vlasy. Nosila je ostříhané nakrátko, oblékala se bez marnivých výstřelků a byla, jak Theresa usoudila, tím nejlepším člověkem, jakého znala. Vyznala se v hudbě a výtvarném umění. V práci se z její kanceláře v chaosu redakce ustavičně linuly nahrávky Mozarta a Beethovena. Žila ve světě optimismu a humoru a každý, kdo ji znal, ji zbožňoval.

	Když se Deanna vrátila ke stolu, sedla si a zadívala se přes zátoku. „Není to nejkrásnější místo, cos kdy viděla?“

	„Ano, je. Jsem ráda, žes mě pozvala.“

	„Potřebovalas to. Byla bys v tom svém bytě úplně sama.“

	„Mluvíš jako má matka.“

	„Beru to jako poklonu.“

	Deanna sáhla přes stůl a znovu si vzala dopis. Když ho opět četla, zvedla obočí, ale nic neřekla. Therese připadalo, jako by to psaní odstartovalo jakýsi proces v její paměti.

	„Copak je?“

	„Jen mě napadlo...“ řekla tiše.

	„Co tě napadlo?“

	„No, když jsem byla uvnitř, přemýšlela jsem o tom dopise. Napadá mě, jestli bychom ho neměli otisknout tenhle týden ve tvé rubrice.“

	„O čem to mluvíš?“

	Deanna se naklonila přes stůl. „Přesně o tom, co jsem řekla – myslím, že bychom dopis z láhve měli tenhle týden otisknout ve tvé rubrice. Určitě by si ho moc rádi přečetli i jiní lidé. Je skutečně neobvyklý. Lidi potřebují tu a tam číst něco takového. A tohle je tak dojemné! Umím si představit, jak si to stovka ženských vystřihne a přilepí izolepou na ledničku, aby si toho manželé všimli, až přijdou domů z práce.“

	„Ani nevíme, o koho jde. Nemyslíš, že bychom nejdřív měli dostat svolení pisatele?“

	„To je právě ono. To nemůžeme. Dalo by se promluvit s naším právníkem, ale určitě je to legální. Nepoužijeme skutečná jména. A pokud nepřijmeme žádný honorář za napsání textu ani neprozradíme, odkud by to mohlo pocházet, určitě by neměl nastat žádný problém.“

	„Já vím, že to patrně je legální. Ale nejsem si jistá, jestli je to správné. Chci tím říct, že jde o velice osobní dopis. Jsem na pochybách, jestli se má šířit tak, aby si ho kdekdo mohl přečíst.“

	„Je to příběh, jaký lidi zajímá, Thereso. Lidi tyhle věci milují. Navíc na tom není nic, co by mohlo někoho uvést do rozpaků. Je to krásný dopis. A nezapomínej, ten Garrett ho poslal do oceánu v láhvi. Musel vědět, že moře láhev někde vyplaví.“

	Theresa potřásla hlavou. „Já nevím, Deanno...“

	„Tak o tom přemýšlej. Vyspi se na to, jestli musíš. Já myslím, že je to ohromný nápad.“

	Theresa stále o dopise přemítala, zatímco se svlékala a sprchovala. Přistihla se při úvahách o muži, který ho napsal – o Garrettovi, pokud to bylo jeho skutečné jméno. A kdo je ta Catherine, pokud existuje? Zřejmě milenka nebo manželka, ale už s ním není. Je mrtvá, napadlo ji, anebo se stalo něco jiného, co je násilně rozdělilo? A proč to zazátkoval do láhve a svěřil vlnám? Celé to bylo podivné. Pak v ní převládl její reportérský instinkt – náhle ji napadlo, že ta zpráva třeba nic neznamená. Mohl to být někdo, kdo chtěl napsat milostný dopis, ale neměl nikoho, komu by ho poslal. Mohl to dokonce poslat někdo, kdo pociťoval jakési zvrhlé nutkání rozplakávat osamělé ženské na dalekých plážích. Jak se jí ale slova listu znovu vybavovala v mysli, uvědomovala si, že takové možnosti jsou nepravděpodobné. Dopis byl očividně psaný celým srdcem. A to pomyšlení, že ho napsal muž! Za celý svůj život nikdy nedostala dopis, který by se mu i jen vzdáleně podobal. Dojemné city v ní vzbudily náladu, jakou vždycky spojovala se sentimentálními, kýčovitými pohlednicemi. David nikdy nebyl velký psavec, ani nikdo z těch ostatních, s nimiž chodila. Jaký by asi byl takový muž? uvažovala. Byl by tak něžný, jak se z dopisu zdálo?

	Vetřela si do vlasů šampon, a když se vytvořila mohutná pěna, tak si je opláchla. Otázku pustila z hlavy, když jí po těle začala stékat chladivá voda. Umyla si tělo žínkou, na niž nanesla mýdlo zvláčňující pokožku. Ve sprše strávila delší dobu, než bylo zapotřebí, a pak teprve vyšla ze sprchového koutu.

	Podívala se na sebe do zrcadla, zatímco se otírala osuškou. Na šestatřicetiletou ženu se synem v pubertě to není nejhorší, říkala si. Prsa měla vždycky menší, a ačkoli jí to zamlada vadilo, teď byla ráda, protože nezačínala ochabovat ani viset jako u jiných žen jejího věku. Břicho měla ploché, nohy dlouhé a štíhlé díky letitému cvičení. Ani vějířky vrásek v koutcích očí jako by mnoho neprozrazovaly, ačkoli to bylo nepochopitelné. Celkem vzato byla spokojená s tím, jak dnes ráno vypadá. To, jak nezvykle spokojeně na sebe pohlíží, přičítala skutečnosti, že je na dovolené.

	Trochu se nalíčila, oblékla si béžové šortky, bílou blůzku bez rukávů a obula hnědé sandály. Za hodinu bude horko a dusno a ona se chtěla cítit při procházce po Provincetownu pohodlně. Vykoukla oknem z koupelny, uviděla, že slunce vystoupilo ještě výš, a připomněla si, že si musí koupit nějaký opalovací krém. Jinak se spálí. Ze zkušenosti věděla, že právě to je jedním z nejrychlejších způsobů, jak si pokazit výlet na pláž.

	Venku na verandě prostřela Deanna stůl k snídani. Byl tu meloun, grapefruity a rozpečené rohlíky. Když se posadila, namazala na ně trochu nízkotučného krémového sýra – Deanna zase držela jednu ze svých nekonečných diet – a obě si dlouhou chvíli povídaly. Brian byl na golfu, jako každý den v tomto týdnu, a tak musel vyrazit časně ráno. Bral totiž nějaké léky, které, jak Deanna říkala, „mu dělají s kůží děsné věci, když stráví moc času na sluníčku.“

	Brian a Deanna spolu žili šestatřicet let. Byla to láska ze studií. V létě po promoci se vzali, hned poté, co Brian přijal práci u jedné účetní firmy v centru Bostonu. Osm let potom se Brian stal společníkem firmy. A tak si koupili prostorný dům v Brookline, kde žili posledních dvacet osm let sami.

	Vždycky chtěli děti, Deanna však ani po šesti letech manželství neotěhotněla. Navštívila gynekologa, který shledal, že má Deanna srůsty na vaječnících a dítě nemůže na svět přivést. Několikrát se pokoušeli o adopci, ale pořadník byl zřejmě nekonečný. Nakonec se vzdali naděje. Pak přišla těžká léta, svěřila se jednou Therese, čas, kdy manželství téměř ztroskotalo. Avšak jejich vzájemná soudržnost, jakkoli otřesená, zůstala pevná. Deanna se vrhla do práce, aby vyplnila mezeru ve svém životě. Začínala v Boston Times, kde bylo žen pomálu, a postupně se propracovala po žebříčku podnikové hierarchie až nahoru. Když se před deseti lety stala šéfredaktorkou, začala brát pod svá křídla ženy-reportérky. Theresa byla její první žákyní.

	Když se Deanna odešla nahoru osprchovat, Theresa si krátce pročetla noviny, pak se podívala na hodinky. Vstala a zamířila k telefonu. Vytočila Davidovo číslo. Bylo u něj ještě brzy, teprve sedm hodin, ale věděla, že celá rodina už bude vzhůru. Kevin vždycky vstával za svítání a protentokrát byla ráda, že s ním tento báječný zážitek musí sdílet někdo jiný. Přecházela sem a tam, telefon několikrát zazvonil, než ho Annette zvedla. Theresa slyšela v pozadí televizi a zvuk dětského pláče.

	„Ahoj. Tady je Theresa. Je tam někde Kevin?“

	„Jé, ahoj. Samozřejmě že tu je. Vydrž vteřinku.“

	Telefon cvakl o kuchyňskou linku a Theresa poslouchala, jak ho Annette volá: „Kevine, to je pro tebe. Volá Theresa.“

	Skutečnost, že se o ní nemluví jako o Kevinově matce, ji zabolela víc, než očekávala, ale neměla čas se tím hlouběji zabývat.

	Kevin byl celý zadýchaný, když dorazil k telefonu.

	„Ahoj, mami. Jak se máš? Jaká je dovolená?“

	Když zaslechla jeho hlas, pocítila bodnutí osamělosti. Byl to hlásek dosud vysoký, dětský, ale věděla, že je jen otázkou času, než se změní.

	„Je tu krásně, ale dorazila jsem teprve včera večer. Zatím jsem si byla jen dneska ráno zaběhat.“

	„Bylo na pláži hodně lidí?“

	„Ne, ale viděla jsem je přicházet, když jsem skončila. Hele, kdy s tátou vyrážíte?“

	„Za dva dny. Dovolenou má až od pondělka, takže teprve pak pojedeme. Momentálně se připravuje do práce, něco dodělat, aby měl volno a čistý stůl, až odjedeme. Chceš s ním mluvit?“

	„Ne, není třeba. Jen jsem ti chtěla říct, že doufám, že se budeš dobře bavit.“

	„Bude to bomba. Viděl jsem brožuru o té cestě po řece. Některé peřeje vypadají pěkně drsně.“

	„Tak buď opatrný.“

	„Mami, už nejsem malej.“

	„Já vím. Jen uklidni svou staromódní matku.“

	„Fajn, slibuju. Celou dobu budu mít na sobě záchrannou vestu.“ Na okamžik se odmlčel. „Víš, ale nebudeme mít telefon, takže ti zavolám, teprve až se vrátím.“

	„To jsem tušila. Ale měla by to být náramná zábava.“

	„Bude to úžasný. Škoda že nemůžeš jet s námi. Budeme se mít ohromně.“

	Zavřela na okamžik oči, než odpověděla. Tento trik ji naučil její psychoterapeut. Kdykoli Kevin řekl něco o tom, jako by byli zase všichni tři spolu, vždycky se snažila mít jistotu, že sama neřekne nic, čeho by později litovala. Její hlas zněl tak optimisticky, jak jen toho byla schopna.

	„Ty a táta potřebujete být nějakou dobu spolu sami. Vím, že se mu po tobě moc stýská. Máte co dohánět a on se na tenhle výlet těší stejně dlouho jako ty.“ Tak, ani to nebylo tak těžké.

	„To ti řekl?“

	„Ano. Několikrát.“

	Kevin se odmlčel.

	„Bude se mi po tobě stýskat, mami. Můžu ti zavolat, hned jak se vrátím, a povídat ti o té cestě?“

	„Samozřejmě. Můžeš mi zavolat kdykoliv. Hrozně ráda si to všechno vyposlechnu.“ Pak dodala: „Mám tě moc ráda, Kevine.“

	„Já tě mám taky moc rád, mami.“

	Zavěsila sluchátko, současně šťastná i rozesmutněná; takovýhle pocit obvykle mívala, když si spolu telefonovali, kdykoli zůstal u svého otce.

	„Kdo to byl?“ zeptala se za jejími zády Deanna. Sestoupila ze schodů ve žluté blůze s tygřími pruhy, červených šortkách, bílých ponožkách a sportovních botách značky Reebok. Její oděv vykřikoval z plných plic: „Jsem turistka!“ a Theresa se ze všech sil snažila udržet vážnou tvář.

	„To byl Kevin. Volala jsem mu.“

	„Má se fajn?“ Deanna otevřela komoru a popadla fotoaparát, aby komplet doplnila.

	„Je v pořádku. Za pár dní odjíždí.“

	„Dobře, to je dobře.“ Deanna si pověsila fotoaparát kolem krku. „A když máš tohle vyřízené, tak se jde nakupovat. Musíme z tebe udělat novou ženskou.“

	 

	Nakupovat s Deannou, to byl zážitek.

	Jakmile dorazily do Provincetownu, strávily zbytek dopoledne a počátek odpoledne v nejrůznějších obchodech. Theresa si koupila troje nové šaty a jedny plavky, načež ji Deanna zavlekla do obchodu jménem U Slavíků, kde se nakupovalo prádlo.

	Tam Deanna úplně zdivočela. Ne kvůli sobě, samozřejmě, ale kvůli Therese. Sundávala z věšáčků krajkové průsvitné kalhotky a podprsenky a zvedala je Therese před očima, aby je zhodnotila. „Tohle vypadá pěkně rajcovně,“ říkala, anebo: „V téhle barvě žádné nemáš, viď?“ Přirozeně byli kolem cizí lidé, když to vykřikovala, a Theresa se pokaždé nedokázala ubránit smíchu. Deanna neměla naprosto žádné zábrany a to na ní Theresa milovala snad nejvíc. Skutečně jí bylo jedno, co si myslí ostatní, a Theresa často litovala, že se jí víc nepodobá.

	Po přijetí dvou Deanniných návrhů – koneckonců je na dovolené – strávily obě pár minut v obchodě s hudebními nahrávkami. Deanna chtěla poslední cédéčko Harryho Connicka ml. „Je roztomilý,“ vysvětlovala – a Theresa si koupila jedno jazzové cédéčko, starší nahrávku Johna Coltranea. Když se vrátily domů, četl Brian v obývacím pokoji noviny.

	„Nazdárek. Už jsem si o vás dvě začínal dělat starosti. Jak jste se měly?“

	„Dobře,“ odpověděla Deanna. „Byly jsme na obědě v Provincetownu, pak jsme trochu nakupovaly. Jak se ti dneska hrálo?“

	„Docela fajn. Kdybych nezkaňhal poslední dvě jamky, byl bych skončil na osmdesáti.“

	„No, budeš muset hrát trochu víc, abys to zvládl.“

	Brian se zasmál. „Tobě to nevadí?“

	„Ovšemže ne.“

	Brian s úsměvem zašustil novinami, spokojen se skutečností, že může tenhle týden strávit spoustu času na golfovém hřišti. Deanna pochopila jeho signál, že se chce vrátit ke čtení, a zašeptala Therese do ucha: „Uč se ode mě. Nech mužského hrát golf a jakživ si na nic nepostěžuje.“

	Theresa nechala ty dva po zbytek odpoledne samotné. Protože bylo dosud teplo, převlékla se do nových šatů, které si koupila, popadla ručník, skládací lehátko a časopis Peoplea pak se vydala na pláž.

	Lenivě listovala časopisem, tu a tam si přečetla jeden dva články, vlastně ji ani nezajímalo, co se děje mezi bohatými a slavnými. Všude kolem sebe slyšela smích dětí, které se šplouchaly ve vodě a nabíraly si písek do kyblíčků. Kousek stranou od ní byli dva malí kluci a muž, patrně jejich otec, a stavěli hrad u okraje vody. Zvuk pleskajících vln byl konejšivý. Odložila časopis a zavřela oči, tvář nasměrovala ke slunci.

	Chtěla se trochu opálit, než se vrátí do práce. Když pro nic jiného, tak aby vypadala, jako že měla trochu času nedělat absolutně nic. I v práci ji považovali za ten typ, co je pořád v jednom kole. Pokud nepsala svůj týdenní sloupek, pracovala na rubrice do nedělního vydání, anebo pátrala na internetu, nebo dumala nad odbornými časopisy o vývoji dětí. V práci měla předplacené všechny větší rodičovské magazíny a všechny časopisy pojednávající o dětství, stejně jako ty, které se věnovaly pracujícím ženám. Také si předplatila lékařské časopisy, pravidelně je prohlížela, zda by se v nich nenašla témata, která by se mohla hodit.

	Rubrika sama byla vždy nepředvídatelná – snad právě z toho důvodu byla tak úspěšná. Někdy reagovala na otázky, jindy informovala o posledních údajích o vývoji dítěte a jejich významu. Spousta sloupků se zabývala radostmi spojenými s výchovou dětí, jiné naopak popisovaly její strasti. Psala o nadměrném vytížení osamělých matek a toto téma zřejmě zahrálo na citlivou strunu v životě bostonských žen. Její rubrika se nečekaně stala svého druhu místní hvězdou. Ale i když to byla ze začátku zábava, vidět nad svým sloupkem vlastní fotografii nebo dostávat pozvánky na soukromé večírky, tak se z toho snad ani neměla čas radovat, protože měla vždycky tolik práce. Teď to považovala prostě za další rys své profese – bylo to milé, ale vlastně to pro ni zase tolik neznamenalo.

	Po hodině na slunci si Theresa uvědomila, že je jí horko, a šla do vody. Brodila se vodou, dokud jí nedosáhla k bokům, a pak podplavala malou blížící se vlnu. V chladné vodě se zajíkla, když zase vynořila hlavu nad hladinu, a muž stojící vedle ní se tomu uchechtl.

	„Osvěžující, co?“ řekl a ona souhlasně přikývla a zkřížila si ruce na prsou.

	Muž byl vysoký, měl tmavé vlasy stejné barvy jako ona. Na vteřinu ji napadlo, zda s ní neflirtuje. Ale nedaleké děti tu iluzi rychle ukončily voláním „Tati!“, a tak po dalších několika málo minutách ve vodě zamířila ke břehu a vrátila se ke svému lehátku. Pláž se prázdnila. Také si zabalila věci a vydala se na zpáteční cestu.

	V domě sledoval Brian v televizi golf a Deanna četla román, který měl na obálce obrázek mladého hezkého právníka. Deanna vzhlédla od knihy.

	„Jak bylo na pláži?“

	„Bylo to ohromné. Sluníčko hřálo skvěle, ale voda tě trošku zaskočí, když se potopíš.“

	„To vždycky. Nechápu, jak tam lidi vydrží víc než pár minut.“

	Theresa pověsila ručník na věšák u dveří. Přes rameno prohodila: „Jaká je ta knížka?“

	Deanna převrátila knihu v rukou a koukla na obálku. „Skvělá. Připomíná mi, jak před pár lety vypadal Brian.“

	Brian zabručel, aniž by odvrátil pohled od televize: „Co?“

	„Nic, srdíčko. Jen vzpomínám.“ Jeho žena obrátila svou pozornost zpět k Therese. Oči jí zářily. „Nezahrajeme si žolíky?“

	Deanna milovala karetní hry všeho druhu. Byla ve dvou bridžových klubech, „černou kočku“ hrála jako přeborník a vedla si záznamy o tom, kdy jí vyšel pasiáns. Ale žolíky hrály s Theresou pokaždé, když měly čas, protože to byla jediná hra, ve které měla Theresa vůbec šanci vyhrát.

	„Jistě.“

	Deanna si založila stránku čtyřlístkem, odložila knihu a vstala ze svého místa. „Doufala jsem, že to řekneš. Karty jsou venku na stole.“

	Theresa si ovinula kolem plavek ručník a vyšla ven ke stolu, kde prve snídaly. Deanna ji záhy následovala s dvěma plechovkami dietní koly a sedla si naproti ní, přičemž zvedla balíček karet. Zamíchala je a rozdala. Deanna vzhlédla od svého vějíře karet.

	„Vypadá to, žes trochu dostala barvu. Slunce asi svítí pěkně silně.“

	Theresa si začala rovnat karty. „Připadala jsem si jako na pekáči.“

	„Setkala ses s někým zajímavým?“

	„Ani ne. Jen jsem četla a odpočívala na sluníčku. Skoro všichni tam byli s rodinami.“

	„To je škoda.“

	„Proč to říkáš?“

	„No, tak nějak jsem doufala, že se tenhle týden s někým seznámíš.“

	„Znám tebe.“

	„Víš, jak to myslím. Trochu jsem doufala, že si tenhle týden někoho najdeš. Takového muže, aby se ti z něj tajil dech.“

	Theresa překvapeně vzhlédla. „Jaks na to přišla?“

	„Slunce, oceán, vítr. Já nevím. Třeba je to tím, jak mi slunce svítí na hlavu.“

	„Já vážně nikoho nehledám, Deanno.“

	„Nikdy?“

	„Rozhodně ne moc.“

	„Áha!“

	„Nedělej z toho záležitost. Nejsem zas tak dlouho rozvedená.“

	Theresa odložila károvou šestku a Deanna si lízla a hned odhodila pikovou trojku. Pak promluvila stejným tónem, jaký používala Theresina maminka, když spolu na toto téma mluvily.

	„Už jsou to skoro tři roky. Nemáš v záloze někoho, koho bys přede mnou skrývala?“

	„Ne.“

	„Nikoho?“

	Deanna si opět vzala kartu a odložila srdcovou čtyřku.

	„Kdepak. Ale nejde jen o mě, vždyť víš. Dneska je těžké se s někým seznámit. Ne že bych měla čas chodit někam mezi lidi.“

	„To já vím. Skutečně. Jenomže ty toho máš tolik co nabídnout! Vím, že někde pro tebe někdo existuje.“

	„To určitě. Jenomže jsem ho ještě nepotkala.“

	„Díváš se vůbec?“

	„Když můžu. Ale moje šéfka je strašně dotěrná, víš? Ta mi nedá pokoj ani chviličku.“

	„Snad bych s ní měla promluvit.“

	„Asi bys měla,“ souhlasila Theresa a obě se rozesmály.

	Deanna si lízla a odložila křížovou sedmičku. „Chodíš vůbec s někým?“

	„Vlastně ne. Ne od té doby, co mi Matt Jaksejmenuje řekl, že nechce ženskou s dítětem.“

	Deanna se krátce zamračila. „Muži dovedou být někdy pořádní blbci, a on toho byl dokonalá ukázka. To je takový chlap, kterého by měli vystavovat s nápisem ,Typický egocentrický samec‘. Ale všichni takoví nejsou. Existuje spousta opravdových mužů – ti se do tebe dokážou zamilovat na první pohled.“

	Theresa si vzala sedmičku a odložila károvou šestku. „Právě proto tě mám ráda, Deanno. Říkáš strašně milé věci.“

	Deanna sebrala kartu z balíčku. „Ale je to pravda. Věř mi. Jsi hezká, jsi úspěšná, jsi inteligentní. Dokázala bych najít deset mužů, kteří by si s tebou rádi vyšli.“

	„No určitě. Ale to neznamená, že já bych stála o ně.“

	„Ani to nezkusíš?“

	Theresa pokrčila rameny. „Možná ne. Ale to neznamená, že umřu osamocená někde v domově pro staré panny. Věř mi, hrozně ráda bych se znovu zamilovala. Hrozně ráda bych poznala nějakého skvělého chlapa a žila šťastně až do smrti. Jenže to prostě v tuhle chvíli nemůžu postavit na první místo. Prozatím mi všechen čas zabírá Kevin a práce.“

	Deanna si dala s odpovědí načas. Odhodila křížovou dvojku. „Myslím, že se bojíš.“

	„Bojím?“

	„Přesně tak. Ne že by na tom bylo něco špatného.“

	„Proč to říkáš?“

	„Protože vím, jak moc ti David ublížil. A vím, že já sama bych se na tvém místě bála, že se to bude opakovat. To je lidská přirozenost. Jen hlupák se spálí dvakrát, říká staré přísloví. Je v tom spousta pravdy.“

	„To patrně ano. Ale já jsem si jistá, že kdyby se objevil ten pravý, poznala bych to. Tomu věřím.“

	„Jakého muže hledáš?“

	„Já nevím...“

	„Ale určitě víš. Každý trošku ví, co chce.“

	„Ne každý.“

	„Ty určitě ano. Začni tím nejjednoznačnějším, anebo jestli to nejde, začni tím, co nechceš – třeba... může být členem motorkářského gangu?“

	Theresa se s úsměvem natáhla po další kartě. Ještě jednu kartu a bude končit. Odhodila srdcového kluka.

	„Proč tě to tak zajímá?“

	„No, nemohla bys laskavě jen tak potěšit starou kamarádku?“

	„Fajn. Motorkářský gang ne, to je jistá věc,“ řekla Theresa a zavrtěla hlavou. Na okamžik zauvažovala. „Hm... Nejvíc ze všeho by to nejspíš musel být člověk, který by mi byl věrný, který by námbyl věrný po celou dobu našeho vztahu. Toho, kdo to nedokázal, jsem už měla. A bylo by nad mé síly projít zase něčím podobným. Myslím, že bych taky ráda někoho ve svém věku anebo přibližně stejně starého, pokud možno.“ Zde se Theresa zarazila a trochu se zamračila.

	„A?“

	„Momentík – uvažuju. Není to tak snadné, jak to vypadá. Nejspíš bych pokračovala v obvyklých klišé – ráda bych, aby byl hezký, hodný, inteligentní a okouzlující –, vždyť víš, všechno to, co ženy od mužů chtějí.“

	Znovu se odmlčela. Deanna si z karetního balíčku vzala kluka. Ve tváři se jí zračila radost, že se jí podařilo dostat Theresu tam, kam chtěla. „A dál?“

	„Měl by se věnovat Kevinovi, jako by to byl jeho vlastní syn – to je pro mě opravdu důležité. Jo – a taky by musel být romantický. Hrozně ráda bych tu a tam dostávala kytky. A taky sportovec. Nedokázala bych si vážit muže, kterého bych přemohla, kdybychom se přetahovali.“

	„To je všechno?“

	„Jo, to je všechno.“

	„Tak počkej – jestli jsem to správně pochopila, tak chceš věrného, okouzlujícího, hezkého muže něco přes třicet, který je taky inteligentní, romantický a sportovně založený. A musí být hodný na Kevina, je to tak?“

	„Přesně tak.“

	Zhluboka se nadechla a vyložila karty na stůl.

	„No, aspoň že nejsi vybíravá. Postupka.“

	 

	Po zdrcující porážce v žolíkách se Theresa vypravila dovnitř, aby začala číst jednu z knih, které si s sebou přivezla. Sedla si do okenního výklenku v zadní zdi. Deanna se vrátila ke své knize. Brian už zase nalezl další golfový turnaj a strávil odpoledne jeho dychtivým sledováním, přičemž pronášel do prostoru komentáře, kdykoliv ho něco zaujalo.

	V šest večer – a co bylo ještě důležitější, poté co skončil golfový turnaj – se Brian a Deanna vydali na procházku po pláži. Theresa zůstala a dívala se z okna, jak kráčejí ruku v ruce podél okraje vody. Mají ideální vztah, říkala si, když je pozorovala. Mají úplně odlišné zájmy, a přece jako by je to drželo pospolu, místo aby je to oddělovalo.

	Po západu slunce odjeli všichni tři do Hyannis a povečeřeli v Samově podniku podávajícím speciálně kraby, skvělé restauraci, která si zasloužila svou pověst. Bylo tu plno, takže museli čekat hodinu, než se uvolní u stolu místo. Ale krabi vaření v páře a bylinkové máslo za to stáli. Máslo vonělo česnekem a všichni tři vypili dohromady za dvě hodiny šest piv. Ke konci večeře se Brian zeptal na ten dopis, co vyplavilo moře.

	„Přečetl jsem si ho, když jsem se vrátil z golfu. Deanna ho přišpendlila na ledničku.“

	Deanna pokrčila rameny a zasmála se. Obrátila se k Therese s výrazem „já ti říkala, že to někdo udělá“, který se jí zračil v očích, ale neřekla nic.

	„Vyplavilo ho to na pláž. Našla jsem ho, když jsem si byla zaběhat.“

	Brian dopil pivo a pokračoval: „To teda byl dopis. Připadal mi moc smutný.“

	„Já vím. Právě takový pocit jsem měla, když jsem ho četla.“

	„Víš, kde je Wrightsville Beach?“

	„Ne. Nikdy jsem o tom místě neslyšela.“

	„Je to v Severní Karolíně,“ řekl Brian a sáhl do kapsy po cigaretě. „Jednou jsem tam byl hrát golf. Ohromná hřiště. Trochu plochá, ale dá se tam hrát.“

	Deanna přikývla a zacvrlikala: „U Briana všechno nějak souvisí s golfem.“

	Theresa se zeptala: „Kde v Severní Karolíně?“

	Brian si zapálil cigaretu a vdechl. Když kouř vydechoval, tak prohodil:

	„Poblíž Wilmingtonu – anebo je to možná dokonce součást Wilmingtonu – nejsem si tak docela jistý hranicemi. Když jedeš autem, tak je to půldruhé hodiny od Myrtové pláže. Slyšelas někdy o filmu Mys hrůzy?“

	„Jistě.“

	„Řeka Cape Fear je ve Wilmingtonu, a právě tam se oba ty filmy, tedy první a potom jeho druhá verze, natáčely. Po pravdě řečeno se tam točí spousta filmů. Většina velkých studií má ve městě zastoupení. Wrightsville Beach je takový ostrůvek kousek od pobřeží. Velmi civilizovaný – teď už je to skoro letovisko. Právě tam bydlí spousta filmových hvězd, když natáčejí exteriéry.“

	„Jak to, že jsem o tom nikdy neslyšela?“

	„To nevím. Nejspíš nebudí velkou pozornost kvůli Myrtové pláži, ale tam dole na jihu je populární. Pláže jsou tam krásné – bílý písek, teplá voda. Je ohromné strávit tam týden, kdybys někdy měla příležitost.“

	Theresa neodpověděla a Deanna opět promluvila s náznakem rozpustilosti v hlase:

	„Takže už víme, odkud je ten záhadný spisovatel.“

	Theresa pokrčila rameny. „Nejspíš ano, ale pořád ještě se to nedá říct s určitostí. Mohlo to být místo, kde byli na dovolené nebo na návštěvě. Neznamená to, že tam žije.“

	Deanna zavrtěla hlavou. „Neřekla bych. To, jak byl dopis napsaný – prostě to působilo, jako by jeho sen byl příliš skutečný, než aby se v něm objevilo místo, kde byl jen jednou nebo dvakrát.“

	„Ty sis nad tím opravdu zapřemýšlela, viď?“

	„Instinkty. Naučíš se jimi řídit. Klidně bych se vsadila, že jeho domovem je Wrightsville Beach nebo Wilmington.“

	„Takže?“

	Deanna se natáhla k Brianově ruce, vzala mu cigaretu, zhluboka z ní zatáhla a nechala si ji, jako by byla její. Dělala to už léta. Ve svých představách nebyla ve skutečnosti na nikotinu závislá, neboť si cigaretu vlastně nezapálila. Brian přešel její chování bez povšimnutí a zapálil si další. Deanna se předklonila.

	„Přemýšlelas ještě o tom, že by se ten dopis vydal?“

	„Vlastně ne. Pořád ještě nevím, jestli je to dobrý nápad.“

	„A co takhle kdybychom nepoužili jejich jména – jen iniciály? Můžeme změnit i název Wrightsville Beach, jestli chceš.“

	„Proč je to pro tebe tak důležité?“

	„Protože poznám dobré téma, když ho vidím. A co víc, myslím, že by to mělo význam pro spoustu lidí. Dneska mají lidi tolik práce, že romantika jako by pomalu vymírala. Tenhle dopis dokazuje, že stále ještě existuje.“

	Theresa nepřítomně sáhla po pramínku vlasů a začala si ho navíjet na prst. Zvyk z dětství, právě tohle dělávala, když o něčem přemýšlela. Po dlouhé chvíli konečně odpověděla:

	„Tak dobře.“

	„Uděláš to?“

	„Ano, ale jak říkáš, použijeme jen jejich iniciály a vypustíme tu část o Wrightsville Beach. A já napíšu pár vět, abych to uvedla.“

	„To jsem moc ráda,“ vykřikla Deanna, nadšená jako malá holčička. „Já věděla, že to uděláš. Zítra to odfaxujeme.“

	Později toho večera napsala Theresa rukou začátek sloupku na kus papíru, který našla v zásuvce psacího stolu v pracovně. Když skončila, šla do svého pokoje, položila si ty dvě stránky vedle sebe na noční stolek a pak zalezla do postele. Té noci spala neklidně.

	 

	Následujícího dne odjely Theresa a Deanna do Chathamu a nechaly dopis přepsat na stroji. Protože si žádná z nich s sebou nepřivezla přenosný počítač a Theresa trvala na tom, aby sloupek jistou informaci neobsahoval, tak se to zdálo jako nejlogičtější postup. Když byl článek hotov, odfaxovaly ho. Text vyjde zítra v novinách.

	Zbytek dopoledne a odpoledne proběhl stejně jako předchozí den – nakupování, odpočinek na pláži, lehká konverzace a výtečná večeře. Když dalšího dne časně ráno přinesli noviny, přečetla si je jako první Theresa. Probudila se brzo, dokončila svůj ranní běh dřív, než se Deanna a Brian probudili, pak rozevřela noviny a přečetla si svůj sloupek.

	 

	Před čtyřmi dny, když jsem byla na dovolené, jsem v rádiu poslouchala staré písně a slyšela jsem Stinga zpívat píseň nazvanou Message in a Bottle. Jeho vášnivé vyznání mě přimělo k činu, a tak jsem uháněla na pláž, abych si našla vlastní láhev. Za pár minut jsem jednu objevila a samozřejmě v ní byl dopis. (Abych řekla pravdu, žádnou píseň jsem předtím nevyslechla; to jsem si vymyslela pro dramatický efekt. Ale tuhle ráno jsem opravdu našla láhev s hluboce dojímavým dopisem vloženým uvnitř.) Nedokázala jsem to pustit z hlavy. I když to není téma, o kterém obvykle píšu, přesto jsem doufala, že vám bude připadat stejně smysluplné jako mně – v době, kdy je věčné lásky a oddanosti takový nedostatek jako v té naší.

	 

	Zbytek sloupku byl věnován dopisu. Když Deanna přišla za Theresou na snídani, přečetla si článek také, dřív než se podívala na cokoli jiného. „Skvělé,“ řekla, když dočetla. „Vytištěné to vypadá ještě líp, než jsem čekala. Na tenhle sloupek dostaneš spoustu dopisů.“

	„Myslíš?“

	„Rozhodně. Jsem si tím jistá.“

	„Ještě víc než obyčejně?“

	„O celé tuny. Cítím to. Dneska zavolám Johna. Tenhle týden by to mohl párkrát hodit do placu. Možná se s tím dostaneš dokonce i do několika nedělních vydání.“

	„Uvidíme,“ prohlásila Theresa a dál jedla rohlík, aniž by si vlastně byla jistá, zda má Deanně věřit, nebo ne. Nicméně zvědavá byla.
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	V sobotu, osm dní po svém příjezdu k Deanně a Brianovi, se Theresa zase vrátila do Bostonu.

	Jen co odemkla dveře bytu, přiběhl ze zadní ložnice Harvey. Třel se jí o nohu a tiše předl. Theresa ho zvedla a odnesla k ledničce. Vyndala kousek sýra, dala ho Harveymu a přitom kocoura hladila po hlavičce, vděčná, že se o něj její sousedka Ella tak ochotně starala, zatímco byla pryč. Když dojedl sýr, seskočil jí z náručí a vydal se k posuvným skleněným dveřím, které vedly do zadního patia. V bytě bylo dusno, jak byl uzavřený, a tak ty dveře otevřela, aby vyvětrala.

	Vybalila si tašky, vyzvedla od Elly klíče a poštu, nalila si sklenku vína, pak přistoupila ke stereu a pustila si to nové cédéčko Johna Coltranea, které si koupila. Zatímco se místností linul jazz, probírala se poštou. Jako obvykle to byly hlavně účty, které si odložila stranou na jindy.

	Na telefonním záznamníku měla osm vzkazů. Dva od mužů, se kterými se v minulosti sešla – žádali ji, aby zavolala, až bude mít příležitost. Krátce o tom uvažovala, pak se rozhodla, že to neudělá. Žádný z nich ji nepřitahoval a ona neměla náladu chodit někam jen proto, že má mezeru v programu. Také jí volala maminka a sestra, zaznamenala si, že se jim musí někdy tenhle týden ozvat. Kevin netelefonoval. Touhle dobou raftuje a táboří s otcem někde v Arizoně.

	Bez Kevina bylo v domě podivné ticho. Nicméně tu zase na druhou stranu bylo uklizeno, takže se to poněkud lépe snášelo. Bylo milé přijít jednou za čas domů a uklízet jenom po sobě.

	Uvažovala o těch čtrnácti dnech dovolené, které jí ještě letos zbývají. Ona a Kevin stráví nějakou dobu u moře, protože mu to slíbila. Ale zbývá ještě týden. Ten by se jí mohl hodit kolem Vánoc. Jenže letos bude Kevin u tatínka, takže by to zřejmě nemělo velký smysl. Strašně nerada trávila Vánoce sama – odjakživa to byly její nejmilejší svátky –, nezbývala jí však jiná možnost. Usoudila, že dumat nad touto skutečností ničemu neprospěje. Třeba by mohla jet na Bermudy nebo na Jamajku nebo někam jinam do Karibské oblasti – jenomže se jí samotné vlastně jet nechtělo. A nevěděla o nikom, kdo by ji doprovázel. Možná Janet, ale pochybovala o tom. Její tři děti ji zaměstnávaly víc než dost a Edward by se nejspíš nemohl uvolnit z práce. Snad by mohla týden využít, aby si dala do pořádku domácnost a udělala všechno to, co měla v úmyslu... ale to jí připadalo jako mrhání časem. Komu by se chtělo trávit dovolenou natíráním a lepením tapet?

	Nakonec to vzdala a usoudila, že pokud ji nenapadne nic vzrušujícího, prostě si tu dovolenou schová na příští rok. Možná by mohli jet s Kevinem na čtrnáct dní na Havaj.

	Vlezla do postele a vzala si jeden z románů, který rozečetla na Cape Codu. Četla rychle a bez rozptylování. Zvládla skoro stovku stránek, než se cítila unavená. O půlnoci zhasla světlo. Té noci se jí zdálo, že se prochází po opuštěné pláži, ačkoli nevěděla proč.

	V pondělí ráno měla na stole záplavu pošty. Čekalo ji tu skoro dvě stě dopisů a dalších padesát přinesl pošťák ještě během dne. Jakmile vstoupila do redakce, Deanna na ten stoh obálek hrdě ukázala. „Vidíš, já ti to říkala,“ prohlásila s úsměvem.

	Theresa požádala, aby jí nespojovali žádné telefony, a hned se pustila do otvírání obálek. Bez výjimky šlo o odezvy na dopis, který otiskla ve svém sloupku. Většinou byly od žen, ale napsalo i několik mužů, a jednota jejich názorů ji překvapila. V jednom dopise za druhým četla, jak velice jejich pisatele anonymní vzkaz v láhvi dojal. Mnozí se ptali, zda neví, kdo je jeho autorem. Několik žen naznačovalo, že kdyby byl ten pán svobodný, chtěly by se za něj provdat.

	Zjistila, že sloupek otiskly skoro všechny nedělní noviny po celé zemi. Odpovědi přicházely až z Los Angeles. Šest mužů tvrdilo, že ten dopis napsali oni, a čtyři z nich za něj požadovali honorář – jeden dokonce vyhrožoval žalobou. Když ale prozkoumala jejich rukopis, nepřipomínal žádný z nich ani vzdáleně písmo v původním listu.

	V poledne šla na oběd do své oblíbené japonské restaurace a pár lidí, kteří jedli u jiných stolů, se zmínilo, že sloupek také četli. „Moje žena ho nalepila na dveře ledničky,“ pravil jeden z mužů. Theresa se jeho slovům nahlas rozesmála.

	Do konce pracovní doby zpracovala valnou část ze stohu dopisů, ale pak na ni padla únava. Na novém sloupku vůbec nepracovala a cítila jen, jak se jí za krkem hromadí tlak – ostatně jako obvykle, když se blížil termín odevzdání práce. V půl šesté se pustila do psaní sloupku o tom, jak je Kevin pryč a jaké to pro ni je. Šlo to lépe, než očekávala, a byla už skoro hotová, když zazvonil telefon.

	Byla to sekretářka.

	„Hele, Thereso, já vím, žes po mně chtěla, abych ti nespojovala žádné telefonáty, a já to taky tak dělám,“ začala. „Mimochodem, nebylo to snadné – volalo ti dneska asi šedesát lidí. Telefon drnčí bez ustání.“

	„Tak co je?“

	„Tahle ženská mi ale volá pořád. Tohle už je popáté, co dneska telefonovala. A minulý týden se ozvala dvakrát. Nechce uvést své jméno, ale ten hlas už poznám. Prý s tebou musí mluvit.“

	„Nemůžeš si od ní prostě vzít vzkaz?“

	„Zkoušela jsem to, ale je vytrvalá. Pořád chce počkat, až budeš mít minutku. Prý volá meziměstsky, ale musí s tebou mluvit.“

	Theresa okamžik přemítala a zírala přitom na obrazovku počítače před sebou. Sloupek už měla skoro hotový – už jen pár vět.

	„Nemůžeš se zeptat na telefonní číslo, na kterém bych ji zastihla?“

	„Ne, to mi taky nechce dát. Mluví velice vyhýbavě.“

	„Nevíš, co chce?“

	„Nemám zdání. Ale mluví souvisle – ne jako spousta lidí, co dneska volalo. Jeden chlap mě požádal o ruku.“

	Theresa se zasmála. „Fajn, tak jí řekni, ať počká. Vezmu si to za dvě minuty.“

	„Provedu.“

	„Na jaké je lince?“

	„Na pětce.“

	„Díky.“

	Theresa rychle dokončila článek. Projde ho znovu, jen co dotelefonuje. Zvedla sluchátko a stiskla tlačítko linky pět.

	„Haló.“

	Ve sluchátku se na okamžik rozhostilo ticho. Pak se volající měkkým, melodickým hlasem zeptala: „Je to Theresa Osborneová?“

	„Ano, to jsem já.“ Theresa se pohodlně opřela a začala si navíjet pramínek vlasů na prst.

	„To vy jste napsala článek o vzkazu v láhvi?“

	„Ano. Co si přejete?“

	Volající se znovu odmlčela. Theresa slyšela její dech, jako by žena zvažovala, co říct dál. Za chvilku se zeptala:

	„Můžete mi prozradit, jaká jména byla v tom dopise?“

	Theresa zavřela oči a přestala navíjet vlasy. Jen další z těch, co hledají kuriozity, pomyslela si. Očima se vrátila k obrazovce a začala si pročítat článek.

	„Ne, bohužel, to nemohu. Nechci tu informaci zveřejňovat.“

	Volající se opět odmlčela a Theresa začínala ztrácet trpělivost. Pustila se do prvního odstavce, který měla na obrazovce počítače. Pak ji neznámý hlas překvapil. „Prosím vás,“ ozvala se žena, „já to ale musím vědět.“

	Theresa vzhlédla od obrazovky. V hlase volající zněla naprostá upřímnost a vážnost. A ještě něco jiného – to však nedokázala přesně určit.

	„Promiňte,“ odpověděla Theresa konečně. „Skutečně nemohu.“

	„Můžete mi tedy odpovědět na jednu otázku?“

	„Uvidíme.“

	„Byl ten dopis adresovaný Catherine a podepsaný mužem jménem Garrett?“

	Žena v telefonu vzbudila okamžitě její pozornost. Theresa si poposedla a napřímila se.

	„Kdo volá?“ zeptala se s náhlou naléhavostí, a jen co ta slova vyřkla, věděla, že volající už zná pravdu.

	„Je to tak, viďte?“

	„Kdo jste?“ opakovala Theresa, tentokrát laskavěji. Slyšela, jak se ta žena zhluboka nadechla, než odpověděla.

	„Jmenuju se Michelle Turnerová a bydlím v Norfolku, ve Virginii.“

	„Jak jste se o tom dopise dozvěděla?“

	„Můj manžel je u námořnictva a převeleli ho sem. Před třemi roky jsem se tady sama procházela po pláži a našla jsem dopis přesně takový jako vy o dovolené. Když jsem si přečetla váš sloupek, hned jsem věděla, že ho napsal týž člověk. Ty iniciály byly stejné.“

	Theresa se na okamžik zarazila. To není možné, pomyslela si. Před třemi lety?

	„Na jakém papíře byl napsaný?“

	„Papír byl béžový a v horním pravém rohu měl obrázek plachetnice.“

	Theresa cítila, jak se jí srdce rozbušilo rychleji. Stále ještě jí to připadalo neuvěřitelné.

	„Na vašem dopise byl taky obrázek lodičky, viďte?“

	„Ano, byl,“ zašeptala Theresa.

	„Já to věděla. Věděla jsem to hned, jak jsem si přečetla váš sloupek.“ Michelle mluvila, jako by jí spadl kámen ze srdce.

	„Máte ještě kopii toho dopisu?“ zeptala se Theresa.

	„Ano. Manželovi jsem ho nikdy neukázala. Ale vždycky ho vezmu do ruky a jen tak si ho přečtu. Je trochu jiný než ten dopis, který jste si vzala za podklad svého článku, ale vzbuzuje stejné pocity.“

	„Mohla byste mi odfaxovat kopii?“

	„Jistě,“ souhlasila Michelle a pak se odmlčela. „Je to úžasné, viďte? Totiž – nejdřív najdu jeden já, tak dávno, a vy teď najdete další.“

	„Ano,“ zašeptala Theresa, „je.“

	Když Theresa nadiktovala Michelle číslo svého faxu, stihla sotva zkorigovat svůj článek. Michelle musela jít dopis odfaxovat do obchodu, kde měli xerox, a Theresa se přistihla, že přechází každých pět minut od psacího stolu k faxu a čeká, až dopis dorazí. O šestačtyřicet minut později uslyšela, jak fax ožil. První stránka byl průvodní dopis od Celonárodní kopírovací služby, adresovaný Therese Osborneové z Boston Times.

	Dívala se, jak padá dolů na podnos a slyšela zvuk faxu, jak vyjíždí řádku po řádce. Šlo to rychle – zkopírovat stránku trvalo jen deset sekund –, ale i to čekání jí připadalo nekonečně dlouhé. Pak se začala tisknout třetí stránka. Uvědomila si, že stejně jako ten dopis, který našla, musel i tenhle pokrývat obě strany papíru.

	Když fax zapípal na znamení, že je přenos dat u konce, sáhla Theresa po kopiích. Odnesla si je ke stolu, aniž by si je přečetla, a položila je na pár minut tiskem dolů. Snažila se zklidnit dech. Je to jen dopis, říkala si v duchu.

	Zhluboka se nadechla a zvedla první stránku. Letmý pohled na logo lodičky jí posloužil jako důkaz, že jde skutečně o téhož pisatele. Natočila si stránku ke světlu a začala číst.

	 

	6. března 1994

	Má drahá Catherine,

	kde jsi? A proč, ptám se, zatímco sedím sám v potemnělém domě, jsme byli násilím odloučeni?

	Neznám odpověď na tyto otázky, ať se snažím porozumět jim sebevíc. Důvod je zřejmý, ale má mysl ho odmítá a po celou dobu, co bdím, mě trýzní úzkost. Bez Tebe jsem ztracený. Jsem bez duše, tulák bez domova, osamělý pták, který táhne odnikud nikam. To všechno jsem, a přitom nejsem vůbec nic. Takový, miláčku, je můj život bez Tebe. Toužím, abys mi ukázala, jak zase žít.

	Snažím se rozpomenout, jak nám jednou bylo ve větru na palubě Happenstance. Vzpomínáš si, co jsme se spolu na ní nadřeli? Stali jsme se součástí oceánu, když jsme ji přestavěli, protože jsme oba věděli, že to byl oceán, co nás svedlo dohromady. Právě v takových chvílích jsem chápal význam opravdového štěstí. V noci jsme pluli po ztemnělé vodě a já se díval, jak na ní měsíční svit zrcadlí tvou krásu. Pozoroval jsem Tě se zbožným úžasem, v hloubi duše přesvědčen, že spolu budeme navždy. Rád bych věděl – je to pokaždé takové, když se dva lidé do sebe zamilují? Nevím, ale pokud lze usuzovat z toho, jaký je můj život od té doby, co jsem o Tebe přišel, tak asi znám odpověď. Od nynějška vím, že budu sám.

	Myslím na Tebe, sním o Tobě, vymýšlím si Tě, když Tě nejvíc potřebuju. Nic víc dělat nemůžu, ale mně to nestačí. Nikdy to nebude stačit, tolik vím, a přece – co jiného mi zbývá? Kdybys tu byla, řekla bys mi to, ale i o to jsem byl připraven. Vždycky jsi znala ta správná slova, která ulevila bolesti, již jsem pociťoval. Vždycky jsi věděla, jak na to, abych se uvnitř cítil dobře.

	Je možné, že víš, jak mi bez Tebe je? Když sním, těší mě myslet si, že ano. Než jsme se setkali, potuloval jsem se životem bez cíle, bezvýznamně. Vím, že každý krok, který jsem udělal od chvíle, co jsem se naučil chodit, byl vlastně krokem k tomu, abych Tě nalezl. Byli jsme si souzeni osudem.

	Jenže teď jsem ve svém domě sám a dospěl jsem ke zjištění, že osud může člověku stejně ublížit jako požehnat, a pořád se ptám proč – ze všech lidí na celém světě, které jsem kdy mohl milovat – jsem se musel zamilovat do někoho, koho jsem ztratil.

	Garrett

	 

	Když si dopis přečetla, opřela se v křesle dozadu a přiložila prsty ke rtům. Šum jako by přicházel odněkud zdaleka. Sáhla po kabelce, našla původní dopis a položila oba vedle sebe na psací stůl. Přečetla si první dopis, pak druhý, potom si je přečetla v obráceném pořadí a připadala si skoro jako nějaký voyeur, jako by poslouchala za dveřmi v nějaké soukromé, tajemstvím naplněné chvilce.

	Vstala od stolu, podivně rozrušena. V automatu na chodbě si koupila plechovku jablečné šťávy a snažila se nějak si urovnat své pocity. Když se však vrátila, nohy jako by se pod ní náhle začaly podlamovat. Klesla na židli. Měla pocit, že kdyby byla nestála přesně na správném místě, tak by byla snad upadla.

	V naději, že si pročistí hlavu, začala nepřítomně uklízet změť na svém psacím stole. Pera do zásuvky, články, které použila jako podklady, založit na místo, pak přidat nové drátky do sešívačky a tužky ořezat a poskládat do hrnku na psacím stole. Když skončila, bylo všechno na svém místě až na ty dva dopisy, se kterými vůbec nepohnula.

	Ani ne před týdnem našla první psaní a slova toho vzkazu v ní zanechala hluboký dojem, ačkoli pragmatická stránka její povahy ji nutila, aby se to celé snažila hodit za hlavu. Teď se to ale zdálo nemožné. Rozhodně ne potom, co se našel druhý dopis, napsaný patrně stejnou osobou. Existují ještě další? uvažovala. A co to je za muže, který je poslal v lahvích? Připadalo jí zázračné, že i jiná osoba před třemi lety zakopla o láhev se vzkazem a schovávala si ho v zásuvce, protože ji také tak dojal. A přece se to stalo. Jenže co to všechno znamená?

	Věděla, že by jí na tom vlastně ani nemělo moc záležet, jenomže záleželo. Prohrábla si rukou vlasy a rozhlédla se po místnosti. Všude kolem ní byli lidé v pohybu. Otevřela si plechovku jablečné šťávy a lokla si. Snažila se roztřídit to, co se jí děje v hlavě. Nebyla si tím ještě tak docela jistá a přála si jediné: aby příštích pár minut k jejímu stolu nikdo nepřistoupil a nepromluvil na ni, dokud nepřijde trochu k sobě. Vsunula oba dopisy zpátky do kabelky, přičemž se jí v hlavě neustále vracela úvodní věta toho druhého.

	Kde jsi?

	Uzavřela počítačový program, na kterém psala svůj článek, a navzdory pochybnostem zvolila program, který jí umožnil přístup na internet.

	Po chvilce váhání vyťukala do vyhledávacího programu slova:

	Wrightsville Beach

	a stiskla zpětnou klávesu. Věděla, že nějaký záznam patrně existovat bude, a ani ne za pět sekund měla řadu různých témat, ze kterých mohla vybírat.

	 

	Nalezeny 3 záznamy o Wrightsville Beach.

	Kategorie lokalit – Lokalizace osad – stránky Mariposa Web

	Kategorie lokalit:

	Země: USA Stát: Severní Karolína Místo: Wrightsville Beach

	Lokalizace osad

	Země: USA Stát: Severní Karolína Místo: Wilmington Reality – Realitní společnost Ticar – též kanceláře ve Wrightsville Beach a Carolina Beach

	Země: USA Stát: Severní Karolína Místo: Wrightsville Beach Ubytování – letovisko Cascade Beach

	 

	Jak tak seděla a dívala se na obrazovku, připadala si najednou směšně. I kdyby měla Deanna pravdu a Garrett žil někde v oblasti Wrightsville Beach, pořád ještě je takřka nemožné ho najít. Proč se o to tedy pokouší?

	Samozřejmě že znala důvod. Ty dopisy napsal muž, který hluboce miloval nějakou ženu, muž, který je teď sám. Jako dívka věřívala v existenci ideálního partnera – prince nebo rytíře z příběhů svého dětství. Ve skutečném světě však takoví muži prostě neexistovali. Skuteční lidé mají skutečné starosti, skutečné požadavky, skutečná očekávání stran toho, jak se mají ostatní lidé chovat. Pravda, našli se dobří muži – ti, kteří milovali z celého srdce a zůstali pevní i tváří v tvář velkým překážkám –, ten typ, s nímž se chtěla setkat už od té doby, co se s Davidem rozvedli. Ale jak takového muže najít?

	Tady a teď věděla, že takový muž existuje – a že je teď osamělý –, a tím vědomím jako by se jí nitro sevřelo. Zdálo se zřejmé, že Catherine – ať to byl kdokoli – je pravděpodobně mrtvá, anebo aspoň bez vysvětlení zmizela. A přece ji Garrett dosud miluje natolik, aby jí nejméně tři roky posílal milostné dopisy. Když nic jiného, dokázal, že je schopen někoho hluboce milovat, a co bylo ještě důležitější, zůstat zcela oddán – ještě dlouho poté, co jeho milovaná z jeho života zmizela.

	Kde jsi?

	Pořád jí ta slova zvučela v hlavě, jako píseň, kterou někdy slyšela časně ráno v rádiu a pak se jí opakovala v duchu celé dopoledne.

	Kde jsi?

	Neví to přesně, ale ten muž existuje. Už v mládí se naučila jedno, a to, že když člověk objeví něco, z čeho se mu sevře nitro, pak by se o tom měl snažit vypátrat mnohem víc. Když podobný pocit prostě přejdete, tak se nikdy nedozvíte, co by se mohlo stát. A to je v mnohém ohledu horší než zjistit, že jste se prve mýlili. Protože kdybyste se mýlili, můžete jít životem dál, aniž byste se věčně ohlíželi a přemítali, co mohlo být, kdyby...

	Jenže kam to všechno povede? A co to znamená? Byl snad objev dopisu nějak dán osudem, anebo to byla prostě pouhá náhoda? Anebo možná, pomyslela si, jí to mělo pouze připomenout, co v životě postrádá? Nepřítomně si natáčela vlasy na prst a uvažovala o poslední otázce. Tak fajn, rozhodla se. Přežiju to.

	Ale byla zvědavá na záhadného pisatele a nemělo smysl to zapírat – aspoň ne sama před sebou. A protože by to nikdo jiný nepochopil (jak by taky mohl, když to nechápe ani ona sama?), rozhodla se hned na místě, že nikomu neřekne, co cítí.

	Kde jsi?

	V hloubi duše věděla, že počítačové pátrání a fascinace Garrettem vůbec nikam nepovedou. Postupně to přejde v nějaký neobvyklý příběh, který bude čas od času někomu vyprávět. Bude žít dál tak, jak žije – psát svůj sloupek, trávit čas s Kevinem, dělat všechno, co musí dělat osamělý rodič.

	A měla skoro pravdu. Její život pokračoval přesně tak, jak si to představovala. Jenže za tři dny se stalo něco, co ji přimělo vrhnout se do neznáma jen s kufrem plným šatstva a hromadou papírů, které mohly a nemusely něco znamenat.

	Objevila třetí dopis od Garretta.
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	Od toho dne, kdy objevila třetí dopis, samozřejmě nečekala nic výjimečného. Byl to typický letní bostonský den – horký, dusný, se stejnými zprávami, které obvykle takové počasí doprovázejí – několik ublížení na zdraví, způsobených nahromaděným napětím, a dvě odpolední vraždy, spáchané lidmi, kteří zašli příliš daleko.

	Theresa byla ve zpravodajské místnosti a hledala materiály o autistických dětech. V Boston Times měli výtečnou databázi článků publikovaných v předchozích letech rozličnými časopisy. Přes počítač si mohla také zjednat přístup do knihovny Harvardovy univerzity nebo Bostonské univerzity a doslova statisíce článků, které tam měli k dispozici, jí veškeré vyhledávání značně usnadňovalo a urychlovalo oproti tomu, jaké to bylo ještě před několika lety.

	Během dvou hodin dokázala nalézt skoro třicet článků, napsaných za poslední tři roky, které vyšly v časopisech, o nichž jakživa neslyšela. Z toho šest titulů působilo dostatečně zajímavě, aby se daly použít. Protože domů jede cestou kolem Harvardu, rozhodla se, že si je pak vyzvedne.

	Když užuž chtěla vypnout počítač, náhle jí hlavou prolétla myšlenka, při níž se zarazila. Proč ne? zeptala se sama sebe. Je to pokus nazdařbůh, ale co můžu ztratit? Sedla si k psacímu stolu, znovu si vyvolala databázi Harvardu a naklepala slova

	VZKAZ V LÁHVI

	Protože články v knihovním systému byly řazeny podle tématu nebo titulku, rozhodla se projet titulky, aby pátrání urychlila. Tematickým hledáním se obvykle našlo víc článků, ale probírat se jimi bylo pracné a na to teď neměla čas. Když klepla na zpětnou klávesu, opřela se a čekala, až počítač vyhledá informaci, kterou od něj požadovala.

	Reakce ji překvapila – na toto téma bylo během několika posledních let napsáno tucet různých článků. Většinu z nich vydaly vědecké časopisy a jejich titulky jako by naznačovaly, že lahví se používá v různých zařízeních ke zjišťování trasy oceánských proudů.

	Tři články však působily zajímavě, a tak si zapsala jejich názvy – rozhodla se, že si je také vyzvedne.

	Provoz byl hustý a pomalý, takže jí oproti očekávání trvalo déle, než dorazila do knihovny a okopírovala si těch devět článků, které hledala. Domů se dostala pozdě. Objednala si jídlo z místní čínské restaurace a sedla si na gauč, před sebou tři články o dopisech v lahvích.

	Jako první vzala do ruky ten, který otiskli v březnu loňského roku v časopise Yankee. Stálo v něm něco o dějinách vzkazů v lahvích a kronikářské vyprávění o lahvích vyplavených v Nové Anglii během posledních několika let. Některé z dopisů byly posuzovány jako velice pamětihodné. Zvlášť se jí líbilo čtení o Paolině a Ake Vikingovi.

	Paolinin otec našel v láhvi dopis, který napsal Ake, mladý švédský námořník. Ake, který se během jedné ze svých mnoha cest po moři začal nudit, žádal všechny hezké ženy, které dopis najdou, aby mu odepsaly. Otec dal vzkaz Paolině, která na oplátku Akeovi napsala. Z jednoho dopisu byl další, a když Ake konečně přicestoval na Sicílii, aby se s dívkou setkal, uvědomili si, jak velice jsou do sebe zamilovaní. Brzy poté se vzali.

	Ke konci článku narazila na dva odstavce, které jí pověděly o další zprávě, jež byla vyplavena na pláže Long Islandu:

	 

	Většina zpráv poslaných v lahvích obvykle žádá nálezce, aby alespoň jednou odpověděl, s malou nadějí na celoživotní korespondenci. Jeden takový dopis, dojemná pocta ztracené lásce, byl vloni nalezen vyplavený mořem na Long Islandu. Mimo jiné v něm stojí:

	„Když Tě nemám v náručí, pociťuji prázdnotu v duši. Přistihuji se, jak pátrám v davu po Tvé tváři – vím, že je to nemožné, ale nedokážu se tomu ubránit. To, jak Tě hledám, je námaha bez konce, předem odsouzená k neúspěchu. Ty a já jsme spolu mluvili o tom, co by se stalo, kdybychom byli okolnostmi násilím odloučeni, ale nedokážu dodržet slib, který jsem Ti té noci dal. Je mi to líto, můj miláčku, ale nikdy Tě žádná jiná nenahradí. Ta slova, která jsem Ti šeptal, byla pošetilá a měl jsem si to uvědomit hned tehdy. Ty – a jenom Ty – jsi byla odjakživa jedinou, kterou jsem chtěl. A když jsi teď pryč, netoužím hledat jinou. Dokud nás smrt nerozdělí, šeptali jsme v kostele, a já dospěl k přesvědčení, že ta slova budou znít pravdivě až do toho dne, kdy i já odejdu z tohoto světa.“

	 

	Přestala jíst a prudce odložila vidličku.

	To není možné! Shledala, že upřeně zírá na slova článku. To prostě není možné...

	Jenže...

	Jenže... kdo jiný by to mohl být?

	Otřela si čelo a uvědomila si, že se jí najednou třesou ruce. Další dopis? A listovala na začátek článku a podívala se na jméno autora. Napsal to PhDr. Arthur Shendakin, profesor historie z Boston College, což znamená...

	... že musí žít někde tady.

	Vyskočila a popadla telefonní seznam ze stojánku u jídelního stolu. Listovala jím a hledala to jméno. V seznamu byl ani ne tucet Shendakinů, ačkoliv v úvahu zřejmě připadali jen dva. Oba měli u křestního jména jako první iniciálu A. Podívala se na hodinky, než začala vytáčet. Půl desáté. Pozdě, ale ne příliš pozdě. Vytočila čísla. Napoprvé vzala telefon nějaká žena, která prohlásila, že má špatné číslo. Když Theresa zavěsila, všimla si, že jí vyschlo v hrdle. Šla do kuchyně a nalila si do sklenice vodu. Když se dlouze napila, zhluboka se nadechla a vrátila se k telefonu.

	Přesvědčila se, že vytáčí správné číslo, a čekala, až telefon začne zvonit.

	Jednou.

	Dvakrát.

	Třikrát.

	Při čtvrtém zazvonění začínala ztrácet naději, ale po pátém uslyšela, jak na druhém konci drátu někdo zvedl sluchátko.

	„Haló,“ řekl nějaký muž. Podle zvuku jeho hlasu usuzovala, že je mu přes šedesát.

	Odkašlala si.

	„Haló, tady je Theresa Osborneová z Boston Times. To je pan Arthur Shendakin?“

	„Ano, to jsem já,“ odpověděl. Zdálo se, že je překvapený.

	Zachovej klid, kladla si na srdce.

	„Dobrý večer. Ráda bych věděla, jestli jste týž Arthur Shendakin, který vloni publikoval v magazínu Yankeečlánek o vzkazech v lahvích.“

	„Ano, to jsem napsal. Co si přejete?“

	Ruce na sluchátku se jí potily. „Byla jsem zvědavá na jednu z těch zpráv, o které píšete, že ji vyplavilo moře na Long Islandu. Pamatujete si, o kterém dopise mluvím?“

	„Můžu se zeptat, proč vás to zajímá?“

	„Víte,“ začala, „Timesuvažují o vydání článku na stejné téma, a tak bychom rádi získali kopii toho dopisu.“

	Škubla sebou nad vlastní lží, ale říct pravdu jí připadalo ještě horší. Jak by to znělo? Zdravím vás, já jsem se zbláznila do záhadného muže, který posílá dopisy v lahvích, a ráda bych věděla, jestli ten dopis, co jste našel, napsal taky on...

	Odpovídal zvolna: „No, já nevím. To byl dopis, který mě inspiroval k napsání těch článků... Budu si to muset rozmyslet.“

	Therese se stáhlo hrdlo. „Takže ten dopis máte?“

	„Ano. Našel jsem ho před dvěma roky.“

	„Pane Shendakine, vím, že je to neobvyklá žádost, ale mohu vám slíbit, že bychom vám ochotně vyplatili menší obnos, pokud byste nám dovolil použít text toho dopisu. A nepotřebujeme přímo originál. Stačí kopie, takže se vlastně ničeho nevzdáte.“

	Poznala, že ho její žádost zaskočila.

	„O jaké částce mluvíme?“

	Nevím, je to všechno jen takový nápad. Kolik chcete?

	„Jsme ochotni nabídnout tři sta dolarů a samozřejmě budete řádně uveden jako osoba, která ten dopis našla.“

	Na okamžik se odmlčel, uvažoval. Theresa zacvrlikala, dřív než si stihl připravit odmítavou odpověď:

	„Pane Shendakine, určitě se zčásti obáváte podobnosti mezi svým článkem a tím, co hodlají otisknout naše noviny. Mohu vás ujistit, že to bude něco úplně jiného. Ten článek, který připravujeme, je především o směrech, jimiž láhve cestují – víte, mořské proudy a tak dále. Chceme jen několik skutečných dopisů, které by v našich čtenářích vzbudily jakýsi lidský zájem.“

	Odkud připlul?

	„No...“

	„Prosím, pane Shendakine. Pro mě by to skutečně hodně znamenalo.“

	Chvilku mlčel.

	„Jen kopii?“

	Ano!

	„Ano, ovšem. Mohu vám dát číslo faxu, anebo ji můžete poslat poštou. Mám vám dát vypsat šek?“

	Znovu se odmlčel a pak odpověděl: „Nejspíš... nejspíš ano.“ Mluvil, jako by byl jaksi vmanévrován do kouta a nevěděl, jak odtud ven.

	„Díky, pane Shendakine.“ Theresa mu dala číslo faxu, než si to stihl rozmyslet, pak si zapsala jeho adresu a poznamenala si, aby nezapomněla zítra vyzvednout složenku. Napadlo ji, že by mohlo vypadat podezřele, kdyby mu poslala vlastní šek ze své banky.

	Příštího dne zavolala profesorovi do jeho pracovny v Boston College, aby mu nechala vzkaz, že platba byla odeslána, a šla do práce. Hlava se jí točila. Možnost, že existuje třetí dopis, ji připravila o schopnost soustředit se na něco jiného. Pravda, stále ještě neměla záruku, že dopis je od téhož člověka, ale pokud ano, neví, co bude dělat. Myslela na Garretta téměř celou noc, představovala si, jak vypadá, přemítala, co asi má rád. Nechápala přesně své pocity, ale nakonec se definitivně rozhodla přenechat vyřešení všeho na dopise. Jestli není od Garretta, tak to všechno hned ukončí. Nebude po něm pátrat pomocí počítače, nebude hledat důkazy v podobě dalších dopisů. A kdyby se přistihla, jak s tou posedlostí pokračuje, tak ty dva dopisy vyhodí. Zvědavost je pěkná věc, pokud neovládne váš život – a to ona nepřipustí.

	Ale na druhé straně, kdyby dopis bylod Garretta...

	Stále ještě nevěděla, co v takovém případě udělá. Doufala, že tomu tak nebude, aby se nemusela rozhodovat.

	Když dorazila ke svému stolu, naschvál počkala, než se vydala k faxu. Zapnula počítač, zatelefonovala dvěma lékařům, s nimiž potřebovala mluvit kvůli sloupku, který psala, a načrtla si pár poznámek týkajících se případně dalších témat. Než dokončila nutnou práci, málem sama sebe přesvědčila, že ten dopis nebude od něj. Oceánem patrně plují tisíce dopisů, říkala si. Je pravděpodobné, že bude od někoho jiného.

	Nakonec, když už ji žádná jiná práce nenapadala, přistoupila k faxu a začala se probírat stohem došlé pošty. Nebyla ještě roztříděná a bylo tu několik desítek stránek adresovaných různým lidem. Uprostřed hromady našla dopis poslaný jí. Po něm následovaly další dvě stránky. Prohlédla si je důkladněji a první, čeho si všimla – stejně jako u obou předešlých dopisů –, byla plachetnice vytištěná v horním pravém rohu. Tenhle dopis byl ale kratší než ostatní a stihla ho přečíst dřív, než se vrátila ke stolu. Poslední odstavec byl ten, který viděla v článku Arthura Shendakina.

	 

	25. září 1995

	Milá Catherine,

	uplynul už měsíc, co jsem Ti psal naposledy, ale připadalo mi, jako by čas míjel mnohem pomaleji. Život teď plyne jako krajina za okénkem auta. Dýchám a jím a spím jako vždycky, ale jako by mému životu scházel nějaký velký cíl, který by vyžadoval aktivní účast z mé strany. Dávám se prostě unášet proudem jako ty dopisy, které Ti píšu. Nevím, kam směřuji ani kdy se tam dostanu.

	Ani práce mě nezbavuje bolesti. Mohu se potápět pro vlastní potěšení nebo ukazovat ostatním, jak se to dělá, ale když se vrátím do obchodu, zdá se mi bez Tebe prázdný. Doplňuji sklad a objednávám jako vždycky, ale ještě i teď se někdy ohlédnu bezmyšlenkovitě přes rameno a zavolám na Tebe. Když Ti píšu tenhle dopis, rád bych věděl, kdy – a jestli vůbec – takové věci přestanou.

	Když tě nemám v náručí, pociťuji prázdnotu v duši. Přistihuji se, jak pátrám v davu po Tvé tváři – vím, že je to nemožné, ale nedokážu se tomu ubránit. To, jak Tě hledám, je námaha bez konce, předem odsouzená k neúspěchu. Ty a já jsme mluvili o tom, co by se stalo, kdybychom byli okolnostmi násilím odloučeni, ale nedokážu dodržet slib, který jsem Ti té noci dal. Je mi to líto, můj miláčku, ale nikdy Tě žádná jiná nenahradí.

	Ta slova, která jsem Ti šeptal, byla pošetilá a měl jsem si to uvědomit hned tehdy. Ty – a jenom Ty – jsi byla odjakživa jedinou, kterou jsem chtěl. A když jsi teď pryč, netoužím hledat jinou. Dokud nás smrt nerozdělí, šeptali jsme v kostele, a já dospěl k přesvědčení, že ta slova budou znít pravdivě až do toho dne, kdy i já odejdu z tohoto světa.

	Garrett

	 

	„Deanno, máš minutu času? Potřebuju s tebou mluvit.“

	Deanna vzhlédla od počítače a sundala si brýle na čtení. „Samozřejmě že mám. Co se děje?“

	Theresa beze slov položila na Deannin stůl tři dopisy. Deanna je jeden po druhém vzala a vyvalila oči překvapením.

	„Kdes vzala ty druhé dva?“

	Theresa vysvětlovala, jak na ně narazila. Když své vyprávění dokončila, Deanna si dopisy mlčky přečetla. Theresa si sedla na židli proti ní.

	„No,“ řekla, když odložila poslední dopis, „rozhodně jsi narazila na záhadu, viď?“

	Theresa pokrčila rameny a Deanna pokračovala: „Ale nejde jen o nález těch dopisů, že?“

	„Jak to myslíš?“

	„Myslím to tak,“ řekla Deanna s poťouchlým úsměvem, „že jsi za mnou nepřišla jen kvůli těm dopisům. Zajímá tě ten Garrett.“

	Theresa otevřela ústa a Deanna se rozesmála.

	„Netvař se tak překvapeně, Thereso. Nejsem zas tak nechápavá. Poznala jsem, že se těch posledních pár dní něco děje. Jsi tak nesoustředěná – jako bys byla duchem vzdálená stovky mil. Chtěla jsem se tě na to zeptat. Usoudila jsem, že mi to povíš, až budeš chtít.“

	„Myslela jsem, že všechno nějak zvládnu.“

	„Snad před jinými lidmi. Ale já tě znám dost dlouho, abych poznala, když se s tebou něco děje.“ Deanna se znovu usmála. „Tak mi pověz, co je?“

	Theresa okamžik uvažovala.

	„Je to vážně zvláštní. Chci říct – já na něj nemůžu přestat myslet a nevím proč. Je to, jako bych byla zase na střední škole a zbláznila se do někoho, koho vůbec neznám. Jenže tohle je ještě horší – nejenže jsme spolu nikdy nemluvili, ale já ho ani nikdy neviděla. Co já vím, třeba je mu sedmdesát.“

	Deanna se pohodlně opřela a zamyšleně přikyvovala. „To je pravda..., ale ty si myslíš, že to tak není, viď?“

	Theresa zvolna zavrtěla hlavou. „Ne, myslím, že ne.“

	„To já taky,“ souhlasila s ní Deanna a znovu sáhla po dopisech. „Garrett píše o tom, jak se do sebe zamilovali, když byli mladí. Nezmiňuje se o žádných dětech, učí potápění. O Catherine se vyjadřuje, jako by spolu byli manželé jen pár let. Pochybuju, že by byl tak starý.“

	„To mě taky napadlo.“

	„Chceš vědět, co si myslím?“

	„Samozřejmě.“

	Deanna si dávala záležet na tom, co říká: „Myslím, že bys měla jet do Wilmingtonu a pokusit se toho Garretta najít.“

	„Ale to vypadá tak... tak směšně, dokonce i mně –“

	„Proč?“

	„Protože o něm nic nevím.“

	„Thereso, víš toho o Garrettovi daleko víc, než já jsem věděla o Brianovi, než jsem se s ním seznámila. A kromě toho tě nenutím, aby ses za něj provdala. Řekla jsem jen, abys ho jela najít. Možná zjistíš, že se ti vůbec nezamlouvá, ale aspoň budeš mít jasno, ne? Chci říct – co se může stát?“

	„Co když...“ Theresa se odmlčela a Deanna dokončila větu za ni.

	„Co když nebude takový, jak si ho představuješ? Thereso, můžu ti zaručit už teď, že není takový, jak si ho představuješ. To není nikdo. Ale podle mého názoru by to nemělo mít na tvoje rozhodování žádný vliv. Pokud chceš vědět víc, tak prostě jeď. Přinejhorším zjistíš, že to není ten pravý, kterého hledáš. A co uděláš potom? Vrátíš se do Bostonu – ale budeš mít odpověď na svou otázku. Bude to moc zlé? Patrně ne horší než to, čím procházíš teď.“

	„Tobě to celé nepřipadá jako šílenost?“

	Deanna uvážlivě zavrtěla hlavou. „Thereso, už dávno si přeju, aby ses začala poohlížet po nějakém jiném muži. Jak jsem ti řekla na dovolené – zasloužíš si najít jiného člověka, se kterým bys sdílela život. Já tedy nevím, jak celá ta věc s Garrettem dopadne. Kdybych se měla vsadit, tak bych se asi klonila k názoru, že to patrně k ničemu nepovede. Ale to neznamená, že bys to neměla zkusit. Kde bychom byli dneska, kdyby se všichni ti, kdo pochybovali o výsledcích svého usilování, vzdali bez pokusu cíle dosáhnout?“

	Theresa se na okamžik odmlčela. „Ty k tomu přistupuješ moc rozumově...“

	Deanna nad jejími protesty jen mávla rukou. „Jsem starší než ty a mám toho hodně za sebou. Život mě naučil, že musíš riskovat. A podle mého v tomhle případě zase tak velké riziko nepodstupuješ. Neopouštíš totiž manžela a rodinu, aby ses vydala toho člověka hledat. Nevzdáváš se zaměstnání a nestěhuješ se na druhý konec státu. Jsi vlastně ve skvělé situaci. Nemáš co ztratit, tak to zbytečně nezveličuj. Jestli máš pocit, že bys měla jet, jeď. Jestli se ti nechce, nejezdi. Vlastně je to docela jednoduché. Kromě toho u sebe nemáš Kevina a letos ti zbývá spousta dovolené.“

	Theresa si začala navíjet na prst pramínek vlasů.

	„A co můj sloupek?“

	„S tím si nedělej starosti. Ještě máme ten, co jsme nevydali, i když jsi ho měla hotový – dali jsme místo toho přednost tomu vzkazu v láhvi. Potom můžeme otisknout znovu několik sloupků z minulých let. Většina novin tenkrát tvou rubriku nepřebírala, takže to patrně ani nepoznají.“

	„Ty to podáváš tak jednoduše.“

	„Je to jednoduché. Těžké bude ho najít. Ale myslím, že dopisy obsahují pár informací, které ti usnadní pátrání. Co říkáš, že bychom my dvě zatelefonovaly na několik míst a trochu si zalovily přes počítač?“

	Obě dlouhou chvíli mlčely.

	„Tak fajn,“ řekla Theresa konečně. „Ale doufám, že toho nakonec nebudu litovat.“

	 

	„Takže,“ zeptala se Theresa Deanny, „kde začneme?“

	Přitáhla si židli z druhé strany k Deanninu psacímu stolu.

	„Ze všeho nejdřív,“ spustila Deanna, „začneme tím, čím jsme si docela jisté. Za prvé je myslím rozumné předpokládat, že se doopravdy jmenuje Garrett. Tak podepsal všechny dopisy a podle mě by se neobtěžoval používáním jiného jména. Mohl by to udělat, kdyby šlo jen o jeden dopis. Ale když jsou tady tři, jsem vcelku přesvědčená, že je to buď jeho křestní jméno, anebo nanejvýš to prostřední. Ať tak nebo tak, říkají mu tak.“

	„A,“ dodala Theresa, „nejspíš žije ve Wilmingtonu nebo ve Wrightsville Beach. Anebo v nějaké jiné blízké obci.“

	Deanna přikývla. „Všechny jeho dopisy mluví o oceánu nebo se nějak zmiňují o moři. A do vody samozřejmě taky hází ty láhve. Podle tónu dopisů se zdá, že je píše, když je osamělý nebo když myslí na Catherine.“

	„To mě taky napadlo. Jako by se v nich záměrně nezmiňoval o nějakých konkrétních událostech. Píše se v nich o jeho všedním životě a o tom, čím prochází.“

	„Fajn, tak dobře,“ souhlasila Deanna. Celá ta záležitost ji začínala čím dál víc vzrušovat. „Zmiňoval se o nějaké lodi...“

	„Happenstance,“ řekla Theresa. „V dopise stálo, že tu loď opravili a obvykle na ní plachtili společně. Takže je to patrně plachetnice.“

	„Zapiš to,“ řekla Deanna. „Možná se nám podaří zjistit víc, až si několikrát zatelefonujeme. Možná existuje místo, kde se registrují lodi podle jmen. Myslím, že můžu zavolat do jedněch novin tam dole na jihu, aby mi to zjistili. Stálo v druhém dopise ještě něco dalšího?“

	„Pokud vím, tak ne. Ale ve třetím dopise je trošku víc informací. Z toho, co píše, vyplývají dvě věci.“

	Deanna ji přerušila: „Za prvé, že Catherine skutečně zesnula.“

	„A taky to vypadá, jako by on sám vlastnil obchod s potřebami pro potápěče, kde kdysi pracovali spolu s Catherine.“

	„To je další věc, kterou si zapiš. Myslím, že o tom taky můžeme zjistit víc. Ještě něco?“

	„Asi už ne.“

	„No, je to dobrý začátek. Možná to bude snazší, než si myslíme. A teď začneme s telefonováním.“

	První místo, kam Deanna zavolala, byl Wilmington Journal, noviny vycházející v tamní oblasti. Představila se a přála si mluvit s někým, kdo se vyzná v lodích. Po několikerém přepojení dostala k telefonu Zacka Nortona, který měl na starosti sportovní rybaření a další sporty provozované na moři. Když mu vysvětlila, že pátrá po místě, kde se registrují názvy lodí, tak jí bylo řečeno, že něco takového neexistuje.

	„Lodě se registrují podle identifikačních čísel, podobně jako auta,“ protahoval zvolna, „ale pokud znáte jméno toho člověka, dalo by se možná zjistit jméno lodi z formuláře. Pokud je ovšem na seznamu. Není povinné je uvádět, ale spousta lidí jméno lodi stejně zapisuje.“ Deanna si načmárala do bloku před sebou „jména lodí neregistrována“ a ukázala to Therese.

	„To byla slepá ulička,“ řekla Theresa tiše.

	Deanna zakryla mluvítko dlaní a zašeptala: „Možná ano, možná ne. Nevzdávej se tak snadno.“

	Poděkovala Zacku Nortonovi za čas, který jí věnoval, a zavěsila. Potom se znovu podívala na seznam záchytných bodů. Na chvilku se zamyslela a pak se rozhodla, že zavolá na informace a požádá o telefonní čísla všech obchodů prodávajících v okolí Wilmingtonu potřeby pro potápěče. Theresa se dívala, jak si Deanna zapisuje jména a čísla jedenácti obchodů, které jí našli v telefonním seznamu. „Přejete si ještě něco, madam?“ zeptala se telefonistka.

	„Ne, byla jste víc než ochotná. Děkuju vám.“

	Zavěsila a Theresa na ni zvědavě pohlédla. „Na co se jich budeš ptát, až tam zavoláš?“

	„Budu se ptát po Garrettovi.“

	Therese se rozbušilo srdce jako o závod. „Jen tak, jakoby nic?“

	„Jen tak, jakoby nic,“ usmála se Deanna a začala vytáčet první číslo. Pokynula Therese, aby zvedla sluchátko u paralelní linky – „jen pro případ, že by to byl on“. Obě tiše čekaly, až se někdo ozve v Atlantic Adventures – to bylo jméno první firmy, které dostaly. Když konečně někdo zvedl na druhém konci sluchátko, Deanna se zhluboka nadechla. Pak se zdvořile zeptala, jestli by jí Garrett nemohl dát pár lekcí v potápění. „Promiňte, asi máte špatné číslo,“ odpověděl jí v rychlosti nějaký hlas. Deanna poděkovala a zavěsila.

	Tutéž odpověď obdržely ještě pětkrát. Nezlomná Deanna si zatrhla název dalšího obchodu a znovu vytočila číslo. Očekávala opět tutéž odpověď, ale překvapilo ji, když člověk v telefonu na okamžik zaváhal.

	„To mluvíte o Garrettu Blakeovi?“

	Garrett.

	Theresa div nespadla ze židle, když uslyšela to jméno. Deanna odpověděla, že ano, a muž, který vzal telefon, pokračoval: „Ten je u Island Diving. A nechcete začít u nás? Brzo zahájíme první kurzy.“

	Deanna se rychle omluvila. „Ne, promiňte. Opravdu potřebuju pracovat s Garrettem. Slíbila jsem mu to.“ Když zavěsila, široce se usmívala.

	„Tak už se dostáváme blízko.“

	„Nemůžu uvěřit, že to bylo tak snadné...“

	„Tak snadné to zas nebylo, když to zvážíš, Thereso. Nedokázaly bychom to, kdyby se našel pouze jeden dopis.“

	„Myslíš, že je to týž Garrett, který psal ty vzkazy?“

	Deanna naklonila hlavu ke straně a pozdvihla jedno obočí. „Ty ne?“

	„Já ještě nevím. Možná.“

	Deanna nad její odpovědí jen mávla rukou. „No, brzo budeme vědět víc. Začíná to být legrace.“

	Deanna pak znovu zavolala na informace a dostala číslo na místo, kde se registrují lodi ve Wilmingtonu. Když je vytočila, tak se představila a požádala, aby jí dali někoho, kdo by jí pomohl s ověřením jedné informace. „Můj manžel a já jsme byli u vás na jihu na dovolené,“ vykládala ženě, která vzala telefon, „a rozbil se nám tam člun. Ten milý pán nás našel. Jen díky jeho pomoci jsme se dostali zpátky ke břehu. Jmenoval se Garrett Blake. Mám dojem, že na jeho lodi stál název Happenstance.Ale chci mít jistotu, než se pustím do psaní článku o tomto dobrodružství.“ Deanna mluvila dál a vůbec nepustila druhou ženu ke slovu. Sdělila jí, jak byla vyděšená a jak moc to pro ně znamenalo, když je Garrett připlul zachránit. Nějakou chvíli jí pak lichotila, jak milí jsou lidé na jihu a ve Wilmingtonu obzvlášť a jak touží napsat článek o jižanské pohostinnosti a laskavosti vůči cizincům. Žena pak projevila víc než ochotu jí pomoci. „Protože si jen ověřujete informaci a nežádáte nic, co byste už nevěděla, určitě to nebude problém. Počkejte vteřinku.“

	Deanna bubnovala prsty o stůl, zatímco se ze sluchátka linuly tóny hudby Barryho Manilowa. Pak se žena znovu ozvala.

	„Fajn. Teď se podíváme...“ Deanna slyšela ťukání do klávesnice počítače a pak zvláštní pípnutí. Za okamžik žena vyřkla slova, v něž Deanna i Theresa tajně doufaly.

	„Ano, tady je to, Garrett Blake. Hm... jméno máte správně, aspoň podle informací, které jsou tu uvedené. Tady stojí, že jeho loď se jmenuje Happenstance.“

	Deanna jí vřele poděkovala a zeptala se paní na jméno, „abych mohla napsat o dalším člověku, který je ztělesněná jižanská vstřícnost“. Když je do telefonu pro kontrolu ještě odhláskovala, zavěsila sluchátko a celá zářila.

	„Garrett Blake,“ řekla s vítězoslavným úsměvem. „Náš záhadný pisatel se jmenuje Garrett Blake.“

	„Nemůžu uvěřit, žes ho opravdu našla.“

	Deanna přikývla, jako by dosáhla něčeho, o čem sama předem pochybovala. „Věř tomu. Tahle stará bába ještě pořád ví, jak získat informace.“

	„To tedy ano.“

	„Ještě něco bys chtěla vědět?“

	Theresa okamžik uvažovala. „Nemůžeš zjistit něco o té Catherine?“

	Deanna pokrčila rameny a začala se hotovit k dalšímu úkolu. „Nevím, ale můžeme to zkusit. Zavoláme do novin a zjistíme, jestli něco nemají v záznamech. Pokud šlo o tragické úmrtí, mohlo se o tom psát.“

	Vzápětí znovu zavolala do novin a požádala, aby ji přepojili na zpravodajskou redakci. Naneštěstí jí po rozhovoru s několika osobami bylo řečeno, že noviny – s výjimkou několika málo posledních ročníků – se archivují na mikrofiších a bez konkrétního data k nim není snadný přístup. Deanna požádala o jméno pracovníka, kterého by mohla Theresa kontaktovat, až dolů na jih dorazí. To pro případ, že by zatoužila informaci vyhledat sama. Dali jí je. „Myslím, že víc už udělat nemůžeme. Zbytek je na tobě, Thereso. Ale aspoň víš, kde ho najdeš.“

	Deanna jí podala lístek se jménem. Theresa zaváhala. Přítelkyně na ni chvilku hleděla, pak položila papírek na stůl. Ještě jednou zvedla sluchátko.

	„Koho to zase voláš?“

	„Svou cestovní kancelář. Budeš potřebovat letenku a nějaké ubytování.“

	„Ještě jsem ani neřekla, že tam pojedu.“

	„Ale pojedeš.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	„Protože nechci, abys mi tady v redakci celý příští rok posedávala a uvažovala, co by bylo kdyby. Nepracuješ dobře, když jsi roztržitá.“

	„Deanno...“

	„Žádná Deanno. Víš, že se zblázníš zvědavostí. Já už bláznit začínám.“

	„Ale –“

	„Ale nic.“ Na okamžik se odmlčela. Její slova pak zněla laskavěji. „Thereso, nezapomínej – nemáš co ztratit. Přinejhorším přiletíš za pár dní domů. To je všechno. Nejedeš na výpravu ke kmeni kanibalů. Chceš jen zjistit, jestli tvá zvědavost byla oprávněná.“

	Obě mlčely a upřeně se na sebe dívaly. Deanna se zlehka ušklíbla a Theresa pocítila, jak se jí zrychlil tep, když ji zasáhla nezvratnost toho rozhodnutí. Bože můj, já to opravdu chci udělat. Nemůžu uvěřit, že se do toho pouštím.

	Přesto se ještě napůl pokusila odmítnout.

	„Ani nevím, co mu řeknu, jestli se s ním nakonec setkám...“

	„Určitě na něco přijdeš. Teď mě nech vyřídit tenhle telefon. Jdi si pro kabelku. Budu potřebovat číslo kreditní karty.“

	Theresa měla v hlavě zmatek, když se vydala zpátky ke svému stolu. Garrett Blake. Wilmington. Island Diving. Happenstance.Ta slova se jí neustále převalovala v hlavě, jako by nacvičovala roli v nějaké hře.

	Odemkla spodní zásuvku, kam si ukládala kabelku, a na okamžik se zarazila, než se vydala zpátky. Ale pak v ní převládly jiné pocity. Nakonec podala Deanně kreditní kartu. Zítra večer odlétá do Wilmingtonu v Severní Karolíně.

	Deanna jí nařídila, ať si vezme na zbytek dne a na zítřek volno. Theresa si cestou z práce uvědomila, že byla do čehosi vmanipulována stejným způsobem, jaký použila sama na starého pana Shendakina.

	Jenže na rozdíl od pana Shendakina tomu byla v hloubi duše ráda. A když následujícího dne letadlo přistálo ve Wilmingtonu, zapsala se Theresa Osborneová v hotelu, zvědavá, kam to asi všecko povede.
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	Theresa se probudila časně, jak bylo jejím zvykem. Vstala, aby se podívala z okna. Slunce Severní Karolíny vrhalo zlatá prizmata skrz opar časného jitra. Roztáhla posuvné dveře na balkon, aby do místnosti pronikl svěží vzduch.

	V koupelně vyklouzla z pyžama a pustila si sprchu. Když vstoupila do sprchového koutu, začala přemítat, jak snadno se sem dostala. Ani ne před osmačtyřiceti hodinami seděla u Deanny, studovaly dopisy, telefonovaly a pátraly po Garrettovi. Hned jak přijela domů, promluvila s Ellou, která znovu slíbila, že bude dávat pozor na Harveyho a že jí vyzvedne poštu.

	Příštího dne šla do knihovny a přečetla si o potápění, co se dalo. Připadalo jí to logické. Léta reportérské práce ji naučila nebrat nic jako samozřejmost, všechno si naplánovat a snažit se ze všech sil být připravená na každou možnost.

	Plán, na který nakonec připadla, byl jednoduchý. Půjde do Island Diving a bude brousit po obchodě s nadějí, že zahlédne Garretta Blakea. Kdyby se ukázalo, že je to sedmdesátiletý děda nebo dvacetiletý studentík, prostě se otočí a pojede domů. Ale pokud byl Deannin a její instinkt správný a on bude skutečně přibližně v jejím věku, potom se s ním pokusí promluvit. Právě proto nešetřila časem, aby se o potápění něco dozvěděla – chtěla působit, jako by se v něm trochu vyznala. A patrně se o Garrettovi dozví víc, když s ním bude moci hovořit o něčem, co ho zajímá, aniž by mu musela prozradit příliš mnoho o sobě. Pak půjde všechno lépe.

	Ale potom? Tím si nebyla tak docela jistá. Nechtěla povědět Garrettovi úplnou pravdu o tom, proč přijela – vyznělo by to šíleně. Ahoj, četla jsem tvoje dopisy Catherine a vím, jak moc jsi ji miloval, tak mě prostě napadlo, že jsi možná ten chlap, kterého hledám. Ne, to nepřipadalo v úvahu, a ani ta druhá možnost se jí nezdála o mnoho lepší – Zdravím vás, já jsem z Boston Times a našla jsem vaše dopisy. Můžeme o tom napsat článek?To taky nebude to pravé. Stejně jako žádný z dalších nápadů, které jí přicházely na mysl.

	Ale nezašla tak daleko, aby se teď vzdala – navzdory skutečnosti, že neví, jak začít. Kromě toho, jak řekla Deanna, když to nevyjde, tak se prostě vrátí do Bostonu.

	Vystoupila ze sprchy, osušila se, pak si nanesla trochu pleťového mléka na paže a na nohy. Oblékla si bílou blůzku s krátkými rukávy, denimové šortky a obula si bílé sandály. Chtěla vypadat nenuceně, a také tak vypadala. Nechtěla působit nápadně. Koneckonců neví, co ji čeká. Chtěla mít možnost vyhodnotit si situaci podle vlastních měřítek, bez vměšování někoho jiného.

	Když byla konečně připravena k odchodu, našla si telefonní seznam, zalistovala jím a naškrábala si na kousek papíru adresu obchodu Island Diving. Dvakrát se pořádně zhluboka nadechla a potom vyrazila na chodbu. Znovu si kolem dokola opakovala slova, která jí Deanna kladla na srdce. Pronajala si auto a její první zastávka byla v krámku, kde koupila mapu Wilmingtonu. Prodavačka jí také poradila, kudy se vydat, a tak snadno našla cestu, i když Wilmington byl větší, než si představovala. Ulice byly plné aut, zvlášť když míjela mosty vedoucí k ostrůvkům v těsné blízkosti pobřeží. Na Kure Beach, Carolina Beach a Wrightsville Beach se člověk mohl dostat po mostech, vedoucích přímo z centra města, a právě tam jako by směřovala většina dopravního provozu.

	Island Diving měl sídlo u přístavu. Jakmile projela městem, vozy trochu prořídly. Když se dostala do ulice, kterou potřebovala najít, zpomalila a začala se rozhlížet po obchodě.

	Od místa, kde odbočila, to nebylo daleko. Vedle domu parkovalo několik dalších aut, přesně jak doufala. Zajela do prostoru kousek od vchodu.

	Byla to starší dřevěná budova, vybledlá slaným vzduchem a ošlehaná mořským větrem. Jedna strana obchodu směřovala k atlantskému pobřežnímu kanálu vedoucímu do vnitrozemí. Ručně malovaný vývěsní štít visel na dvou zrezivělých železných řetězech a okna vypadala zaprášeně, jako po bezpočtu dešťových průtrží.

	Vystoupila z auta, shrnula si vlasy z tváře a zamířila ke vchodu. Než otevřela dveře, tak se zarazila, pak se zhluboka nadechla a posbírala myšlenky. Poté vstoupila dovnitř a ze všech sil se snažila předstírat, že je tu jen tak, z obyčejných důvodů.

	Šmejdila obchodem, procházela uličkami, dívala se, jak různí zákazníci vyndavají věci z regálů a zase je tam vracejí. Všímala si každého, kdo vypadal na to, že je tu zaměstnaný. Kradmo pokukovala po všech mužích v obchodě a pokaždé si v duchu položila otázku: Nejsi Garrett? Většinou však to zřejmě byli zákazníci.

	Propracovala se až k zadní stěně a tam se ocitla před řadou novinových a časopiseckých článků zarámovaných nebo potažených laminem a zavěšených nad regály. Přelétla je letmým pohledem a potom se předklonila, aby si je prohlédla důkladněji. Náhle si uvědomila, že už zná odpověď na první otázku, která ji zajímala, pokud šlo o záhadného Garretta Blakea.

	Konečně věděla, jak vypadá.

	První článek přetištěný z novin pojednával o potápění s kyslíkovými přístroji a na popisku pod fotografií stálo prostě: „Garrett Blake z Island Diving připravuje své žáky na první potápění v oceánu.“

	Přitahoval na ní jednomu ze svých žáků popruhy přidržující kyslíkovou bombu. Z fotografie poznala, že s Deannou měly pravdu. Vypadal na něco přes třicet, měl hubenou tvář a krátké hnědé vlasy, které jako by trochu vybledly díky mnoha hodinám stráveným na slunci. Byl o pár centimetrů vyšší než jeho žák a tričko bez rukávů, které měl na sobě, odhalovalo vystupující svaly na pažích. Protože byl obrázek trochu zrnitý, nemohla rozeznat barvu jeho očí. Poznala však, že je jeho tvář ošlehaná a opálená. Měla dojem, že se mu v koutcích očí rýsují vrásky, ale mohl také jen mžourat proti slunci.

	Pečlivě si článek přečetla, zaznamenala si v duchu, kdy zpravidla vede své kurzy, stejně jako několik podrobností, jak získat certifikát. U druhého článku obrázek nebyl, ale psalo se v něm o potápění k vrakům lodí, což bylo v Severní Karolíně populární. U jejího pobřeží bylo zřejmě zmapováno přes pět set vraků, takže ji nazývali hřbitovem Atlantiku. Množství ostrovů a ostrůvků v těsné blízkosti pobřeží způsobovalo, že tady lodě často ztroskotávaly a klesaly ke dnu po celá staletí.

	Třetí článek, také bez obrázku, se týkal Monitoru, první federální obrněné lodi z dob občanské války. Cestou do Jižní Karolíny se roku 1862 potopila poblíž mysu Hatteras – tehdy ji vlekl parník. Vrak byl konečně objeven. Nakonec požádali Garretta Blakea spolu s dalšími potápěči z Dukeova mořského institutu, aby se potopili na dno oceánu a prozkoumali, zda je možné potopenou loď vyzvednout. Čtvrtý článek pojednával o Happenstance. Bylo tu osm fotografií lodi, pořízených z různých úhlů, zevnitř i zvenčí, spolu s detailním popisem nových úprav. Loď, jak se dozvěděla, byla značně výjimečná tím, že byla zhotovena pouze ze dřeva. Vyrobili ji v portugalském Lisabonu roku 1927. Navrhoval ji Herreschoff, jeden z nejznámějších námořních inženýrů té doby. Loď měla dlouhou a dobrodružnou historii (využívali ji i ve druhé světové válce k průzkumu německých posádek rozmístěných na francouzském pobřeží). Nakonec se loď dostala až do Nantucketu, kde si ji koupil místní obchodník. Když ji před čtyřmi roky získal Garrett Blake, byla téměř zničená. V článku se psalo, že ji zrestauroval spolu se svou ženou Catherine.

	Catherine...

	Theresa se podívala na datum článku. Duben 1992. Text se nezmiňoval o tom, že by Catherine byla po smrti. Vzhledem k tomu, že se jeden z dopisů, které měla, našel před třemi roky v Norfolku, znamenalo to, že Catherine musela zemřít někdy roku 1993.

	„Přejete si?“

	Theresa se instinktivně otočila k hlasu za sebou. Usmíval se na ni nějaký mladík a ona byla najednou ráda, že před chvilkou viděla Garrettův obrázek. Tenhle člověk to očividně nebyl.

	„Nepolekal jsem vás?“ zeptal se a Theresa rychle zavrtěla hlavou.

	„Ne... jen jsem se dívala na ty obrázky.“

	Pokynul směrem k nim hlavou. „To je kus, co?“

	„Kdo?“

	„Happenstance. Garrett – ten, co mu tenhle obchod patří – ji přestavěl. Je to báječná loď. Jedna z nejhezčích, co jsem kdy viděl, když je teď hotová.“

	„Je tady? Totiž Garrett.“

	„Ne, je dole v doku. Přijde až k polednímu.“

	„Aha...“

	„Potřebujete něco najít? Já vím, že v krámě je kapku zmatek, ale najdete tady všechno, co k potápění potřebujete.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, vlastně jsem jen tak okouněla.“

	„Tak fajn, ale kdybych vám mohl s něčím pomoct, tak stačí jen říct.“

	„Řeknu vám,“ slíbila a mladík vesele přikývl. Pak se otočil a zamířil za pult v průčelí obchodu. Než tomu stačila zabránit, slyšela samu sebe, jak se ptá: „Říkal jste, že Garrett je v doku?“

	Znovu se otočil, vracel se k ní pozpátku a přitom říkal: „Jo – je to o pár bloků dál po silnici. V přístavu. Víte, kde to je?“

	„Myslím, že jsem kolem projížděla cestou sem.“

	„Měl by tam být ještě tak hodinu, ale jak jsem řekl, kdybyste se vrátila později, tak bude tady. Chcete mu nechat vzkaz?“

	„Ne, to je v pořádku. Tak důležité to zas není.“

	Příští tři minuty předstírala, že si prohlíží různé předměty vystavené na policích, potom vyšla ven a cestou mladíkovi zamávala na rozloučenou.

	Ale místo aby šla ke svému autu, vydala se směrem k přístavu.

	 

	Když dorazila do přístavu, rozhlédla se v naději, že uvidí Happenstance. Našla ji celkem snadno, protože převážná většina lodí měla bílou barvu a Happenstance byla z přírodního dřeva. Vydala se k příslušnému molu.

	Pociťovala sice nervozitu, když zamířila tím směrem, ale zboží v obchodě ji inspirovalo k několika nápadům, o čem hovořit. Až se s ním setká, vysvětlí mu prostě, že když si přečetla ten článek o Happenstance, chtěla si loď prohlédnout zblízka. Bude to znít uvěřitelně. Theresa jen doufala, že z toho dokáže rozvinout delší rozhovor. Pak už bude mít samozřejmě určitou představu, co je Garrett za člověka. A potom... no, pak se uvidí.

	Když však přistoupila k lodi, zaznamenala jako první, že zřejmě nikdo není nablízku. Nikdo nebyl na palubě, nikdo nebyl v doku a zdálo se, že tady nikdo nebyl ani celé dopoledne. Loď byla zamčená, plachta svinutá a všechno se zdálo na svém místě. Rozhlížela se, jestli někde neuvidí nějakou stopu po Garrettovi, a přitom si překontrolovala jméno na zádi lodi. Byla to skutečně Happenstance. Shrnula si vlasy, které jí vítr zavál do obličeje, a zadumala se nad tím. To je divné, pomyslela si. Ten člověk v obchodě tvrdil, že je tady. Místo aby se tam rovnou vrátila, dopřála si chvilku, aby mohla loď obdivovat. Byla krásná – bohatě vybavená a výjimečná, na rozdíl od lodí, které ji obklopovaly. Měla víc osobitosti než ostatní plachetnice, uvázané po obou stranách vedle ní. Theresa hned pochopila, proč o ní napsali článek do novin. Svým způsobem jí připomínala velmi zmenšenou verzi pirátských lodí, které vídala ve filmu. Pár minut se procházela sem a tam, prohlížela si ji z různých úhlů a uvažovala, jak sešlá asi byla před renovací. Z větší části působila loď nově, ačkoli Theresa usoudila, že všechno dřevo pravděpodobně nevyměnili. Patrně ji obrousili, a když se podívala z větší blízkosti, uviděla v trupu vrypy, což svědčilo o pravdivosti její teorie.

	Nakonec se rozhodla, že to zkusí v Island Diving o něco později. Je zřejmé, že se muž v obchodě mýlil. Ještě naposled se koukla na loď a otočila se k odchodu.

	Na molu, pár metrů od ní, stál nějaký muž a bedlivě ji pozoroval.

	Garrett...

	Potil se v ranním žáru a košili měl na několika místech promočenou. Rukávy měl utržené, takže bylo vidět pevné svaly na pažích a předloktí. Ruce měl čímsi černým umazané a potápěčské hodinky, upevněné na zápěstí, byly poškrábané, jako by je používal už léta. Měl béžové šortky a botasky bez ponožek a vypadal jako člověk, který tráví většinu času, ne-li všechen, u moře.

	Pozoroval ji a ona mimoděk o krok ucouvla. „Potřebujete něco?“ zeptal se. Usmíval se, ale nepřistoupil k ní, jako by se bál, aby si nepřipadala jako v pasti.

	Přesně tak si připadala, když se jeden druhému zadívali do očí.

	Okamžik se nezmohla na nic jiného, než na něj upřeně zírat. Navzdory skutečnosti, že ho viděla na obrázku, vypadal lépe, než očekávala, ačkoliv si nebyla jistá proč. Byl vysoký, se širokými rameny. Nebyl sice oslnivě krásný, ale tvář měl opálenou a ošlehanou, jako by si slunce a moře vybraly svou daň. Oči neměl zdaleka tak podmanivé jako kdysi David, ale rozhodně na něm bylo cosi přitažlivého. Něco mužného v tom, jak před ní stál.

	Rozpomněla se na svůj plán a zhluboka se nadechla. Ukázala na Happenstance.

	„Jen jsem obdivovala vaši loď. Je skutečně krásná.“

	Zamnul si ruce, aby odstranil zbytek nadbytečné vazelíny, a prohodil zdvořile: „Děkuju, to jste hodná, že to říkáte.“

	Jeho upřený pohled jako by odhaloval skutečnost a náhle to na ni padlo všechno najednou – nález láhve, rostoucí zvědavost, pátrání, které podstoupila, cesta do Wilmingtonu a nakonec tohle setkání tváří v tvář. Přemohlo ji to. Zavřela oči a přistihla se, jak bojuje o to, aby opět získala sebeovládání. Prostě jenom nečekala, že se vše odehraje tak rychle. Náhle prožívala okamžik čiré hrůzy.

	Postoupil o krůček kupředu. „Není vám nic?“ zeptal se ustaraně.

	Znovu se zhluboka nadechla a s vědomím, že se musí uklidnit, odpověděla: „Ne, snad ne. Jen se mě na vteřinku zmocnila závrať.“

	„Určitě to není vážnější?“

	V rozpacích si prohrábla rukou vlasy. „Už je mi dobře. Vážně.“

	„To je prima,“ řekl a jako by čekal, až se ukáže, jestli mluví pravdu. Když si byl jistý, že tomu tak je, zvědavě se jí zeptal: „Známe se?“

	Theresa zvolna zavrtěla hlavou. „Asi ne.“

	„Tak jak jste věděla, že ta loď je moje?“

	S úlevou odpověděla: „No... viděla jsem dole v obchodě váš obrázek u těch článků na zdi, spolu s obrázky té lodi. Nějaký mladík ve vašem obchodě říkal, že vás najdu tady. A tak mě napadlo, že se půjdu přesvědčit na vlastní oči, pokud jste tady.“

	„On řekl, že jsem tady?“

	Mlčela a vzpomínala si, jak to přesně říkal. „Vlastně mi povídal, že jste v doku. Jen jsem se dohadovala, že tím myslí, že jste tady.“

	Kývl. „Byl jsem u druhé lodi – u té, co používáme k potápění.“

	Malý rybářský člun hlučně zatroubil, Garrett se otočil a zamával na muže stojícího na palubě. Když proplul kolem, obrátil se zpátky k ní a vtom ho jako blesk z čistého nebe zasáhlo poznání, jak je ta žena hezká. Zblízka vypadala ještě líp než z druhého konce přístavu. Podvědomě sklopil oči a sáhl po červeném šátku, který měl v zadní kapse. Otřel si pot z čela.

	„Nádherně jste ji zrenovoval,“ řekla Theresa.

	Nevýrazně se usmál a odložil šátek. „Díky, to jste hodná, že to říkáte.“

	Theresa při jeho slovech pohlédla na Happenstance, pak zpátky na něj. „Vím, že mi do toho nic není,“ řekla jakoby nic, „ale když už jste tady, mohla bych se vás na tu loď trochu vyptat?“

	Poznala podle jeho výrazu, že to není poprvé, co ho někdo žádá, aby mluvil o lodi.

	„Co byste chtěla vědět?“

	Snažila se, aby to znělo co možná nenuceně. „No, byla opravdu v tak špatném stavu, když jste ji dostal, jak psali v tom článku?“

	„Abych řekl pravdu, byla v ještě horším stavu.“ Postoupil kupředu a ukazoval na různá místa lodi, jak se o nich zmiňoval. „Spousta dřeva u přídi byla shnilá, na boku měla řadu děr – byl to div, že se ještě vůbec udržela na hladině. Nakonec jsme vyměnili značnou část trupu a paluby a to, co z ní zbylo, se muselo úplně obrousit a pak utěsnit a znovu napustit fermeží. A to bylo jen zvenčí. Totéž jsme museli udělat i uvnitř, a to trvalo mnohem déle.“

	Ačkoliv si v jeho odpovědi všimla slova „my“, rozhodla se tomu vyhnout. „Musela to být spousta práce.“

	Usmála se při těch slovech a Garrett pocítil, jak se mu sevřelo srdce. Krucinál, ta je hezká.

	„To byla, ale stálo to za to. Plachtit na ní je zábavnější než na jiných lodích.“

	„Proč?“

	„Protože ji postavili lidé, kteří si s její pomocí vydělávali na živobytí. Navrhovali ji s ohromnou péčí. Tím se pak plachtění značně usnadňuje.“

	„Mám za to, že plachtaříte už dlouho.“

	„Odmalička.“

	Přikývla. Po krátké odmlce udělala krůček směrem k lodi. „Dovolíte?“

	Kývnutím hlavy dal najevo souhlas. „Ano, jen jděte.“

	Theresa přistoupila k lodi a přejela rukama po straně trupu. Garrett si všiml, že nemá snubní prsten, i když to nemuselo nic znamenat. „Co je to za dřevo?“ zeptala se, aniž by se ohlédla.

	„Mahagon.“

	„Je z něj celá loď?“

	„Většinou. Až na stěžně a část interiéru.“

	Znovu kývla a Garrett se díval, jak prochází podél Happenstance. Když poodstoupila dál, nedokázal se ubránit, aby si nevšiml její postavy a toho, jak jí rovné tmavé vlasy spadají k ramenům. Ale nezaujalo ho jen, jak vypadala – z toho, jak se pohybovala, vyzařovala sebejistota. Jako by přesně věděla, co si muži myslí, když přistoupí blízko k nim, uvědomil si náhle. Zavrtěl hlavou.

	„Opravdu používali ve druhé světové válce tuhle loď při špionáži proti Německu?“ zeptala se a obrátila se tváří k němu.

	Zasmál se pod vousy, ze všech sil se snažil pročistit si hlavu. „To mi tvrdil předchozí majitel. Ale nevím, jestli to byla pravda, nebo jestli to jen tak říkal, aby vyšrouboval cenu nahoru.“

	„No, i kdyby to tak nebylo, stejně je to krásná loď. Jak dlouho trvalo, než jste ji zrestauroval?“

	„Skoro rok.“

	Nakoukla do jednoho z kulatých okének, ale uvnitř bylo příliš tma, než aby něco rozeznala. „Na čem jste se plavil, dokud nebyla Happenstance opravená?“

	„Na ničem. Nebyl čas, když člověk pracoval v obchodě, učil v kurzech potápění a snažil se dát tuhle tady dohromady.“

	„Neměl jste plachtařský absťák?“ zeptala se s úsměvem a Garrett si poprvé uvědomil, že ho ten rozhovor baví.

	„Strašný. Ale přešlo mě to, jen co jsme skončili a spustili ji na vodu.“

	Znovu uslyšela slůvko „my“.

	„To věřím.“

	Když ještě pár vteřin obdivovala loď, vrátila se ke Garrettovi. Chvilku ani jeden z nich nepromluvil. Garrett uvažoval, jestli ví, že ji koutkem oka pozoruje.

	„No,“ řekla konečně a založila si paže na prsou, „patrně jsem vás už dost zdržela.“

	„To nic,“ řekl a znovu ucítil pot na čele. „Hrozně rád mluvím o plachtaření.“

	„Já bych taky ráda. Vždycky mi to připadalo zábavné.“

	„Mluvíte, jako byste ještě nikdy neplachtila.“

	Pokrčila rameny. „Taky že ne. Vždycky jsem se chtěla plavit na lodi, ale nikdy se k tomu nenaskytla opravdová možnost.“

	Při řeči se na něj dívala, a když se jejich oči setkaly, Garrett se přistihl, že podruhé během několika minut sahá po šátku. Kruci, to je vedro. Otřel si čelo a uslyšel ta slova, jak mu plynou z úst, dřív než je stihl zadržet.

	„No, kdybyste se na té plachetnici chtěla projet, tak já s ní obvykle po práci vyrážím. Dneska večer jste vítána na palubě.“

	Nebyl si tak docela jist tím, proč to řekl. Možná, říkal si, že je to touha, byť jen nakrátko, po ženské společnosti po všech těch letech samoty. Anebo to možná nějak souviselo s tím, jak se jí rozzářily oči, kdykoli mluvila. Ale ať byl důvod jakýkoli, právě ji pozval, aby vyplula s ním, a na tom se nedalo nic změnit.

	I Theresu to trochu překvapilo, ale rychle se rozhodla jeho návrh přijmout. Koneckonců právě kvůli tomu přijela do Wilmingtonu.

	„To bych moc ráda,“ řekla. „V kolik hodin?“

	Odložil šátek, trochu znepokojen tím, co právě udělal. „Co třeba v sedm? To už začne slunce zapadat a je ideální doba k vyplutí.“

	„Sedm hodin, to je ohromné. Vezmu s sebou něco k jídlu.“ Ke Garrettovu překvapení vypadala současně potěšeně a vzrušeně z toho, že se vydají na moře.

	„To nemusíte.“

	„Já vím, ale aspoň to. Vždyť jste mi nemusel nabízet, že mě svezete. Můžou to být sendviče?“

	Garrett o krůček ucouvl, náhle potřeboval trochu prostoru, aby mohl dýchat. „Jo, to bude fajn. Já nejsem zas tak vybíravý.“

	„Prima,“ zaradovala se a pak se na okamžik odmlčela. Přenesla váhu z nohy na nohu a čekala, jestli ještě něco dodá. Když zůstal zticha, tak si nepřítomně upravila kabelku na rameni. „Takže se večer uvidíme. Tady u lodi, ano?“

	„Přesně tady,“ řekl a uvědomil si, jak napjatě zní jeho hlas. Odkašlal si a pousmál se. „Bude to fajn. Bude se vám to líbit.“

	„Určitě bude. Tak zatím nashle.“

	Otočila se a vydala se podél doků. Vlasy jí vlály ve větru. Když odcházela, Garrett si uvědomil, na co zapomněl.

	„Hej!“ křikl.

	Zastavila se a otočila tváří k němu, rukou si zastiňovala oči před sluncem. „Ano?“

	I na tu dálku byla hezká.

	Udělal směrem k ní několik kroků. „Zapomněl jsem se zeptat. Jak se jmenujete?“

	„Já jsem Theresa. Theresa Osborneová.“

	„Garrett Blake.“

	„Tak fajn, Garrette, uvidíme se v sedm.“

	S těmi slovy se otočila a vykročila rázným krokem. Garrett pozoroval její vzdalující se postavu a snažil se porozumět svým protichůdným pocitům. Ačkoliv byl zčásti vzrušen tím, co se právě stalo, jiná část jeho mysli jako by vyciťovala, že na tom celém není něco v pořádku. Věděl, že neexistuje důvod, proč mít pocit viny, ale jistou provinilost rozhodně popřít nemohl. V duchu si přál, aby s tím dokázal něco udělat.

	Jenže to samozřejmě nedokázal. Nikdy nedokáže.
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	Hodiny se překulily přes čas večeře a přiblížily se k sedmé, ale pro Garretta Blakea se čas zastavil už před třemi lety. Tehdy Catherine sestoupila z chodníku a zabil ji jeden starý pán, který ztratil kontrolu nad řízením svého vozidla a změnil navždy životy dvou rodin. V následujících týdnech jeho hněv na řidiče nakonec ustoupil plánům na pomstu. Ty zůstaly nesplněny prostě proto, že ho smutek zbavil schopnosti jakéhokoli činu. Nedokázal v noci spát víc než tři hodiny, plakal, kdykoli zahlédl ve skříni její šaty, a zhubl skoro o deset kilo při dietě sestávající z kávy a sušenek. Další měsíc začal poprvé v životě kouřit a uchylovat se k alkoholu za nocí, kdy byla bolest příliš nesnesitelná, než aby ji dokázal snášet střízlivý. O obchod se dočasně staral jeho otec, zatímco Garrett mlčky seděl na zadní verandě svého domu a snažil se představit si svět bez Catherine. Neměl už ani vůli, ani touhu žít a někdy, jak tam tak seděl, doufal, že ho ten slaný, vlhký vzduch úplně pohltí, aby nemusel čelit budoucnosti sám.

	Nejtěžší na všem bylo, že se jakoby nedokázal rozpomenout na dobu, kdy s ním nebyla. Většinu života se znali, chodili do stejných škol. Ve třetí třídě byli nejlepší kamarádi a on jí dal na svátek sv. Valentina dvě pohlednice. Ale potom se od sebe vzdálili a prostě jen žili vedle sebe každý svým životem. Postupovali z jedné třídy do druhé. Catherine byla malá a hubená, vždycky nejmenší ve třídě. Ačkoliv si Garrett pro tuto drobnou dívenku uchoval v srdci zvláštní místečko, vůbec si nevšiml, jak se zvolna mění v pohlednou mladou ženu. Nikdy spolu nešli na večírek, ba ani do kina. Avšak po čtyřech letech na Chapel Hillu, kde studoval jako hlavní obor biologii, se s ní náhodou sešel ve Wrightsville Beach. Tehdy si náhle uvědomil, jaký je hlupák. Catherine už totiž nebyla hubená holka, kterou si pamatoval. Jedním slovem byla krásná, s báječnými křivkami, za kterými se ohlíželi jak muži, tak ženy, kdykoli je míjela. Vlasy měla plavé a v očích neurčitou záhadnost; a když konečně sklapl užaslou pusu a zeptal se jí, jestli nebude mít čas, navázali vztah, který nakonec vedl k manželství a šesti skvělým společným letům.

	O svatební noci, když osaměli v hotelovém pokoji osvětleném pouze svíčkami, mu podala ty dvě valentinky, které jí kdysi poslal. Nahlas se rozesmála, když uviděla výraz v jeho tváři poté, co pochopil, o co jde. „Samozřejmě jsem si je nechala,“ zašeptala a objala ho. „Bylo to poprvé, co jsem se do někoho zamilovala. Láska je láska, ať jsi jak chceš starý. A já věděla, že když ti poskytnu dost času, tak se ke mně vrátíš.“ Kdykoli se Garrett přistihl, že na ni myslí, vzpomínal buď na to, jak vypadala tu noc, anebo jak vypadala docela naposledy, co spolu byli plachtit. Ještě i nyní si ten večer jasně pamatoval – jak jí plavé vlasy divoce vlály ve větru, tvář měla rozpustilou a nahlas se smála.

	 

	„Cítíš tu spršku!“ vykřikovala nadšeně, stojíc na přídi lodi. Držela se provazu, vykláněla se do větru, její profil se rýsoval proti třpytivé obloze.

	„Dávej pozor!“ křikl na ni zpátky Garrett, pevně držící kormidlo.

	Vyklonila se ještě dál a ohlédla se na Garretta s uličnickým úsměvem.

	„Myslím to vážně!“ houkl znova. Na okamžik se zdálo, jako by užuž provaz pouštěla. Garrett rychle odstoupil od kormidla, ale znovu uslyšel její smích. Napřímila se, krokem lehkým jako vždy zamířila ke kormidlu a objala ho.

	Políbila ho na ucho a škádlivě zašeptala: „Neznervóznila jsem tě?“

	„Ty mě vždycky znervózňuješ, když děláš takovéhle věci.“

	„Nebuď tak nabručený,“ dobírala si ho. „Aspoň ne, když tě mám konečně jen pro sebe.“

	„Máš mě jen pro sebe každou noc.“

	„Takhle ne,“ řekla a znovu ho políbila. Rychle se rozhlédla a usmála se. „Co kdybychom skasali plachty a spustili kotvu?“

	„Teď?“

	Přikývla. „Pokud ovšem nechceš radši celou noc plachtit.“ S nevinným výrazem, který nic neprozrazoval, otevřela dveře do kabiny a zmizela z dohledu. O čtyři minuty později byla loď nakvap stabilizována a on otevřel dveře a připojil se k ní...

	 

	Garrett ostře vydechl, rozptýlil vzpomínku jako kouř. Ačkoli se dokázal rozpomenout na události toho večera, shledával, že jak čas míjí, je čím dál obtížnější vybavit si, jak přesně vypadala. Kousek po kousku mu její rysy začínaly mizet před očima, a i když věděl, že zapomínání pomůže umrtvit bolest, ze všeho nejvíc si ji přál zase vidět. Za ty tři roky si prohlížel album s fotografiemi jenom jednou a bolelo to tolik, že si odpřisáhl, že to bylo naposled. Teď ji vídal jasně jenom v noci, když usnul. Měl hrozně rád, když se mu o ní zdálo, protože to bylo, jako by dosud žila. Mluvila a pohybovala se a on ji držel v náručí a na okamžik se zdálo, že na světě je náhle všechno v pořádku. A přece si i sny vybraly svou daň, protože po procitnutí pokaždé pociťoval vyčerpání a depresi. Někdy šel do obchodu a zamkl se na celé dopoledne v kanceláři, aby nemusel s nikým mluvit.

	Otec se mu snažil pomáhat ze všech sil. I on ztratil ženu, a tak věděl, čím jeho syn prochází. Garrett ho stále ještě navštěvoval nejméně jednou týdně a pokaždé mu byla otcova společnost příjemná. On byl tím člověkem, se kterým si Garrett doopravdy rozuměl, a bylo to porozumění vzájemné. Vloni mu otec řekl, že by měl začít zase s někým chodit. „Není to správné, že jsi pořád sám,“ prohlásil. „Skoro to vypadá, jako bys to vzdal.“

	Garrett věděl, že je v tom kus pravdy. Ale prostá skutečnost byla taková, že netoužil hledat nějakou jinou. Nemiloval se s žádnou ženou od té doby, co Catherine zemřela. A co hůř, ani po tom netoužil. Jako by v něm cosi umřelo. Když se Garrett zeptal otce, proč by měl dát na jeho radu, když on sám se nikdy znovu neoženil, otec prostě odvrátil pohled. Ale potom dodal ještě něco, co je oba uhranulo, něco, čeho později litoval.

	„Ty si vážně myslíš, že je možné, abych našel nějakou jinou? Ženu, která by byla dost dobrá na to, aby zaujala Catherinino místo?“

	Časem se Garrett vrátil do obchodu a začal znovu pracovat, ze všech sil se snažil žít dál. Zůstával v krámě co nejdéle, uspořádával záznamy a znovu si zařizoval kancelář prostě proto, že to bolelo méně než vracet se domů. Shledal, že když venku padne tma dřív, než dojde zpátky domů, a když tam pak rozsvítí jen několik světel, tak si tolik nevšímá jejích věcí a její přítomnost není tak silná. Zvykl si žít zase sám, vařit, uklízet a sám si prát. A dokonce i pracoval na zahradě jako kdysi ona, ačkoliv ho to nebavilo tolik jako ji.

	Měl dojem, že se to zlepšuje, ale když přišel čas zabalit Catherininy věci, neměl srdce to udělat. Nakonec vzal jeho otec tyhle záležitosti do ruky sám. Po víkendu, který strávil potápěním, se Garrett vrátil do domu, odkud vše, co jí patřilo, zmizelo. Bez jejích věcí byl dům prázdný; už neviděl důvod se tu zdržovat. Do měsíce ho prodal a přestěhoval se do menšího domku v Carolina Beach. Myslel si, že odejde-li, dokáže konečně postoupit v životě o krok dál. A svým způsobem se mu to také podařilo. Od té doby už uplynuly více než tři roky.

	Otec ale nenašel všechno. V krabičce na příručním stolku měl Garrett schovaných pár drobností, s nimiž se nedokázal rozloučit – ty valentinky, které jí kdysi dal, její snubní prsten a další věci, kterým by lidé nerozuměli. Pozdě v noci je rád bral do rukou, a i když otec někdy poznamenal, že se mu zřejmě vede lépe, on sám tady ležel a říkal si – ne, nevede. Pro něj už to nikdy nebude takové, jako to kdysi bývalo.

	 

	Garrett Blake přišel do přístavu s několikaminutovým předstihem, aby stačil Happenstance připravit. Stáhl z plachty kryt, odemkl kabinu a vůbec všechno překontroloval.

	Otec mu telefonoval, právě když vycházel ze dveří. Garrett se přistihl, jak si ten rozhovor v duchu opakuje.

	„Nechceš přijít na večeři?“ zeptal se.

	Garrett odpověděl, že nemůže. „Jdu dneska večer s někým plachtit.“

	Otec zůstal chvilku zticha. Pak se zeptal: „S nějakou ženou?“

	Garrett stručně vysvětlil, jak se s Theresou seznámili.

	„Mluvíš, jako bys byl z té schůzky trochu nervózní,“ podotkl otec.

	„Ne, tati. Nejsem nervózní. A není to schůzka. Jak jsem řekl, jdeme jenom plachtit. Říkala, že to ještě nikdy nezkoušela.“

	„Je hezká?“

	„Co na tom sejde?“

	„Nesejde. Ale mně to stejně připadá jako rande.“

	„Není to rande.“

	„Když myslíš.“

	 

	Garrett ji viděl přicházet dokem krátce po sedmé, měla na sobě šortky a červenou košili bez rukávů. V jedné ruce nesla malý piknikový košík a v druhé svetr a lehkou bundu. Nevypadala tak nervózně, jak si připadal on. Ani její výraz neprozrazoval, co si myslí, když se k němu blížila. Zamávala na něj a on pocítil známé bodnutí viny a rychle na ni také zamával. Pak dál rozvazoval lana, něco si pro sebe hučel a ze všech sil se snažil pročistit si hlavu, když dorazila k lodi.

	„Ahoj,“ řekla jakoby nic. „Doufám, že nečekáte moc dlouho.“

	Sundal si rukavice, které měl na rukou, než promluvil. „Ahoj. Ne – vůbec nečekám dlouho. Přišel jsem o trochu dřív, abych ji připravil.“

	„Stihl jste dodělat všechno, co jste potřeboval?“

	Rozhlédl se, aby se přesvědčil. „Jo, asi ano. Můžu vám pomoct nahoru?“

	Sundal si rukavice a natáhl paži. Theresa mu podala věci a on je odložil na jedno ze sedátek, která lemovala palubu. Když uchopil její ruce, aby ji vytáhl nahoru, ucítila na jeho dlaních mozoly. Když byla bezpečně na palubě, ukázal ke kormidlu a o kousek ucouvl.

	„Jste připravena vyrazit?“

	„Jak je libo.“

	„Tak si běžte sednout. Vyrazíme na vodu. Chcete něco k pití, než vyplujeme? Mám v ledničce limonádu.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, díky. Zatím mi nic nechybí.“

	Rozhlédla se po lodi a pak si našla místo v rohu. Dívala se, jak otočil klíčkem. Ozvalo se vrčení motoru. Pak Garrett poodstoupil od kormidla a uvolnil dvě lana, kterými byla plachetnice připoutaná k přístavišti. Happenstance začala zvolna couvat od břehu. Theresa trochu překvapeně vyhrkla: „Já nevěděla, že je tu motor.“

	Otočil se a odpověděl jí přes rameno – mluvil dost hlasitě, aby ho slyšela. „Je malý – má zrovna tolik síly, aby nás dostal k můstku a zase ven. Dali jsme tam nový, když jsme ji předělávali.“

	Happenstance opustila můstek a pak přístav. Jakmile byla v bezpečí na otevřené vodě Pobřežního kanálu, natočil ji Garrett po větru a vypnul motor. Navlékl si rukavice a rychle napnul plachtu. Happenstance se ujal vítr. Garrett se jediným hbitým pohybem ocitl vedle Theresy a naklonil se těsně k ní.

	„Pozor na hlavu – poletí přes vás ráhno.“

	Vše se posléze zběhlo s nepředstavitelnou rychlostí. Sklonila hlavu a dívala se, jak se to všechno odehrává, přesně tak, jak řekl. Ráhno proletělo nad ní a neslo s sebou plachtu, aby zachytila vítr. Když bylo ve správné pozici, znovu je zajistil pomocí lan. Než stihla zamrkat, byl zpátky u kormidla, upravoval kurz a ohlížel se přes rameno na plachtu, jako by se přesvědčoval, že udělal všechno správně. Celé to trvalo ani ne třicet vteřin.

	„Nevěděla jsem, že musíte všechno dělat tak rychle. Myslela jsem, že plachtaření je takový odpočinkový sport.“

	Znovu se ohlédl přes rameno. Catherine sedávala na stejném místě. Jak zapadající slunce vrhalo stíny, tak měl na jeden krátký okamžik dojem, že je to ona. Zahnal tu myšlenku a odkašlal si.

	„To je, když jste na moři a nikdo není kolem. Ale zatím jsme na Pobřežním kanále a musíme nasadit kurz tak, abychom se nepletli do cesty jiným plavidlům.“

	Držel kormidlo takřka bez jediného pohybu a Theresa cítila, jak Happenstance postupně nabírá rychlost. Vstala ze sedátka a vydala se dozadu ke Garrettovi. Když byla u něj, zastavila se. Foukal vítr, a třebaže ho cítila na tváři, nezdál se jí dost silný, aby napnul plachtu.

	„V pořádku, myslím, že to máme,“ řekl s lehkým úsměvem a pohlédl k ní. „Mělo by to jít bez změny kurzu. Pokud se samozřejmě neobrátí vítr.“

	Směřovali k propusti. Protože věděla, že se soustředí na další činnost, tak vedle něj zůstala stát beze slova. Koutkem oka ho pozorovala – jeho silné ruce na kole kormidla, dlouhé nohy přenášející váhu podle toho, jak se loď nakláněla po větru.

	Theresa se rozhlížela kolem sebe, když rozhovor utichl. Jako většina plachetnic měla i tato dvě úrovně – dolní vnější palubu, kde stáli, a přední palubu, asi o metr dvacet vyšší, která směřovala k přídi plachetnice. Tam byla umístěna kabina a tam byla dvě malá okénka, pokrytá zvnějšku tenkou vrstvou soli, takže nebylo vidět dovnitř. Do kabiny vedly malé dveře, dost nízké, aby procházejí-cí člověk musel sklonit hlavu, pokud se do ní nechtěl praštit.

	Obrátila se zpátky ke Garrettovi a přemítala, jak starý asi je. Je mu patrně něco přes třicet – přesněji to určit nedokázala. Neodhadla by to, ani kdyby si ho prohlížela důkladněji – tvář měl trochu poznamenanou životem, ošlehanou větrem, takže vypadal bezpochyby starší, než ve skutečnosti byl.

	Znovu si pomyslela, že to není nejhezčí muž, jakého kdy viděla, ale bylo na něm cosi podmanivého, něco blíže neurčitelného.

	Prve, když si telefonovala s Deannou, se ho pokoušela popsat. Ale protože se nepodobal většině mužů, které znala v Bostonu, bylo to pro ni těžké. Pověděla Deanně, že je zhruba tak starý jako ona, svým způsobem hezký a sportovní typ. Působí však přirozeně, jako by jeho síla prostě jen pramenila ze života, kterým se rozhodl žít. Přesněji to zatím asi nedokázala vyjádřit. Ale když ho zase uviděla zblízka, pomyslela si, že nebyla daleko od pravdy.

	Deanna byla celá nadšená, když jí Theresa pověděla, že půjdou večer plachtit, třebaže Theresa bezprostředně po té nabídce prošla obdobím pochybností. Chvíli se bála být sama s cizím člověkem, zvlášť na širém moři – ale přesvědčila sama sebe, že její obavy nejsou ničím podložené. Je to jako každé jiné rande, říkala si většinu odpoledne. Nedělej z toho kdovíco. Když ale přišel čas vyrazit do přístavu, málem neodešla. Nakonec usoudila, že jít musí, hlavně kvůli sobě, ale také kvůli tomu, jak by ji Deanna sepsula, kdyby to neudělala.

	Když se blížili k propusti, stočil Garrett Blake kormidlo. Plachetnice zareagovala a vzdálila se od břehů k hlubokým vodám Pobřežního kanálu. Garrett se rozhlédl ze strany na stranu, dával pozor na ostatní lodě a ustálil kormidlo. Navzdory proměnlivému směru větru loď dokonale ovládal a Theresa poznala, že přesně ví, co dělá.

	Přímo nad hlavami jim kroužili terejové a plachetnice protínala vodu a klouzala po vlnách. Plachty hlasitě pleskaly, jak se nadouvaly ve větru. Voda se hnala podél boku lodi. Všechno jako by bylo v pohybu. I oni se pohybovali pod šednoucím severokarolínským nebem.

	Theresa se mimoděk schoulila a sáhla po svetru, který si přinesla. Natáhla si jej a byla ráda, že si ho vzala. Vzduch se zdál daleko chladnější, než když vyplouvali. Slunce klesalo rychleji, než očekávala, a slábnoucí světlo se odráželo od plachet a vrhalo stín téměř na celou palubu.

	Voda čeřící se v brázdě přímo za lodí syčela a vířila. Theresa přistoupila blíž k zábradlí, aby lépe viděla. Téměř ji hypnotizovalo pozorovat zpěněnou vodu. Jak se snažila udržet rovnováhu, položila ruku na zábradlí a nahmatala cosi, co ještě asi potřebovalo obrousit. Podívala se důkladněji a všimla si nápisu vyrytého do zábradlí. Postavena 1927 – restaurována 1991.

	Vlny vyšší lodi, vzdouvající se v dáli, plachetnici rozhoupaly a Theresa se vydala zpátky ke Garrettovi. Znovu otáčel kormidlem, tentokrát prudčeji, a ona postřehla letmý úsměv, když jí ukazoval na širé moře. Pozorovala ho, dokud nebyla loď bezpečně venku z propusti.

	Poprvé za dobu, která jí připadala jako věčnost, udělala něco úplně spontánního, něco, co si ještě před týdnem nedovedla ani představit. A když se jí to povedlo, tak si nebyla jistá, co má čekat. Co když se ukáže, že Garrett vůbec není takový, jak si ho představovala? Je jasné, že pojede domů do Bostonu s odpovědí, ale prozatím doufala, že nebude muset odjet hned. Už se toho stalo příliš mnoho...

	Jakmile byla Happenstance v dostatečné vzdálenosti od ostatních plavidel, požádal Garrett Theresu, aby podržela kormidlo. „Jen ji držte rovně,“ řekl. Znovu upravil plachty a jí se zdálo, že mu to šlo rychleji než prve. Pak opět převzal loď, přesvědčil se, zda má správný směr, a uvázal na lanu kosatky malou smyčku. Omotal ji kolem výčnělku na kormidle, přičemž mu nechal asi dvoucentimetrovou vůli.

	„Fajn, to by mělo stačit,“ prohlásil, poklepal na kormidlo a přesvědčil se, že zůstane ve správné pozici. „Můžeme se posadit, jestli chcete.“

	„Nemusíte to kormidlo držet?“

	„Od toho je tam ta smyčka. Někdy – když je vítr opravdu proměnlivý – musíte stát u kormidla celou dobu. Ale dneska máme na počasí štěstí. Můžeme tímhle směrem plachtit celé hodiny.“

	Slunce zvolna sestupovalo po večerní obloze za jejich zády a Garrett zamířil zpátky tam, kde prve seděla Theresa. Když se přesvědčil, že za sebou nemá nic, co by jí mohlo roztrhnout oblečení, sedli si do rohu – ona na stranu, on k zádi – natočeni tak, aby na sebe viděli. Theresa cítila na tváři vítr, stáhla si vlasy dozadu a zadívala se na vodu.

	Garrett ji přitom pozoroval. Byla menší než on – tak sto šedesát osm centimetrů, odhadoval – s půvabnou tváří a postavou, jež mu připomínala modelky, které vídal v časopisech. Ale i když byla hezká, upoutalo ho ještě něco jiného. Byla inteligentní, to hned vycítil, a také sebejistá, jako by se dokázala pohybovat životem podle vlastních pravidel. Jemu právě na těchto věcech opravdu záleželo. Bez nich krása nic neznamenala.

	Svým způsobem mu připomínala Catherine. Zvlášť její výraz. Vypadala, jako by snila, když se dívala na vodu. Cítil, jak se mu myšlenky zatoulaly zpět k okamžiku, kdy spolu s Catherine naposledy vypluli. Znovu pocítil vinu, ačkoli se ze všech sil snažil podobné pocity zaplašit. Zavrtěl hlavou a nepřítomně si upravil řemínek na hodinkách, nejdřív ho uvolnil, pak přitáhl zpět do původní polohy.

	„Je tu vážně krásně,“ řekla posléze Theresa a otočila se k němu. „Díky, že jste mě pozval.“

	Byl rád, že prolomila mlčení.

	„Rádo se stalo. Je milé mít jednou za čas společnost.“

	Usmála se jeho odpovědi a napadlo ji, jestli to myslí vážně. „Plavíte se obyčejně sám?“

	Zaklonil se, když promluvil, dlouhé nohy natáhl před sebe. „Obvykle ano. Je to dobrý způsob, jak si po práci odpočinout. Ať máte přes den stresu sebevíc, jakmile se člověk dostane sem, vítr jako by to všechno odvál.“

	„Je potápění tak těžké?“

	„Ne, potápění ne. To je zábava. Těžké je víceméně všechno ostatní. Papírování, jednání s lidmi, co na poslední chvíli zruší účast v kurzu, zajišťování, aby v obchodě bylo všeho dostatek. Den dokáže být kolikrát pěkně dlouhý.“

	„To jistě. Ale vy to máte rád, ne?“

	„Jo, mám. Neměnil bych ani za nic.“ Odmlčel se a upravil si hodinky na zápěstí. „Tak, Thereso, a co děláte vy?“ Byla to jedna z několika mála bezpečných otázek, které během dne dokázal vymyslet.

	„Já píšu do Boston Times.“

	„Jste tu na dovolené?“

	Jen krátce se odmlčela, než odpověděla: „Dalo by se říct.“

	Kývl, čekal tu odpověď. „O čem píšete?“

	Usmála se. „Píšu o rodičovství.“

	V jeho očích spatřila překvapený výraz, týž výraz, jaký vídala, kdykoli šla na schůzku s někým novým. Radši to vyklop hned, přikázala si v duchu. „Mám syna,“ pokračovala. „Je mu dvanáct.“

	Zvedl obočí. „Dvanáct?“

	„Vás to šokovalo?“

	„To ano. Nezdáte se mi dost stará na dvanáctileté dítě.“

	„To beru jako poklonu,“ ušklíbla se, na návnadu neskočila. Nebyla prozatím ochotná prozradit svůj věk. „Ale ano, je mu dvanáct. Chcete vidět fotku?“

	„Jistě,“ řekl.

	Našla peněženku, vyndala fotografii a podala mu ji. Garrett na ni okamžik upřeně hleděl, pak koukl na ni.

	„Má oči i vlasy stejné barvy jako vy,“ řekl a vrátil jí obrázek. „Je to hezký kluk.“

	„Děkuju.“ Když snímek ukládala, zeptala se: „A co vy? Máte nějaké děti?“

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Žádné. Aspoň pokud vím.“

	Usmála se jeho odpovědi a on pokračoval: „Jak se váš syn jmenuje?“

	„Kevin.“

	„Je tady ve městě s vámi?“

	„Ne, je u svého otce v Kalifornii. Před pár lety jsme se rozvedli.“

	Garrett přikývl, aniž by vyslovil nějaký soud, pak se ohlédl přes rameno na další plachetnici, která je v dálce míjela. Theresa ji chvilku také pozorovala a mlčky zaznamenala, jaký klid je na oceánu v porovnání s průplavem. Jediný hluk teď vyluzovala plachta, jak se do ní opíral vítr, a voda, když Happenstance protínala vlny. Připadalo jí, že jejich hlasy mají jiný zvuk než v přístavu. Tady venku zněly takřka svobodně, jako by je volný vzduch navždy odnášel.

	„Chtěla byste vidět ostatní části lodi?“ zeptal se Garrett.

	Přikývla. „Moc ráda.“

	Garrett vstal a znovu překontroloval plachty, než zamířil jako první dovnitř, Theresa o krok za ním. Když otevřel dveře, zarazil se, náhle překonán úlomkem vzpomínky, dávno pohřbené, avšak uvolněné patrně novostí přítomnosti téhle ženy.

	 

	Catherine seděla u stolku, láhev vína už byla otevřená. Před ní stála váza s jedinou květinou a zachycovala světlo malé hořící svíčky. Plamen se houpal s pohybem lodi, vrhal dlouhé stíny po vnitřku lodního trupu. V šeru dokázal rozpoznat náznak úsměvu.

	„Myslela jsem, že to bude hezké překvapení,“ řekla. „Už jsme pěknou dobu nejedli při svíčkách.“

	Garrett pohlédl ke sporáčku. Vedle něj ležely dva talíře zabalené v alobalu.

	„Kdy jsi to všechno dostala na loď?“

	„Když jsi byl v práci.“

	 

	Theresa ho mlčky obešla, aby ho zanechala soukromí vlastních myšlenek. Pokud si všimla jeho váhání, nedala to najevo a za to jí byl Garrett vděčný.

	Po Theresině levici se táhla podél jednoho lodního boku lavice – dost široká a dlouhá, aby se na ní člověk pohodlně vyspal; přímo naproti stál na druhé straně malý stolek jen pro dva. U dveří byla výlevka a vařič, pod ním malá lednička a přímo naproti dveře, které vedly do kabiny, která sloužila jako ložnice.

	Ustoupil stranou s rukama v bok, zatímco si Theresa prohlížela vnitřek kabiny. Dívala se na všechno. Nebyl jí v patách, jak to někteří muži dělávají, ale poskytl jí prostor. Přesto na sobě cítila jeho oči, ačkoli to nedával nijak okatě najevo. Za okamžik řekla: „Zvenčí by člověk neřekl, že je to tak velké.“

	„Já vím.“ Garrett si neobratně odkašlal. „Překvapení, viďte?“

	„Jo, to je. Vypadá to ale, jako byste tu měl všechno, co potřebujete.“

	„Taky že ano. Kdybych chtěl, mohl bych se na ní vydat do Evropy. Ne že bych to někomu doporučoval. Ale pro mě je to ohromné.“

	Obešel ji, přistoupil k ledničce, sklonil se a vytáhl plechovku Coca-Coly. „Už si dáte něco k pití?“

	„Ano,“ řekla. Přejela rukama podél stěn, ohmatávala strukturu dřeva.

	„Co byste ráda? Mám tu SevenUp nebo Coca-Colu.“

	„SevenUp mám ráda,“ odpověděla.

	Vstal a podal jí plechovku. Když si ji brala, nakrátko se dotkli prsty.

	„Nemám na palubě led, ale je studená.“

	„Pokusím se s tím nějak vyrovnat,“ řekla a on se usmál.

	Otevřela plechovku a lokla si, než usedla ke stolku.

	Když si sám otevíral limonádu, díval se na ni a uvažoval o tom, co prve říkala. Má dvanáctiletého syna..., a když je novinářka, znamená to, že patrně vystudovala univerzitu. Kdyby s dítětem čekala až potom, až se vdá... to by byla asi o čtyři pět let starší než on. Nevypadala o tolik starší – to bylo jisté –, ale nechovala se jako většina těch dvacítek, které znal ve městě. V jejím jednání byla dospělost, cosi, co potkává jen ty, kdo už v životě zakusili svůj díl úspěchů i nezdarů.

	Ne že by na tom záleželo.

	Obrátila svou pozornost k zarámované fotografii, která visela na stěně. Garrett Blake na ní stál na přístavním molu s mečounem, kterého ulovil, a vypadal mnohem mladší než teď. Na fotce se široce usmíval a jeho rozjásaný výraz jí připomněl Kevina, kdykoli dal ve fotbale gól.

	Do náhlé odmlky pronesla: „Vidím, že rád rybaříte.“ Ukázala na obrázek. Přistoupil k ní, a když byl v těsné blízkosti, ucítila teplo, které z něj vyzařovalo. Voněl solí a větrem.

	„Jo, rybařím,“ řekl tiše. „Můj otec lovil garnáty a já jsem vlastně vyrůstal na lodích.“

	„Jak stará je ta fotka?“

	„Ta je asi deset let stará – než jsem začínal poslední rok na univerzitě. Konala se soutěž v rybaření a my jsme se s tátou rozhodli strávit pár nocí na Golfském proudu. Toho mečouna jsme ulovili asi devadesát kilometrů od břehu. Trvalo skoro sedm hodin, než jsme ho vytáhli, protože táta mě chtěl naučit, jak se to dělá postaru.“

	„Co to znamená?“

	Usmál se pro sebe. „V podstatě to znamená, že jsem měl ruce rozřezané na cáry, než jsem tu rybu vytáhl, a příští den jsem skoro nemohl pohnout rameny. Vlasec, na který jsme ho dostali, nebyl vlastně ani dost pevný na tak velkou rybu. Takže jsme museli mečouna pustit, dokud vlasec stačil, pak ho pomalu přitahovat, pak zase pustit, a tak to šlo celou tu dobu, až byla ryba tak vyčerpaná, že ani nebojovala.“

	„To zní trochu jako Hemingwayův Stařec a moře.“

	„Trochu, až na to, že jsem si připadal jako stařec teprve nazítří. Můj otec na druhé straně by tu roli klidně mohl hrát i ve filmu.“

	Znovu se podívala na obrázek. „To je váš otec, co stojí vedle vás?“

	„Jo, to je on.“

	„Jste mu podobný,“ řekla.

	Garrett se trochu usmál, napadlo ho, zda je to poklona, nebo ne. Ukázal ke stolu a Theresa si sedla naproti němu. Jakmile si udělala pohodlí, zeptala se: „Říkal jste, že jste chodil na univerzitu?“

	Podíval se jí do očí. „Jo, chodil jsem na Severokarolínskou univerzitu a jako hlavní obor jsem měl mořskou biologii. Nic jiného mě moc nezajímalo. A protože mi táta řekl, že bez diplomu domů nesmím, tak jsem si říkal, že se naučím něco, co bych aspoň později mohl využít.“

	„Pak jste si koupil ten obchod...“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, aspoň ne hned. Po promoci jsem pracoval pro Dukeův mořský institut jako potápěč specialista, ale neneslo to moc peněz. Tak jsem si udělal instruktorské zkoušky a začal brát o víkendech studenty. Obchod přišel až o pár let později.“ Zvedl jedno obočí. „A co vy?“

	Theresa se znovu napila SevenUp, než odpověděla:

	„Můj život zdaleka není tak napínavý jako váš. Vyrůstala jsem v Omaze v Nebrasce a studovala na Brownově univerzitě. Po promoci jsem vystřídala pár různých zaměstnavatelů a vyzkoušela několik různých míst, až jsem se nakonec usadila v Bostonu. Už devět roků dělám v Timesech, ale teprve posledních pár let píšu sloupky. Předtím jsem dělala reportérku.“

	„Jak se vám líbí psát sloupky?“

	Okamžik o tom uvažovala, jako by se tím poprvé v duchu zabývala.

	„Je to dobrá práce,“ řekla nakonec. „Teď daleko lepší, než když jsem začínala. Můžu po škole vyzvednout Kevina a mám volnost psát si, co chci, pokud to zapadá do kontextu mého sloupku. Taky se za to docela dobře platí, takže si nemůžu stěžovat, jenže...“

	Znovu se odmlčela. „Už to není tak náročné. Ne abyste mě špatně chápal. Mám svou práci ráda, ale někdy mám pocit, jako bych psala pořád to samé. I když ani to by taky nebylo tak špatné, kdybych neměla tolik jiné práce s Kevinem. Nejspíš jsem teď právě taková ta typická přepracovaná osamělá matka, jestli víte, co myslím.“

	Kývl a tiše promluvil: „Život nedopadá často tak, jak si představujeme.“

	„Ne, to nejspíš ne,“ řekla a znovu zachytila jeho upřený pohled. Jeho výraz ji přiměl uvažovat, jestli jí neřekl něco, co jen vzácně říká někomu jinému. Usmála se a naklonila se k němu.

	„Nedal byste si něco k jídlu? Přinesla jsem pár věcí v košíku.“

	„Jak je libo.“

	„Doufám, že máte rád sendviče a studené saláty. To bylo to jediné, co mě napadlo, aby se to nezkazilo.“

	„Zní to lákavěji než to, co bych jedl jinak. Kdybych tu byl sám, patrně bych se byl někde stavil na hamburger, než bych vyplul. Chcete jíst tady, nebo venku?“

	„Rozhodně venku.“

	Vzali si své plechovky s limonádou a opustili kabinu. Cestou sundal Garrett z věšáku u dveří pláštěnku a pokynul jí, aby šla dál bez něj. „Za minutku budu mít spuštěnou kotvu,“ řekl, „abychom se mohli najíst a nemuseli každých pár minut kontrolovat loď.“ Theresa dorazila ke svému místu a otevřela košík, který přinesla s sebou. Na obzoru klesalo slunce do hradby mraků. Vytáhla pár sendvičů, zabalených do celofánu, a několik kelímků z umělé hmoty se zelným a bramborovým salátem.

	Dívala se, jak Garrett odkládá kabát a skasává plachty. Plachetnice skoro ihned zpomalila. Když pracoval zády k ní, znovu si všimla, jak se zdá silný. Z místa, kde seděla, vyhlížely jeho zádové svaly mohutněji, než si prve uvědomila, a zdůrazňovaly štíhlý pas. Nemohla uvěřit, že doopravdy plachtí s tímhle mužem, když ještě před dvěma dny byla v Bostonu. Celé jí to připadalo neskutečné.

	Zatímco Garrett vytrvale pracoval, Theresa se rozhlédla po oceánu. Když teď teplota poklesla, zvedl se vítr a obloha temněla.

	Jakmile se loď úplně zastavila, Garrett spustil kotvu. Asi minutu počkal, až měl jistotu, že se kotva zachytila, a když byl spokojen, sedl si vedle Theresy.

	„Kdybych vám tak mohla s něčím pomoct,“ řekla Theresa s úsměvem. Shrnula si vlasy přes rameno stejným pohybem, jako to dělávala Catherine, a chvilku neříkala nic.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se po chvíli.

	Kývl, náhle znovu znejistěl. „Tady je nám fajn. Ale jen jsem uvažoval, že jestli bude vítr pořád sílit, budeme muset cestou zpátky trochu křižovat.“

	Naložila mu na talíř k sendviči trochu bramborového a zelného salátu a podala mu ho. Současně si uvědomovala, že si teď sedl blíž než prve.

	„Potrvá to tedy zpátky déle?“

	Garrett sáhl po jedné z bílých plastikových vidliček a nabral si sousto zelného salátu. Chvilku trvalo, než odpověděl.

	„Trochu – ale nebude to problém, pokud se vítr úplně neutiší. Kdyby se to stalo, uvízli bychom.“

	„To už se vám nejspíš stalo.“

	Přikývl. „Jednou nebo dvakrát. Je to vzácnost, ale stává se to.“

	Zatvářila se zmateně. „Proč je to tak vzácné? Vítr přece nefouká vždycky, ne?“

	„Na moři obvykle ano.“

	„Jak to?“

	Pobaveně se usmál a odložil sendvič na talíř. „No, vítr vzniká rozdílem teplot – když teplý vzduch střídá studený. Je nutné, aby teplota vzduchu byla přesně stejná jako teplota vody na míle kolem, má-li se vítr na oceánu utišit. Tady dole je vzduch obvykle během dne horký, ale jakmile začne zapadat slunce, teplota rychle klesá. Právě proto je nejlepší vyplout za soumraku. Teplota se neustále mění, a to se pak dá ohromně plachtit.“

	„Co se stane, když se vítr utiší?“

	„Plachty jsou prázdné a loď se zastaví. Jste naprosto bezmocná a nemůžete udělat nic, aby se dala do pohybu.“

	„A vy jste říkal, že už se vám to stalo?“

	Kývl na souhlas.

	„Co jste dělal?“

	„Vlastně nic. Jen jsem seděl a radoval se z toho klidu. Nebyl jsem v nebezpečí a věděl jsem, že časem teplota vzduchu klesne. Takže jsem jen čekal. Asi tak za hodinu se zvedl vítr a já se vydal zpátky k přístavu.“

	„To zní, jako by to nakonec byl příjemný den.“

	„To byl.“ Odvrátil oči od jejího upřeného pohledu a soustředil se na dveře kajuty. Za okamžik dodal, téměř sám pro sebe: „Jeden z nejlepších.“

	 

	Catherine se zavrtěla na lavičce. „Pojď si sednout vedle mě.“

	Garrett zavřel dveře kabiny a vydal se k ní.

	„Tohle je nejlepší den, který jsme spolu za dlouhou dobu strávili,“ řekla Catherine tiše.

	„Zřejmě jsme měli poslední dobou oba moc práce a... já nevím...“ Umlkla. „Prostě jsem chtěla udělat něco zvláštního.“

	Když mluvila, Garrettovi připadalo, že má jeho žena tentýž něžný výraz jako o jejich svatební noci.

	Sedl si vedle ní a nalil víno. „Mrzí mě, že jsem měl poslední dobou tolik práce v obchodě,“ řekl tiše. „Miluju tě, vždyť víš.“

	„Já vím.“ Usmála se a přikryla jeho ruku svou dlaní.

	„Brzo to bude lepší, slibuju.“

	Catherine kývla a sáhla po svém vínu. „Teď o tom nemluvme. Teď se chci radovat z nás, jenom z nás dvou. Aniž by nás něco rozptylovalo.“

	 

	„Garrette?“

	Garrett polekaně pohlédl na Theresu. „Promiňte...?“ začal se omlouvat.

	„Není vám nic?“ Zírala na něj se směsí obav a nechápavosti.

	„Je mi fajn... jen jsem si vzpomněl na něco, co budu muset zařídit,“ zaimprovizoval pohotově. „A vůbec,“ napřímil se a zaklesl ruce za jedno pozdvižené koleno. „Už dost o mně. Pokud vám to nevadí, Thereso..., povězte mi něco o sobě.“

	Zmatená a trochu nejistá stran toho, co přesně chce vědět, spustila od začátku, zmínila se o všech podstatných skutečnostech trochu podrobněji – o svém dětství, práci, koníčcích. Převážně však mluvila o Kevinovi, jaký je to skvělý syn a jak je jí líto, že s ním nemůže trávit víc času.

	Garrett naslouchal tomu, co říkala, sám moc nemluvil. Když domluvila, tak se zeptal: „A říkáte, že jste byla vdaná?“

	Kývla. „Osm let. Jenže David... tak se jmenuje... jaksi ztratil zájem... Nakonec měl poměr s jinou. Já s tím prostě nedokázala žít.“

	„To bych taky nemohl,“ řekl Garrett tiše, „ale tím to není o nic snazší.“

	„Ne, to ne.“ Odmlčela se a napila se limonády. „Nicméně spolu vycházíme přátelsky, přese všechno. Je to pro Kevina dobrý otec a nic víc už od něj nechci.“

	Pod trupem lodi projela velká vlna a Garrett se ohlédl, aby se přesvědčil, že kotva drží. Když se obrátil zpátky, Theresa prohodila: „Fajn, teď je řada na vás. Povídejte mi o sobě.“

	Garrett také vyprávěl od začátku, hovořil o tom, jak vyrůstal ve Wilmingtonu coby jedináček. Pověděl jí, že mu matka zemřela, když mu bylo dvanáct. A protože tatínek trávil většinu času na lodi, vyrůstal převážně na vodě. Mluvil o svých studiích – vypustil některé divočejší historky, které by mohly budit mylný dojem. A pak popisoval, jaké to bylo, když založil obchod a jak teď vypadají jeho typické dny. Kupodivu neříkal vůbec nic o Catherine, nad čímž Theresa dokázala jen žasnout.

	Zatímco mluvili, obloha zčernala a kolem nich se začínala usazovat mlha. Plachetnice se zlehka pohupovala na vlnách a je prostoupila jakási důvěrnost. Svěží vzduch, vánek a jemný pohyb lodi, to vše se spojilo, aby je zbavilo předchozí nervozity.

	Později se Theresa snažila rozpomenout, kdy naposledy prožila takovouhle schůzku. Ani jednou nepocítila, že by na ni Garrett nějak naléhal, aby se s ním zase sešla, jako by od ní ten večer ani nic víc neočekával. Většina mužů, které poznala v Bostonu, zaujímala téměř společný postoj – když se jim zdálo, že vybočili ze svých představ o příjemném večeru, pak musí od svého protějšku něco dostat na oplátku. Byl to pubertální postoj – nicméně typický –, a proto jí změna připadala osvěžující.

	Když narazili v rozhovoru na hluché místo, Garrett se zaklonil a prohrábl si prsty vlasy. Zavřel oči a jako by vychutnával mlčenlivou chvilku jen sám pro sebe. Theresa zatím tiše uklidila použité talíře a ubrousky zpátky do košíku, aby je vítr nesvál do oceánu. Garrett vstal po chvíli z lavičky.

	„Myslím, že je načase vyrazit zpátky,“ řekl, téměř jako by litoval, že se výlet chýlí ke konci.

	Za pár minut už loď zase vyplula a ona si všimla, že vítr je mnohem silnější než prve. Garrett stál u kormidla a udržoval Happenstance v kurzu. Theresa si stoupla vedle něj s rukou na zábradlí, v hlavě si zas a znovu probírala jejich rozhovor. Žádný z nich dlouho nepromluvil a Garrett Blake se přistihl při úvahách, proč si připadá tak vyvedený z míry.

	 

	Při své poslední společné plavbě si Catherine a Garrett celé hodiny tiše povídali, vychutnávali víno i večeři. Moře bylo klidné a jemné stoupání a klesání vln bylo konejšivé a známé.

	Později v noci, po milování, ležela Catherine vedle Garretta, přejížděla mu prsty po hrudi a neříkala nic.

	„Na co myslíš?“ zeptal se konečně.

	„Jenom že mi nikdy nepřipadalo možné milovat někoho tolik, jako miluju tebe,“ zašeptala.

	Garrett jí přejel prstem po tváři. Catherine z něj nespouštěla oči.

	„Mně to taky nepřipadalo možné,“ odpověděl tiše. „Nevím, co bych si bez tebe počal.“

	„Slíbíš mi něco?“

	„Cokoliv.“

	„Kdyby se se mnou někdy něco stalo, slib mi, že si najdeš někoho jiného.“

	„Myslím, že bych nedokázal milovat nikoho kromě tebe.“

	„Jen mi to slib, ano?“

	Okamžik trvalo, než odpověděl. „No dobře – když ti to udělá radost, tak slibuju.“

	Něžně se usmál.

	Catherine se k němu přitulila. „Jsem šťastná, Garrette.“

	 

	Když vzpomínka konečně vybledla, Garrett si odkašlal a dotkl se Theresiny paže rukou, aby upoutal její pozornost. Ukázal k obloze. „Koukejte na to všechno,“ řekl konečně a poctivě se snažil udržet hovor v neutrálních vodách. „Než měli sextanty a kompasy, používali k navigaci po mořích hvězdy. Tamhle vidíte Polárku. Tam je vždycky sever.“

	Theresa vzhlédla k obloze. „Jak víte, která je to hvězda?“

	„Použijete značek. Vidíte Velký vůz?“

	„Jistě.“

	„Když protáhnete přímku od těch dvou hvězd, které tvoří konec oje, tak vám ukáže Severku.“

	Theresa se dívala a on jí ukazoval hvězdy, o kterých mluvil. Přemítala přitom o Garrettovi a věcech, které ho zajímají. Plachtění, potápění, rybaření, navigace podle hvězd – všechno, co nějak souvisí s oceánem. Anebo zdá se všechno, co mu umožní být po nekonečné hodiny sám.

	Jednou rukou Garrett sáhl po námořnicky modré pláštěnce, kterou nechal prve u kormidla, a natáhl si ji. „Féničané byli patrně největšími mořskými badateli v dějinách. Roku 600 před Kristem tvrdili, že obepluli africký kontinent, ale nikdo tomu nevěřil, protože odpřisáhli, že v polovině plavby jim zhasla Severka. Jenže ona opravdu zhasla.“

	„Proč?“

	„Protože se dostali na jižní polokouli. Právě podle toho historici poznali, že to skutečně dokázali. Předtím ještě nikdy nikdo něco takového nezažil. A pokud ano, tak to nezaznamenal. Trvalo skoro dva tisíce let, než se dokázalo, že mají pravdu.“

	Přikývla. Představovala si jejich dalekou plavbu. Napadlo ji, proč se o takových věcech nikdy nedozvěděla. Uvažovala o muži, který to věděl. A náhle dokonale pochopila, proč se do něj Catherine zamilovala. Ne že by byl nějak výjimečně přitažlivý, ctižádostivý nebo dokonce okouzlující. Měl od každého něco. Ale co bylo důležitější, jako by žil svůj život podle svého. V tom, jak jednal, bylo cosi záhadného a odlišného, cosi mužného. A tím se lišil od všech, které poznala dříve.

	Garrett na ni pohlédl, když neodpovídala, a znovu si všiml, jak je půvabná. Ve tmě působila její bledá pleť étericky a on se přistihl, že si představuje, jaké by to bylo, zlehka se dotýkat obrysu její tváře. Pak jen zavrtěl hlavou ve snaze tu myšlenku zaplašit.

	Ale nedokázal to. Vítr jí vanul do vlasů a při tom pohledu pocítil vzdálené vzrušení. Jak je to dlouho, co měl naposledy takovýhle pocit? Určitě moc dlouho. Ale nedalo se s tím nic dělat, a on ani nechtěl. I toho si byl při pohledu na ni vědom. Nebyla správná doba, ani správné místo..., ani správná osoba. Kdesi hluboko v mysli přemítal, jestli ještě někdy bude vůbec něco správného.

	„Doufám, že vás nenudím,“ řekl nakonec s nuceným klidem. „Takovéhle historky mě odjakživa zajímaly.“

	Pohlédla na něj a usmála se. „Ne, nenudíte mě. Vůbec ne. Ten příběh se mi líbil. Jen jsem si představovala, čím ti lidé museli projít. Není to nic snadného, vydat se do něčeho úplně neznámého.“

	„Ne, to není,“ souhlasil a měl pocit, jako by mu snad četla myšlenky.

	Světla budov na břehu jako by blikala ve zvolna houstnoucí mlze. Happenstance se zlehka pohupovala na stoupajících vlnách, jak se blížila k propusti, a Theresa se ohlédla po věcech, které si přinesla s sebou. Bundu jí to odválo do kouta u kabiny. Připomněla si, aby ji tu nezapomněla, až budou zpátky v přístavu.

	I když Garrett prve říkal, že se obvykle plaví sám, napadlo ji, jestli vzal někdy někoho s sebou kromě Catherine a jí. A pokud ne, co to znamená? Věděla, že ji dnes večer bedlivě pozoroval, ačkoli to nikdy nedal najevo. Ale i kdyby na ni byl zvědavý, dokázal své pocity dobře skrývat. Nevynucoval z ní informace, které mu nebyla ochotná poskytnout, nevyptával se, jestli není zadaná. Neudělal za ten večer nic, co by se dalo vykládat jinak než jako povrchní zájem.

	Garrett otočil vypínačem a kolem lodi se rozsvítila řada malých světýlek. Nestačilo to, aby na sebe dobře viděli, ale ostatní plavidla viděla, že se blíží. Ukázal k černému pobřeží. „Propust je rovnou tamhle, mezi těmi světly.“ A stočil kormidlo tím směrem. Plachty se zatřepetaly a ráhno se na okamžik posunulo, než se vrátilo do původní polohy.

	„Tak co, líbila se vám vaše první plavba na plachetnici?“ zeptal se konečně.

	„Líbila. Bylo to skvělé.“

	„To jsem rád. Nebyl to výlet na jižní polokouli, ale víc asi nedokážu.“

	Stáli vedle sebe, oba na pohled pohrouženi v myšlenkách. Ve tmě čtyři sta metrů od nich se objevila jiná plachetnice, také mířila k přístavu. Garrett ji objel širokým obloukem a rozhlížel se ze strany na stranu, aby se přesvědčil, že se neobjeví žádná další loď. Theresa si všimla, že v mlze není vidět obzor.

	Otočila se k němu a zahlédla, že mu vítr rozfoukal vlasy. Kabát s rozepnutým zipem mu visel do poloviny stehen. Byl obnošený a omšelý a vypadal, jako by ho nosil už léta. Vypadal v něm mohutnější, než ve skutečnosti byl. Uvědomila si, že právě v této podobě by si ho dokázala navždy zapamatovat. Takhle, a potom takového, jak ho viděla poprvé.

	Jak se blížili ke břehu, Theresa náhle zapochybovala, že se ještě sejdou. Za několik minut budou zpátky v přístavišti a rozloučí se. Pochybovala, že ji požádá, aby s ním vyplula znovu, a nehodlala o to žádat sama. Bůhvíproč jí to nepřipadalo správné.

	Propluli propustí, stočili kurz k přístavu. Znovu držel loď uprostřed kanálu a Theresa uviděla řadu trojúhelníkových značek vyznačujících řečiště. Plachty nechal napjaté přibližně až k tomu místu, kde je napjal, když vyplouvali. Pak je skasal se stejným soustředěním, s nímž celý večer vedl loď. Motor kuckavě ožil a za pár minut už míjeli lodě, které zůstaly celý večer uvázané. Když dorazili do jeho doku, stála na palubě, zatímco Garrett seskočil a bezpečně připoutal Happenstance lany.

	Theresa si šla na záď pro košík a bundu. Potom se zarazila. Chvilku přemýšlela a pak zvedla košík. Ale místo aby sebrala bundu, tak ji zastrčila částečně volnou rukou pod polštář na lavičce. Když se Garrett zeptal, jestli je všechno v pořádku, odkašlala si a řekla: „Jen si beru věci.“ Přistoupila k boku lodi a on jí podal ruku. Znovu v ní pocítila sílu, když ji uchopila, a sestoupila z Happenstance na přístavní můstek.

	Jen jediný okamžik na sebe hleděli, jako by se v duchu ptali, co bude dál. Poté Garrett konečně ukázal na loď. „Musím ji na noc zavřít a to chvilku potrvá.“

	Přikývla. „Napadlo mě, že to možná řeknete.“

	„Můžu vás nejdřív doprovodit k autu?“

	„Jistě,“ řekla a on se vydal podél doku, Theresa vedle něj. Když dorazili k autu z půjčovny, Garrett se díval, jak Theresa loví v košíku klíče. Když je našla, odemkla dveře auta a otevřela je.

	„Jak už jsem říkala, dneska večer jsem se báječně bavila,“ řekla.

	„To já taky.“

	„Měl byste vyvážet víc lidí. Určitě by se jim to líbilo.“

	Pousmál se a odpověděl: „Budu o tom uvažovat.“

	Na chviličku se jejich pohledy střetly a on na okamžik spatřil ve tmě Catherine.

	„Radši se vrátím,“ řekl rychle, trochu nesvůj. Musím zítra brzo vstávat.“ Jen kývla, že ho chápe, a Garrett, protože ho nic jiného nenapadlo, jí podal ruku. „Těšilo mě, Thereso. Doufám, že se vám zbytek dovolené bude líbit.“

	Potřást mu rukou bylo trochu zvláštní po večeru, který spolu právě strávili, ale překvapilo by ji, kdyby udělal něco jiného.

	„Díky za všechno, Garrette. Taky mě těšilo.“

	Sedla si za volant a otočila klíčkem v zapalování. Garrett jí zavřel dveře a poslouchal, jak zařazuje rychlost. Naposledy se na něj usmála, koukla do zpětného zrcátka a zvolna vycouvala z parkoviště. Garrett zamával, když vyrazila kupředu, a díval se, jak její vůz opouští přístav. Když se ocitla bezpečně na cestě, otočil se, kráčel zpátky podél doků a uvažoval, proč je tak znepokojený.

	O dvacet minut později, právě když Garrett končil na Happenstance, odemkla Theresa dveře svého hotelového pokoje a vešla dovnitř. Hodila svoje věci na postel a zamířila do koupelny. Ošplíchla si obličej studenou vodou a vyčistila si zuby, než se začala svlékat. Pak, když už ležela v posteli a v místnosti svítila jen noční lampička, zavřela oči a myslela na Garretta.

	David by byl udělal všechno úplně jinak, kdyby ji byl vzal na tu plavbu on. Byl by ten večer střihl tak, aby odpovídal okouzlující představě, kterou chtěl vzbudit – „čirou náhodou tu mám trochu vína, dala byste si skleničku?“ – a rozhodně by byl mluvil trochu víc o sobě. Ale bylo by to nenápadné – David dobře uměl předvídat, kdy sebejistota překročí hranice drzosti – a postaral by se, aby tu hranici nepřekročil. Dokud ho člověk neznal lépe a nevěděl, že je to pečlivě zosnovaný plán určený k tomu, aby David vzbudil ten nejlepší dojem. U Garretta ale hned věděla, že nic nehraje – že má v sobě cosi upřímného –, a přistihla se, že ji jeho způsoby zaujaly. A přece, udělala dobře? Ještě pořád si tím nebyla jistá. Chovala se, jako by ji někdo vedl, a jí se nezamlouvalo vidět samu sebe v takovém světle.

	Ale už se stalo. Rozhodla se, a teď už nebylo cesty zpátky. Zhasla lampu, a jakmile si oči přivykly na tmu, zadívala se k prostoru mezi volně zataženými závěsy. Konečně vyšel srpek měsíce a trochu měsíčního svitu proniklo až na postel. Upřeně na něj hleděla a shledala, že se nedokáže odvrátit, až se jí tělo konečně uvolnilo a oči zavřely.
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	„Aco se stalo pak?“

	Jeb Blake se nakláněl nad svůj šálek s kávou a mluvil chraplavě. Bylo mu skoro sedmdesát, byl štíhlý a vysoký – skoro až moc hubený – a ve tváři měl hluboké vrásky. Řídnoucí vlasy byly téměř bílé a ohryzek mu vystupoval z krku jako malá švestka. Paže měl tetované a zjizvené, pokryté pigmentovými skvrnami, a kotníky na rukou permanentně opuchlé po létech dřiny a lopoty coby lovec garnátů. Nebýt očí, člověk by z něj měl na první pohled dojem, že je křehký a slabý. Pravda tomu však byla na hony vzdálená. Pracoval dosud téměř denně, ačkoli už jen na částečný úvazek, vždycky odcházel z domova před svítáním a vracel se kolem poledne.

	„Nic se nestalo. Nastoupila do auta a odjela.“

	Jeb Blake si balil první z tuctu cigaret, které za den vykouří, a upřeně zíral na svého syna. Celá léta mu doktor tvrdil, že kouřením se zabíjí, ale protože doktor zemřel v šedesáti na infarkt, nepřikládal Garrettův otec jeho lékařským radám velkou váhu. Jak to tak vypadá, usuzoval Garrett, starý pán patrně přežije i jeho.

	„To je teda kapku plejtvání, ne?“

	Garretta jeho neomalenost překvapila. „Ne, tati, to nebylo plýtvání. Včera večer jsem se ohromně pobavil. Dobře se s ní povídalo a mě těšila její společnost.“

	„Ale už se s ní neuvidíš.“

	Garrett se napil kávy a zavrtěl hlavou. „To pochybuju. Jak jsem řekl, je tady na dovolené.“

	„Na jak dlouho?“

	„To nevím. Neptal jsem se.“

	„Proč ne?“

	Garrett sáhl po další malé krabičce smetany a přidal si ji do kávy. „Proč tě to vůbec tak zajímá? Byl jsem si s někým zaplachtit a bavilo mě to. Nic víc o tom říct nemůžu.“

	„Určitě můžeš.“

	„Jako třeba?“

	„Jako jestli tě to rande bavilo dost na to, aby ses zase začal stýkat s jinými lidmi.“

	Garrett si míchal kávu a uvažoval. Tak takhle je to. Ačkoli už si v průběhu let na otcovo vměšování do svého života zvykl, nebyl dneska ráno v náladě, aby se znovu zabýval Jebovým oblíbeným tématem. „Tati, tohle už jsme probírali.“

	„Já vím, ale mám o tebe starost. Poslední dobou trávíš moc času o samotě.“

	„Ne, netrávím.“

	„Ale ano,“ řekl jeho otec s překvapující něhou, „trávíš.“

	„Nechci se o to hádat, tati.“

	„Já taky ne. Už jsem to zkoušel a nezabíralo to.“ Usmál se. Po chvilce mlčení změnil Jeb Blake taktiku.

	„Tak jaká byla?“

	Garrett okamžik uvažoval. Proti své vůli na ni dlouho myslel, než se nakonec odebral spát.

	„Theresa? Je hezká a inteligentní. Taky svým způsobem velice okouzlující.“

	„Je svobodná?“

	„Asi ano. Je rozvedená a myslím, že by nepřišla, kdyby chodila s někým jiným.“

	Jeb pečlivě studoval synův výraz, když odpovídal.

	Když syn domluvil, znovu se naklonil nad svou kávu. „Líbila se ti, co?“

	Garrett pohlédl otci do očí a věděl, že nedokáže skrývat pravdu. „Jo, líbila. Ale jak jsem řekl, patrně se s ní už neuvidím. Nevím, kde bydlí, a co já vím, třeba dneska odjíždí z města.“

	Otec ho chvilku mlčky pozoroval, než opatrně položil další otázku. „Ale kdyby tady ještě byla a ty bys věděl, kde je, myslíš, že byste se sešli?“

	Garrett odvrátil pohled, aniž by odpověděl, a Jeb se natáhl přes stůl a uchopil syna za rameno. Ještě v sedmdesátce měl ruce silné a Garrett cítil, jak vyvíjí právě takový tlak, aby upoutal jeho pozornost.

	„Synku, už jsou to tři roky. Já vím, žes ji miloval, ale teď bys toho měl nechat. To přece víš, ne? Musíš to dokázat a nechat toho.“

	Okamžik mu trvalo, než odpověděl. „Já vím, tati. Ale tak snadné to zas není.“

	„Nic, co za něco stojí, není nikdy snadné. To si pamatuj.“

	Za pár minut dopili kávu, Garrett hodil na stůl dva dolary a následoval otce ven z bufetu k svému náklaďáku na parkovišti. Když konečně dorazil do obchodu, přemílalo se mu v hlavě tucet věcí, každá jiná. Nedokázal se soustředit na úřadování, které bylo třeba vyřídit, rozhodl se vrátit do doku a dokončit tam práci na motoru, který začal opravovat předchozího dne. Musí sice dneska rozhodně strávit nějaký čas v krámě, v tuto chvíli však potřeboval být sám.

	 

	Garrett vytáhl zezadu z náklaďáku bedničku s nářadím a odnesl ji na člun, který používal, když vyučoval potápění s kyslíkovým přístrojem. Byl to starší člun, Bostonský velrybář, dost velký, aby se na něj vešlo až osm frekventantů kurzu a výzbroj potřebná k potápění.

	Práce na motoru byla časově náročná, ale ne těžká, a předchozího dne pěkně pokročil. Když odstraňoval kryt motoru, přemýšlel o rozhovoru, který vedl s otcem. Otec měl pravdu, samozřejmě. Neexistuje důvod, proč nadále cítit to, co cítí, ale – jako že Bůh je jeho svědek – on neví, jak to zarazit. Catherine pro něj znamenala všechno. Stačilo, aby se na něj podívala, a jeho se zmocnil pocit, jako by najednou bylo na světě všechno v pořádku. A když se usmála... Panebože, to bylo něco, co nikdy nedokázal nalézt u žádné jiné. Přijít o něco takového... to prostě není spravedlivé. A co víc, prostě jako by to bylo špatné. Proč ze všech lidí zrovna ona? A proč on? Celé měsíce za nocí ležel a bděl a kladl si otázku „co kdyby“. Co kdyby byla počkala o vteřinu déle, než přešla ulici? Co kdyby se zdržela ještě pár minut u snídaně? Co kdyby byl šel tehdy ráno s ní, místo aby jel rovnou do obchodu? Tisíc kdyby, a nebyl k pochopení celé té věci o nic blíž než ve chvíli, kdy k ní došlo.

	Ve snaze pročistit si mozek se soustředil na úkol, který měl právě před sebou. Odstranil západky, které držely karburátor na místě, a vyndal ho z motoru. Pečlivě ho začal rozebírat, přičemž zjišťoval, není-li uvnitř něco příliš opotřebovaného. Nedomníval se, že by právě tohle mohlo působit nějaké potíže, i když chtěl stroj prohlédnout důkladněji – jen tak pro jistotu.

	Slunce mu stoupalo nad hlavou, a jak vytrvale pracoval, přistihl se, že si otírá pot, který se mu perlil na čele. Včera zhruba touhle dobou, rozpomněl se, koukal na Theresu, jak kráčí dokem k Happenstance. Hned si jí všiml, když ne z jiného důvodu, tak proto, že byla sama. Ženy, které takhle vypadají, nikdy nechodí do doku samy. Zpravidla je doprovází nějaký bohatý starší pán, majitel jedné z jacht zakotvených na druhém konci přístavu. Když se zastavila u jeho lodi, překvapilo ho to. Očekával, že se zastaví jen na okamžik, než se vydá dál, ke svému konečnému cíli. Tak to většina lidí obvykle dělávala. Ale když ji chvilku pozoroval, uvědomil si, že přišla do přístavu, aby viděla Happenstance. A podle toho, jak kolem ní obcházela, se zdálo, že přišla ještě kvůli něčemu jinému.

	Procitla v něm zvědavost, takže si s ní šel promluvit. Tehdy si toho nevšiml, ale když později večer zavíral loď, uvědomil si, že bylo cosi podivného v tom, jak se na něj poprvé podívala. Téměř jako by na něm poznalacosi, co zpravidla nosil pohřbeno hluboko v sobě. Jako by o něm věděla víc, než byla ochotna přiznat.

	Zavrtěl hlavou, věděl, že to nedává žádný smysl. Řekla, že si přečetla ty články v obchodě – možná odtud pocházel ten podivný pohled. Uvažoval o tom a nakonec usoudil, že jinak to být nemůže. Věděl, že se s ní ještě nikdy nesetkal – něco takového by si pamatoval –, a kromě toho, přijela z Bostonu na dovolenou. Bylo to jediné rozumné vysvětlení, na které přišel. Avšak stejně tu i nyní zůstávalo cosi, co mu na celé situaci tak docela nesedělo.

	Ne že by na tom záleželo.

	Byli si zaplachtit, oběma byla příjemná společnost toho druhého a pak si dali sbohem. A konec. Jak řekl otci, nedokázal by ji znovu najít, i kdyby chtěl. V této chvíli už je patrně na zpáteční cestě do Bostonu, anebo na ni za pár dní vyrazí, a on má tenhle týden na práci stovku věcí. Léto byla vyhledávaná sezona pro lekce potápění a on měl zadané všechny víkendy až do konce srpna. Nemá ani čas, ani energii telefonovat do všech hotelů ve Wilmingtonu, aby ji našel. A i kdyby měl, co by řekl? Co by mohl říct, aby to neznělo směšně?

	S těmito otázkami, které se mu převalovaly v hlavě, pracoval na motoru. Když našel a vyměnil vadnou svorku, znovu instaloval karburátor a kryt motoru a zkusil nastartovat. Zněl mnohem lépe. Odvázal proto poutací lana a na čtyřicet minut si s Bostonským velrybářem vyjel. Vyzkoušel ho v nejrůznějších rychlostech, párkrát nastartoval a zastavil motor, a když byl spokojen, vrátil se s člunem k přístavnímu můstku. Potěšen, že mu to zabralo méně času, než čekal, posbíral své nářadí, vrátil je do náklaďáku a odjel těch pár ulic k Island Diving.

	Jako obvykle měl přihrádku s došlou poštou na psacím stole plnou papírů a chvilku mu trvalo, než si je prošel. Většinou to byly formuláře objednávek, už vyplněné, na zboží, které bylo v obchodě zapotřebí. Taky tu bylo pár účtů; uvelebil se v křesle a rychle tu hromadu zpracoval.

	Těsně před jedenáctou už měl hotovou většinu toho, co potřeboval udělat, a zamířil dopředu za pult. Ian, jeden z letních brigádníků, právě telefonoval. Když Garrett vstoupil, podal mu tři papírky se vzkazy. První dva byly od distributorů. Podle krátkých naškrábaných zpráv bylo pravděpodobné, že došlo k pomíchání některých objednávek, které v poslední době udělali. Zase další věc, kterou je třeba obstarat, pomyslel si a vydal se zpátky do kanceláře.

	V chůzi si přečetl třetí vzkaz a zarazil se, když si uvědomil, od koho je. Přesvědčil se, že to není omyl, a teprve pak vstoupil do kanceláře a zavřel za sebou dveře. Vytočil číslo a požádal o příslušnou linku.

	Theresa Osborneová četla noviny, když se ozval telefon, a zvedla ho při druhém zazvonění.

	„Nazdar, Thereso, tady je Garrett. Mám tady vzkaz, že jste volala.“

	Zdálo se, že ji těší, když ho slyší. „Jé, ahoj, Garrette. Díky, že jste mi zavolal. Jak se máte?“

	Zvuk jejího hlasu mu přinesl zpátky vzpomínky na předchozí večer. Usmál se pro sebe, když si představil, jak asi vypadá, když sedí ve svém hotelovém pokoji. „Mám se fajn, díky. Zrovna jsem tady odbýval nějaké úřadování, když jsem dostal váš vzkaz. Co potřebujete?“

	„No, nechala jsem si včera večer na lodi bundu a chtěla jsem vědět, jestli jste ji našel.“

	„Nenašel, ale vlastně jsem se zase tak důkladně nedíval. Nechala jste ji v kabině?“

	„Nejsem si jistá.“

	Garrett se na okamžik odmlčel. „Tak já tam doběhnu a podívám se. Zavolám vám zpátky a dám vám vědět, jestli ji najdu.“

	„Neobtěžuje vás to moc?“

	„Vůbec ne. Mělo by to trvat jen pár minut. Budete tam ještě chvíli?“

	„Měla bych.“

	„Fajn, tak já vám hned zavolám zpátky.“

	Garrett se rozloučil, vyšel z obchodu a hbitě kráčel zpátky k přístavu. Když vstoupil na palubu Happenstance, odemkl kajutu a sešel dolů. Bundu nenašel, obrátil se a rozhlédl po palubě, až ji nakonec zahlédl poblíž zádi, zčásti schovanou pod jedním z polštářů. Zvedl ji, přesvědčil se, že není umazaná, a pak se vrátil do obchodu.

	Ve své kanceláři znovu vytočil číslo napsané na papírku. Tentokrát Theresa zvedla sluchátko hned při prvním zazvonění.

	„Tady je zase Garrett. Našel jsem vaši bundu.“

	Zřejmě se jí ulevilo. „Díky. Jsem vám moc vděčná, že jste ji hledal.“

	„To vůbec nic nebylo.“

	Na chvilku zmlkla, jako by se rozhodovala, co udělá. Nakonec řekla: „Mohl byste mi ji nechat u sebe? Můžu být u vás v obchodě za dvacet minut a vyzvednu si ji.“

	„S radostí,“ odpověděl. Když zavěsil sluchátko, opřel se pohodlně v křesle a přemýšlel o tom, co se právě událo. Ještě neodjela z města, říkal si, a já ji zase uvidím. Ačkoli nedokázal pochopit, jak tam mohla zapomenout bundu, když si s sebou přinesla jen pár věcí, jedno už bylo nad slunce jasné – byl rozhodně rád, že k tomu došlo.

	Ovšem ne že by na tom nějak záleželo.

	 

	Theresa dorazila za dvacet minut, oblečená v šortkách a vystřižené blůze bez rukávů, která skvěle ladila s její postavou. Když vstoupila do krámu a rozhlédla se, Ian i Garrett na ni zůstali zírat. Nakonec ho zahlédla, usmála se a zavolala: „Ahoj!“ z místa, kde stála. Ian zvedl na Garretta obočí, jako by se ptal: „Copak že sis to nechal pro sebe?“ Garrett si jeho výrazu nevšímal a zamířil k Therese s bundou v ruce. Věděl, že Ian podrobí zevrubnému zkoumání všechno, co udělá, a později z něj bude tahat rozumy, ale neměl v úmyslu mu něco vykládat.

	„Jako nová,“ řekl a podal jí bundu, když přistoupila dost blízko, aby si ji od něj vzala. Než přijela, smyl si Garrett vazelínu z rukou a převlékl se do jednoho z nových triček, která prodával. Nebylo nijak pozoruhodné, ale pořád vypadal lépe než předtím. Aspoň teď působil čistě.

	„Díky, že jste mi pro ni došel,“ řekla a v očích měla cosi, co znovu probudilo tu počáteční přitažlivost, kterou pocítil předchozího dne. Nepřítomně se poškrábal na spánku.

	„Udělal jsem to rád. Nejspíš ji odfoukl vítr, takže nebyla hned vidět.“

	„To nejspíš,“ pokrčila lehce rameny a Garrett se díval, jak si rukou upravuje blůzku. Nevěděl, jestli má naspěch, a nebyl si jistý, jestli chce, aby už odešla. Řekl to první, co ho napadlo:

	„Včera večer se mi to líbilo.“

	„Mně taky.“

	Garrett zachytil její pohled, když to říkala, a jemně se pousmál. Nevěděl, co jiného říct – bylo to už dávno, co se naposled ocitl v takovéhle situaci. Ačkoliv vždycky dobře vycházel se zákazníky a cizími lidmi vůbec, tohle bylo něco docela jiného. Přistihl se, že přešlapuje z nohy na nohu a připadá si, jako by mu zase bylo šestnáct. Nakonec promluvila ona.

	„Mám pocit, že vám něco dlužím za to, že jsem vás tímhle zdržela.“

	„Nebuďte směšná. Nedlužíte mi nic.“

	„Možná ne za to, že jste mi došel pro bundu, ale za včerejší večer.“

	Zavrtěl hlavou. „Za ten taky ne. Byl jsem rád, že jste přišla.“

	Byl jsem rád, že jste přišla. Ta slova mu prolétla hlavou okamžitě, jak je vyslovil. Před dvěma dny si ani nedovedl představit, že by je někomu řekl.

	V pozadí zazvonil telefon a jeho zvuk ho vytrhl z myšlenek. Aby získal čas, řekl: „Přišla jste si až sem jenom pro tu bundu, anebo se chcete taky trochu porozhlédnout?“

	„Vlastně jsem to neměla v plánu. Už je poledne a já si chtěla něco v rychlosti sníst.“ Vyčkávavě na něj pohlédla. „Doporučíte mi něco?“

	Okamžik uvažoval, pak odvětil: „Já chodím rád k Hankovi, dolů na molo. Jídlo je tam čerstvé a vyhlídka světová.“

	„Kde to přesně je?“

	Ukázal přes rameno. „Na Wrightsville Beach. Přejdete po mostě na ostrov a zahnete doprava. Nemůžete to minout – jen se koukejte po směrovacích cedulích k molu. Restaurace je přímo tam.“

	„Co tam vaří?“

	„Hlavně mořské živočichy. Mají ohromné garnáty a ústřice, ale kdybyste chtěla něco jiného než plody moře, tak mají taky hamburgery a takové věci.“

	Počkala, jestli ještě něco nedodá, a když se tak nestalo, odvrátila pohled k oknům. Neodcházela a Garrett si podruhé během dvou minut připadal v její společnosti trapně. Co to na ní je, že v něm budí takovéhle pocity? Nakonec se vzpamatoval a navrhl jí:

	„Kdybyste chtěla, mohl bych vám ten podnik ukázat. Jsem sám kapku hladový a s radostí vás tam odvezu, kdybyste stála o společnost.“

	Usmála se. „To bych ráda, Garrette.“

	Zatvářil se, jako by se mu ulevilo. „Náklaďák mám vzadu. Mám řídit?“

	„Znáte cestu líp než já,“ odpověděla a Garrett ji vedl přes obchod a zadními dveřmi ven. Kráčela kousek za ním, aby jí neviděl do obličeje. Už se nedokázala ovládnout – musela se sama pro sebe usmívat.

	 

	Podnik U Hanka byl otevřený od té doby, co postavili molo a co ho zalidnili jak místní, tak turisté. Nepříliš vznešená, avšak vysoce osobitá restaurace se podobala restauracím na Cape Codu – dřevěné podlahy poškrábané a ošoupané za ta léta, co po nich šlapaly boty od písku, velká okna poskytovala vyhlídku na Atlantský oceán, na zdech obrázky ulovených rybích trofejí. Na jedné straně byly dveře vedoucí do kuchyně a Theresa uviděla mísy čerstvých plodů moře, naložené na podnosech, které roznášeli číšníci a číšnice, oblečení v šortkách a modrých tričkách, ozdobených emblémem restaurace. Stoly a židle byly dřevěné, vypadaly bytelně a zdobily je řezby stovek dřívějších návštěvníků. Nebyl to podnik, který by vyžadoval něco víc než nedbalé plážové oblečení. Theresa si všimla, že většina lidí tu vypadá, jako by valnou část dopoledne proležela na sluníčku.

	„Věřte mi,“ řekl Garrett, když kráčeli ke stolu, „jídlo je tu ohromné, ať to tu vypadá jak chce.“

	Usadili se u stolu poblíž rohu a Garrett odsunul stranou dvě láhve od piva, které dosud nikdo neuklidil. Jídelníčky se opíraly o řádku lahviček s kečupem, tabaskem a umělohmotných nádobek s tatarskou a koktejlovou omáčkou. Nechyběla tu ani omáčka s prostým označením „Hankova omáčka“. Jídelníčky v laciných průhledných deskách vypadaly, jako by je léta nikdo nevyměnil. Theresa se rozhlédla a zaznamenala, že skoro všechny stoly jsou obsazené.

	„Je tu narváno,“ řekla a udělala si pohodlí.

	„To je vždycky. Ještě předtím, než Wrightsville Beach začalo být mezi turisty oblíbené, byl už tenhle podnik legenda. V pátek nebo v sobotu večer jste tady ani nesehnala místo, pokud jste nebyla ochotná čekat dvě hodiny.“

	„Co sem lidi táhne?“

	„Jídlo a ceny. Každé ráno přivezou Hankovi náklad garnátů a ryb a obyčejně tady neutratíte víc než deset dolarů i se spropitným. A to včetně dvou piv.“

	„Jak to dělá?“

	„Nejspíš je to tím množstvím. Jak jsem řekl, je tady vždycky narváno.“

	„Tak to máme štěstí, že jsme sehnali stůl.“

	„Jo, máme. Ale dorazili jsme sem dřív, než přijdou místní, a lidi z pláže se tady nikdy moc nezdrží. Jen sem zaskočí, v rychlosti něco zakousnou a mažou zpátky na sluníčko.“

	Rozhlédla se ještě jednou po restauraci a pak se podívala na jídelníček. „Tak co mi doporučíte?“

	„Máte ráda plody moře?“

	„Miluju je.“

	„Tak si dejte tuňáka nebo delfíní rybu. Obojí je výborné.“

	„Delfíní rybu?“

	Potutelně se zasmál. „Ne delfína Filipa. Tohle je makrela zlatá. Takhle jí tady u nás říkáme.“

	„Myslím, že si dám tuňáka,“ mrkla na něj, „čistě jen pro jistotu.“

	„Myslíte, že jsem si to vymyslel?“

	Promluvila škádlivým hlasem: „Já nevím, co si mám myslet. Seznámili jsme se teprve včera, nezapomeňte. Neznám vás dost dobře, abych si byla docela jistá, čeho jste schopen.“

	„Ublížila jste mi,“ řekl stejným tónem a Theresa se zasmála. I on se zasmál a pak ho za okamžik překvapila, když se natáhla přes stůl a krátce se dotkla jeho paže. Catherine, uvědomil si náhle, dělávala totéž, aby upoutala jeho pozornost.

	„Koukněte tamhle,“ řekla a pokynula hlavou k oknům. Garrett se otočil. Na mohu nesl nějaký starší muž své rybářské náčiní a vypadal úplně normálně až na velikého papouška, který mu hřadoval na rameni.

	Garrett zavrtěl hlavou a zasmál se, dosud cítil na paži její dotek. „Jsme tady všelijací. Není to tak docela Kalifornie, ale mějte pár let strpení.“

	Theresa se pořád dívala na muže s ptákem na rameni, který putoval po molu. „Měl byste si taky takového pořídit, aby vám dělal společnost, když se vydáte plachtit.“

	„A pokazil mi klid a mír? Při mé smůle by to zvíře ani nemluvilo. Jen by celou dobu kvákalo a nejspíš by mi to ukouslo kus ucha, jen co by se poprvé změnil vítr.“

	„Ale vypadal byste jako pirát.“

	„Vypadal bych jako idiot.“

	„Ach, s vámi není žádná legrace,“ utrousila Theresa a předstírala, že se mračí. Po krátké odmlce se rozhlédla. „Tak je tady někdo, kdo nás obslouží, anebo si musíme svou rybu sami chytit a uvařit?“

	„Zatracení Yankeeové,“ zahučel a opět zavrtěl hlavou. Theresa se znovu rozesmála a uvažovala, jestli se on baví stejně dobře jako ona – jaksi tušila, že patrně ano.

	Za několik minut přišla číšnice a zapsala si jejich objednávky. Theresa i Garrett si dali k pití pivo, a když číšnice předala objednávky do kuchyně, přinesla ke stolu dvě láhve.

	„Sklenice ne?“ otázala se s pozvednutým obočím Theresa, když číšnice odešla.

	„Kdepak. Tenhle podnik je kdeco, jen ne nóbl.“

	„Už chápu, proč ho máte tolik rád.“

	„Má to být narážka na můj nedostatek vkusu?“

	„Jen pokud jste v tom směru nejistý.“

	„Teď mluvíte jako psychiatr.“

	„To já nejsem, ale jsem matka, a tudíž trochu odborník přes lidskou přirozenost.“

	„Že by?“

	„Tak to říkám Kevinovi.“

	Garrett se napil piva. „Mluvila jste s ním dneska?“

	Přikývla a také se napila. „Jen pár minut. Byl na cestě do Disneylandu, když jsem volala. Měli pořadová čísla lístků na brzo ráno, takže si nemohl moc dlouho povídat. Chtěl být mezi prvními ve frontě na jízdu Indiana Jonese.“

	„Baví se s otcem dobře?“

	„Baví se ohromně. David s ním odjakživa dobře vycházel. Ale myslím, že se mu snaží vynahradit, že se s ním zase až tak často nevídá. Kdykoli k němu Kevin jede, očekává něco zábavného a napínavého.“

	Garrett na ni zvědavě pohlédl. „Mluvíte, jako byste si tím nebyla tak jistá.“

	Zaváhala, než pokračovala. „No, já jen doufám, že to později nepovede ke zklamání. David a jeho nová manželka založili rodinu, a jakmile mimino vyroste, asi bude pro Davida a Kevina daleko těžší, aby byli spolu sami.“

	Garrett se předklonil a pronesl: „Je nemožné ochránit děti před zklamáním v životě.“

	„To já vím, skutečně to nejde. Jenomže...“

	Zarazila se a Garrett něžně dokončil její myšlenky za ni. „Je to váš syn a vy nechcete, aby si ublížil.“

	„Přesně tak.“ Na láhvi s jejím pivem se utvářely kapičky kondenzované vláhy a Theresa začala odloupávat nálepku. Zase to bylo totéž, co dělávala Catherine. Garrett se znovu napil piva a přinutil se, aby se vrátil ke stávajícímu rozhovoru. „Nevím, co říct. Leda pokud se vám Kevin trochu podobá, určitě to s ním dobře dopadne.“

	„Jak to myslíte?“

	Pokrčil rameny. „Nikdo nemá snadný život – včetně vás. Taky jste zažila těžké chvíle. Myslím, že když vás vidí překonávat protivenství, naučí se to taky.“

	„Teď mluvíte jako psychiatr vy.“

	„Jen vám říkám, co jsem se naučil, když jsem vyrůstal. Byl jsem zhruba v Kevinově věku, když mi máma umřela na rakovinu. Od táty jsem odkoukal, že musím žít dál, ať se děje co se děje.“

	„Oženil se váš táta znovu?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Myslím, že toho párkrát litoval, ale nikdy to znovu nezkusil.“

	Tak tudy na to, pomyslela si. Jaký otec, takový syn.

	„Žije dosud ve městě?“ zeptala se.

	„Jo, žije. Poslední dobou se s ním hodně vídám. Snažíme se sejít aspoň jednou týdně. Rád mě má pod dozorem.“

	Usmála se: „To většina rodičů.“

	O několik minut později jim přinesli jídlo a oni jedli a pokračovali v rozhovoru. Tentokrát mluvil Garrett víc než ona, vyprávěl jí, jaké to bylo, vyrůstat na jihu, a proč by odtud nikdy neodešel, kdyby měl na vybranou. Také jí vyprávěl o některých dobrodružstvích, k nimž došlo při plachtění nebo potápění. Okouzleně naslouchala. V porovnání s příběhy, které vyprávěli muži v Bostonu – jež se obvykle soustředily na podnikatelské úspěchy –, byly pro ni jeho historky něčím úplně novým. Mluvil o tisících různých mořských tvorů, které viděl pod hladinou, a jaké to bylo, plachtit v bouři, která nečekaně přišla a málem mu převrhla loď. Jednou ho dokonce pronásledoval žralok kladivoun a on se musel schovat ve vraku, který zkoumal. „Málem mi došel vzduch, než jsem se vynořil,“ kroutil hlavou při té vzpomínce.

	Theresa ho důkladně pozorovala, zatímco mluvil, a byla ráda, že v porovnání s předchozím večerem tak rozvázal. Stále ještě si všímala stejných věcí, kterých si povšimla včera večer – hubená tvář, světlemodré oči a nenucenost, s níž se pohyboval. A přece v tom, jak s ní teď mluvil, byla energie, a jí ta změna připadala lákavá. Už se nezdálo, že pečlivě odměřuje každé slovo, které vyřkne.

	Dojedli oběd – měl pravdu, jídlo bylo výtečné – a vypili každý ještě druhé pivo, zatímco jim nad hlavami vrčely stropní ventilátory. Slunce vytrvale stoupalo po obloze a v restauraci už bylo horko, ale o nic méně přeplněno. Když přinesli účet, položil Garrett na stůl peníze a pokynul, že odcházejí.

	„Můžeme jít?“

	„Prosím. A díky za oběd. Byl ohromný.“

	Když vycházeli ze dveří, očekávala s jistotou, že se Garrett bude chtít vrátit rovnou do obchodu, ale překvapil ji, když navrhl něco jiného.

	„Co kdybychom se prošli po pláži? Dole u vody je obyčejně trochu chladněji.“ Když souhlasila, zavedl ji ke straně mohla. Vydal se dolů po schodech a kráčel vedle Theresy. Schody byly mírně vyšlapané a pokryté tenkou vrstvou písku, takže se cestou dolů museli držet zábradlí. Jakmile dorazili na pláž, zabočili k vodě a šli pod molem. Stín byl v poledním žáru osvěžující, oba se na okamžik zastavili, aby se zuli. Všude kolem nich bylo plno rodin, rozesazených na osuškách a šplouchajících se ve vodě.

	Zpočátku šli mlčky, kráčeli jeden vedle druhého a Theresa se rozhlížela kolem sebe.

	„Strávila jste hodně času na plážích za tu dobu, co jste tady?“ zeptal se Garrett.

	Theresa zavrtěla hlavou. „Ne. Přijela jsem teprve předevčírem. Dneska jsem tady na pláži poprvé.“

	„Jak se vám to líbí?“

	„Je to krása.“

	„Je to jako pláže nahoře na severu?“

	„Některé, ale voda je tady mnohem teplejší. Vy jste nikdy nebyl na severním pobřeží?“

	„Nikdy jsem nepřejel hranice Severní Karolíny.“

	Usmála se na něj. „Hotový světoběžník, co?“

	Zasmál se pro sebe. „Ne, ale nemám pocit, že by mi to nějak moc chybělo. Mám to tady rád a neumím si představit hezčí místo. Neexistuje místo, kde bych byl radši.“ Po několika krocích na ni pohlédl a změnil téma. „Tak jak dlouho zůstanete ve Wilmingtonu?“

	„Do neděle. V pondělí musím zpátky do práce.“

	Ještě pět dní, pomyslel si.

	„Znáte ve městě ještě někoho?“

	„Ne. Přijela jsem sem dolů na vlastní pěst.“

	„Proč?“

	„Prostě jsem se sem chtěla podívat. Slyšela jsem o tomhle místě pár hezkých věcí a chtěla jsem se přesvědčit na vlastní oči.“

	Uvažoval o její odpovědi. „Jezdíte na dovolenou sama?“

	„Abych řekla pravdu, tohle je poprvé.“

	Objevila se běžkyně, pohybovala se rychle směrem k nim s černým labradorem po boku. Pes se zdál v horku vyčerpaný, jazyk mu visel ochable ven. Lhostejná ke svému psovi běžela ta žena dál, nakonec se jen taktak Therese vyhnula. Garrett té ženské málem něco řekl, když je míjela. Ale měl dojem, že mu do toho nic není.

	Teprve za pár minut se znovu ozval. „Můžu vám položit jednu osobní otázku?“

	„Záleží na tom, jaká otázka to bude.“

	Zastavil se a zvedl pár malých škebliček, které zahlédl. Párkrát je převrátil a pak jí je podal. „Chodíte v Bostonu s někým?“

	Vzala si lasturky a odpověděla: „Ne.“

	Pleskající vlnky se jim sbíhaly u nohou, jak stáli v mělké vodě. Ačkoliv tu odpověď očekával, nedokázal pochopit, proč by měl někdo jako ona trávit většinu svých večerů o samotě.

	„Proč ne? Žena jako vy by měla mít mužů na výběr.“

	Tomu se usmála a pak se zvolna dali znovu do kroku. „Díky, to jste hodný, že to říkáte. Ale není to tak snadné, zvlášť když máte syna. Existuje spousta věcí, které musím brát v úvahu, když se s někým seznámím.“ Odmlčela se. „Ale co vy? Chodíte teď s někým?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Pak je řada na mně, abych se zeptala – proč ne?“

	Garrett pokrčil rameny. „Nejspíš jsem nepotkal žádnou, se kterou bych se opravdu rád vídal pravidelně.“

	„To je všechno?“

	Byl to okamžik pravdy a Garrett to věděl. Stačilo jen potvrdit své původní prohlášení a tím by to skončilo. Jenže po několik kroků neřekl nic.

	Dav na pláži prořídl, jak se vzdalovali od mola, a jediným zvukem bylo nyní dunění vln. Garrett uviděl skupinu terejů stojících u okraje vody, ale ti už se jim klidili z cesty. Slunce, které jim teď stálo skoro přímo nad hlavami, se odráželo od písku a nutilo je oba trochu mžourat, jak kráčeli dál. Garrett na ni nepohlédl, když promluvil, a Theresa přistoupila blíž k němu, aby ho slyšela přes řev oceánu.

	„Ne, to není všechno. Je to spíš výmluva než co jiného. Abych byl upřímný, ani jsem se nesnažil někoho najít.“

	Theresa ho při těch slovech bedlivě pozorovala. Díval se přímo před sebe, jako by shromažďoval myšlenky, ale ona vycítila jeho zdráhání, když pokračoval.

	„Existuje něco, co jsem vám včera večer nepověděl.“

	Ucítila, jak se v ní cosi smrštilo, přesně věděla, co přijde. S neutrálním výrazem řekla prostě: „Ale?“

	„Byl jsem taky jednou ženatý,“ řekl konečně. „Šest let.“ Obrátil se k ní s výrazem, při kterém sebou škubla. „Ale ona umřela.“

	„To je mi líto,“ řekla tiše.

	Znovu se zastavil a sebral několik lastur, jenže tentokrát je Therese nepodal. Letmo si je prohlédl a jednu hodil do blížících se vln. Theresa se dívala, jak mizí v oceánu.

	„Stalo se to před třemi lety. Od té doby nemám zájem s někým chodit, ba ani někoho hledat.“ Na okamžik se zarazil, byl nesvůj.

	„Někdy si musíte připadat osamělý.“

	„To ano, ale snažím se na to tak moc nemyslet. Zaměstnávám se v obchodě – tam je vždycky co dělat – a pomáhá to ubíjet dny. Než se naděju, je čas jít spát a příští den to všechno začne znova.“

	Když skončil, pohlédl na ni se slabým úsměvem. Tak, řekl to. Léta to chtěl říct někomu jinému než svému otci, a nakonec to řekl ženě z Bostonu, kterou sotva zná. Ženě, jež nějak dokázala otevřít dveře, které sám zatloukl hřebíky.

	Ponořila se do ticha. Když už nic nedodal, zeptala se: „Jaká byla?“

	„Catherine?“ Garrettovi vyschlo v hrdle. „Vy to opravdu chcete vědět?“

	„Jo, chci,“ naléhala jemně.

	Hodil další škebličku do příboje a shromažďoval přitom myšlenky. Jak by si mohl troufnout popisovat ji slovy? A přece to napůl chtěl zkusit, chtěl, aby to ze všech lidí zrovna Theresa pochopila. Proti své vůli byl znovu tažen nazpátek časem.

	 

	„Ahoj, srdíčko,“ řekla Catherine, když vzhlédla od zahradničení. „Nečekala jsem tě doma tak brzo.“

	„V obchodě bylo dneska ráno docela prázdno, a tak mě napadlo, že se stavím doma na oběd, abych viděl, jak se ti vede.“

	„Je mi daleko líp.“

	„Myslíš, že to byla chřipka?“

	„Nevím. Patrně to bylo něčím, co jsem snědla. Asi hodinu potom, co jsi odešel, mi bylo už dost dobře, abych se trochu pustila do zahradničení.“

	„To vidím.“

	„Jak se ti líbí ty květiny?“ Ukázala na čerstvě zrytý kus země.

	Garrett si prohlížel čerstvě zasázené macešky, lemující verandu. Usmál se. „Jsou ohromné, ale nemyslíš, že bys měla na záhoně nechat trochu hlíny?“

	Otřela si čelo hřbetem ruky, napřímila se a zamžourala vzhůru k němu v jasném slunečním svitu. „Vypadám tak strašně?“

	Kolena měla tmavá, jak klečela v hlíně, a po tváři jí stékal čúrek bláta. Vlasy jí vylézaly z rozcuchaného ohonu a tvář měla rudou a zpocenou námahou.

	„Vypadáš dokonale.“

	Catherine si stáhla rukavice a hodila je na verandu. „Nejsem dokonalá, Garrette, ale díky. Pojď, dám ti něco k obědu. Vím, že musíš zpátky do obchodu.“

	 

	Vzdychl a konečně se ohlédl. Theresa na něj upírala pohled a čekala. Tiše promluvil.

	„Nikdy jsem nechtěl žádnou jinou než ji. Byla krásná a okouzlující, měla smysl pro humor a pomáhala mi ve všem, co jsem dělal. Znal jsem ji vlastně celý svůj život – chodili jsme spolu do školy. Vzali jsme se rok potom, co jsem odpromoval na Severokarolínské univerzitě. Byli jsme spolu šest let, než došlo k té nehodě, a bylo to nejlepších šest let, co jsem kdy prožil. Když už nebyla...“ Odmlčel se, jako by mu došla slova. „Nevím, jestli si někdy zvyknu žít bez ní.“

	To, jak o Catherine mluvil, za něj Theresu bolelo víc, než si dokázala představit. Nebyl to jen jeho hlas, ale výraz, který měl ve tváři, než ji začal popisovat – jako by ho rvala krása vzpomínek a na druhé straně bolest z rozpomínání. I když byly ty dopisy dojemné, na tohle ji nepřipravily. Neměla jsem na to přivádět řeč, pomyslela si. Už jsem věděla, co k ní cítil. Neexistoval důvod, proč ho nutit o tom mluvit.

	Ale existoval, vmísil se do toho náhle jiný hlas v její hlavě. Muselas vidět jeho reakci na vlastní oči. Musela jsi zjistit, zda je ochoten hodit minulost za hlavu.

	Po několika minutách Garrett nepřítomně mrštil zbylé lastury do vody. „Promiňte,“ řekl.

	„Co?“

	„Neměl jsem vám o ní vyprávět. Ani tolik o sobě.“

	„To je v pořádku, Garrette. Chtěla jsem to vědět. Ptala jsem se vás na ni, vzpomínáte?“

	„Nechtěl jsem, abych nakonec vypadal takhle.“ Mluvil, jako by udělal něco špatného. Theresina reakce byla téměř podvědomá.

	Přistoupila k němu a natáhla se po jeho ruce. Zvolna ji uchopila do svých dlaní a jemně ji stiskla. Když na něj pohlédla, uviděla v jeho očích překvapení, ačkoliv se nepokusil odtáhnout.

	„Ztratil jste ženu – o tom většina lidí v našem věku nic neví.“ Sklopil oči a ona pracně hledala správná slova.

	„Vaše pocity o vás mnohé vypovídají. Jste z těch lidí, kteří někoho milují věčně... Za to se není třeba stydět.“

	„Já vím. Jenomže už jsou to tři roky...“

	„Jednoho krásného dne zase někoho najdete. Lidé, kteří už jednou milovali, to obvykle dokážou. Mají to v povaze.“

	Znovu mu stiskla ruku a Garrett ucítil, jak ho její dotek hřeje. Kdovíproč ji nechtěl pustit.

	„Doufám, že máte pravdu,“ řekl nakonec.

	„Mám. Já tyhle věci znám. Jsem matka, víte?“

	Sotva znatelně se usmál, snažil se uvolnit napětí, které pociťoval. „Vzpomínám. A patrně dobrá.“

	Otočili se a vydali se zpět k molu, tiše mluvili o posledních třech letech, stále se drželi za ruce. Když dorazili k jeho náklaďáku a zamířili zpátky do obchodu, byl Garrett zmatenější než kdy předtím. Události uplynulých dvou dnů byly prostě příliš neočekávané. Theresa už nebyla jen nějaká cizí osoba, ani nebyla jen přítelkyně. Nebylo pochyb o tom, že ho to k ní táhne. Ale na druhou stranu za pár dní bude pryč a on věděl, že je to tak patrně lepší.

	„Na co myslíte?“ zeptala se. Garrett zařadil vyšší rychlost, přejížděli přes most k Wilmingtonu a Island Divingu. Jen do toho, pomyslel si. Pověz jí, co ti doopravdy táhne hlavou.

	„Myslel jsem na to,“ přiznal konečně a sám sebe tím překvapil, „že jestli nemáte na dnešní večer žádné plány, rád bych vás pozval na večeři.“

	Usmála se. „Doufala jsem, že to řeknete.“

	Stále ještě byl překvapen sám sebou, že ji pozval, ještě když zahýbal doleva na silnici, která vedla k jeho obchodu.

	„Můžete přijít ke mně kolem osmé? Musím udělat pár věcí v obchodě a nejspíš skončím až dost pozdě.“

	„Tak fajn. Kde bydlíte?“

	„Na Carolina Beach. Řeknu vám, jak se tam dostanete, až dojedeme ke mně.“

	Zajeli na parkoviště a Theresa následovala Garretta do kanceláře. Naškrábal jí adresu a popis cesty na kousek papíru. Ve snaze nevypadat tak zmateně, jak si připadal, prohodil:

	„Nemělo by vám dělat žádné potíže ten dům najít – prostě před ním hledejte můj náklaďák. Ale kdybyste to nemohla najít, tak jsem vám dolů napsal svoje telefonní číslo.“

	Když odešla, tak se Garrett přistihl, že přemýšlí o nadcházejícím večeru. Seděl v kanceláři a trápily ho dvě nezodpovězené otázky. Za prvé, proč ho Theresa tolik přitahuje? A za druhé, proč má stále pocit, jako by zrazoval Catherine?
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	Theresa strávila zbytek odpoledne prozkoumáváním okolí, zatímco Garrett byl v obchodě. Protože neznala dobře Wilmington, zeptala se, kudy se dostane do historického centra, a strávila několik hodin prohlížením obchodů. Většina z nich byla určena pro turisty a ona našla několik věcí, které by se líbily Kevinovi. Nenarazila však na nic, co by vyhovovalo jejímu vkusu. Když mu koupila dvoje šortky, které může nosit, až se vrátí z Kalifornie, vrátila se do hotelu, aby si narychlo zdřímla. Poslední dva dny si vybraly svou daň a ona rychle usnula.

	Garretta na druhé straně čekala jedna malá krize za druhou. Zásilka nové výstroje dorazila těsně poté, co se vrátil, a když vybalil to, co nepotřeboval, zavolal dodavatelskou společnost, aby zařídili odeslání zbytku. Později odpoledne shledal, že tři lidé, kteří měli na tenhle víkend objednané lekce potápění, budou mimo město a musí svou objednávku zrušit. Rychlá kontrola čekací listiny nepřinesla žádné ovoce.

	V půl sedmé už byl unavený a vydechl úlevou, když konečně zavřel. Po práci odjel nejprve do obchodu s potravinami, kde nakoupil všechno, co potřeboval na večeři. Osprchoval se, oblékl si čisté džíny a lehkou bavlněnou košili a pak si došel do ledničky pro pivo. Když si ho otevřel, vyšel na zadní verandu a sedl si do jednoho z křesel z kroucené litiny. Podíval se na hodinky a uvědomil si, že Theresa tu už brzo bude. Dosud seděl na zadní verandě, když konečně uslyšel zvuk zvolna běžícího motoru vozu blížícího se ulicí. Sešel z verandy, obešel dům ze strany a díval se, jak Theresa parkuje na ulici, hned za jeho náklaďákem.

	Vystoupila. Měla na sobě džíny a stejnou blůzu, jako prve, tu, co tak báječně lichotila její postavě. Vypadala uvolněně, když k němu přicházela. Jak se na něj přívětivě usmála, tak si uvědomil, že ho přitahuje ještě víc než při obědě. Trochu ho to znepokojilo z důvodu, který si nechtěl přiznat.

	Přistoupil k ní co možná nenuceně a Theresa se s ním sešla v půli cesty. Nesla láhev bílého vína. Když stanul těsně u ní, ucítil vůni parfému, kterým předtím nevoněla.

	„Přinesla jsem víno,“ řekla a podala mu je. „Napadlo mě, že by se mohlo k večeři hodit.“ Pak po krátké odmlce dodala: „Jaké jste měl odpoledne?“

	„Rušné. Zákazníci pořád chodili, dokud jsme nezavřeli. A měl jsem tunu papírů k vyřízení. Abych řekl pravdu, zrovna před chvílí jsem dorazil domů.“ Zamířil k domovním dveřím, Theresa po jeho pravém boku. „A co vy? Co jste nakonec dělala celý zbytek dne?“

	„Šla jsem si zdřímnout,“ řekla, jako by ho škádlila, a on se zasmál.

	„Zapomněl jsem se vás zeptat dřív – chcete k večeři něco speciálního?“ zeptal se.

	„Co jste měl v plánu?“

	„Uvažoval jsem, že bych udělal bifteky na grilu, ale pak mě napadlo, jestli takové věci vůbec jíte.“

	„Děláte si legraci? Zapomněl jste, že jsem vyrostla v Nebrasce. Já dobrý biftek miluju.“

	„Pak vás čeká příjemné překvapení.

	„Jaké?“

	„Náhodou dělám nejlepší bifteky na světě.“

	„Ale jděte, že by?“

	„Dokážu vám to,“ řekl a ona se zasmála, byl to melodický zvuk.

	Když se přiblížili ke dveřím, Theresa se poprvé podívala na dům. Byl poměrně malý – jednopodlažní a obdélníkového tvaru – a dřevěný, s nátěrem, který se na nejednom místě silně loupal. Na rozdíl od domů na Wrightsville Beach seděl tenhle domek přímo na písku. Když se ho zeptala, proč není vyvýšený jako ostatní domy, vysvětlil jí, že byl zbudován ještě předtím, než vstoupily v účinnost protihurikánové stavební předpisy. „Teď musí být domy vyvýšené, aby příbojová vlna mohla projít pod hlavní stavbou. Příští velký hurikán patrně tenhle starý dům spláchne do moře, ale prozatím jsem měl štěstí.“

	„Nebojíte se?“

	„Vlastně ani ne. Není nic moc, a to je taky jediný důvod, proč jsem si dům mohl pořídit. Myslím, že dřívějšího majitele nakonec unavil ten stres, kterému propadal pokaždé, když se nad Atlantikem začala honit nějaká velká bouřka.“

	Došli k popraskaným schůdkům a vstoupili dovnitř. První, čeho si Theresa všimla, když vešla, byla vyhlídka z hlavní místnosti. Okna sahala od podlahy až ke stropu a zabírala celou zadní stranu domu, odkud bylo vidět na zadní verandu a na Carolina Beach.

	„Tahle vyhlídka je neuvěřitelná,“ řekla překvapeně.

	„Je, viďte? Už tady bydlím pár let, ale pořád ještě to neberu jako samozřejmost.“

	Na jedné straně stál krb a na něm desítka fotografií z potápění. Přistoupila k nim. „Nevadí vám, když se tu porozhlédnu?“

	„Ne, jen do toho. Musím stejně připravit gril. Potřebuje kapku vyčistit.“

	Garrett vyšel ven posuvnými skleněnými dveřmi.

	Po jeho odchodu si Theresa chvíli prohlížela obrázky, pak prošla zbytek domu. Jako v mnoha plážových domcích, které už viděla, tu mohl žít jeden člověk, nanejvýš dva lidé. Byla tu jen jedna ložnice, kam se vcházelo dveřmi z obývacího pokoje. Stejně jako v hlavní místnosti i tady byla okna od podlahy až ke stropu s vyhlídkou na pláž. Přední část domu – ta část směřující k ulici – obsahovala kuchyni, malý jídelní kout (vlastně ne celou místnost) a koupelnu. Ačkoliv bylo všude uklizeno, dům vypadal, jako by ho léta nikdo neupravoval.

	Vrátila se do hlavní místnosti, zastavila se u jeho ložnice a nakoukla dovnitř. Znovu zahlédla podmořské fotografie z potápění, zdobící stěny. Kromě toho tu byla velká mapa severokarolínského pobřeží, zavěšená přímo nad postelí, dokumentující umístění takřka pěti set lodních vraků. Když se podívala na noční stolek, uviděla zarámovanou fotografii nějaké ženy. Přesvědčila se, že Garrett je dosud venku a čistí gril, a přistoupila blíž, aby si ji důkladněji prohlédla.

	Catherine muselo být kolem pětadvaceti, když ji vyfotografovali. Stejně jako snímky na stěnách zřejmě i tuhle fotografii pořídil Garrett sám a Theresu napadlo, jestli ji dal zarámovat před nehodou, nebo po ní. Zvedla ji a uviděla, že Catherine byla hezká – trochu drobnější než ona –, s plavými vlasy k ramenům. I když byl obrázek poněkud zrnitý a zdálo se, že šlo o reprodukci z menší fotografie, stejně si všimla Catherininých očí. Byly tmavězelené a téměř kočičí, dodávaly jí exotického vzezření. Skoro se zdálo, jako by jí oplácely upřený pohled. Opatrně fotografii postavila a přesvědčila se, že je nastavena do stejného úhlu jako předtím. I když se otočila, přetrval v ní pocit, že Catherine sleduje každý její pohyb.

	Nevšímala si toho a podívala se do zrcadla připevněného k desce prádelníku. Kupodivu tu byla ještě jedna fotografie, na níž byla Catherine. Byl to obrázek Garretta a Catherine, oba se široce usmívali a stáli na palubě Happenstance. Protože loď vypadala, jako by už byla po opravě, usoudila, že fotografie musela být pořízena pouhých několik měsíců před Catherininou smrtí.

	S vědomím, že by mohl každou chvíli vstoupit do domu, vyšla z ložnice a připadala si trochu provinile, že tu vůbec šmejdila. Přistoupila k posuvným skleněným dveřím, které vedly z hlavní místnosti na verandu, a otevřela je. Garrett čistil vršek grilu a usmál se na ni, když ji uslyšel přicházet. Došla na okraj verandy, kde pracoval, a opřela se o sloupek, nohu přes nohu.

	„Všechny ty fotky na stěnách jste dělal vy?“ zeptala se.

	Hřbetem ruky si shrnul vlasy z obličeje. „Jo. Nějakou dobu jsem si bral skoro při každém potápění foťák. Většinu jsem jich vyvěsil v obchodě, ale protože jsem jich měl tolik, napadlo mě, že si pověsím nějaké i tady.“

	„Vypadají profesionálně.“

	„Díky. Ale myslím, že jejich kvalita souvisí spíš s tím kvantem, co jsem jich nadělal. Měla byste vidět všechny ty, co nevyšly.“

	Při řeči Garrett zvedl grilovací mřížku. Ačkoliv byla místy zuhelnatělá dočerna, zdálo se, že je přichystaná, a tak ji odložil stranou. Sáhl po pytli dřevěného uhlí a trochu ho vysypal do grilu, který vypadal asi tak třicet let starý, a rukou uhlí rovnoměrně rozhrnul. Pak přidal trochu tekutého podpalovače.

	Theresa promluvila týmž škádlivým hlasem jako prve. „Víte, dneska už existujou propanbutanové grily.“

	„To vím, ale já to rád dělám tak, jak se to dělalo, když jsem byl malý. Kromě toho to takhle líp chutná. Vařit na propanu je stejné jako vařit doma v kuchyni.“

	Usmála se. „A to jste mi sliboval nejlepší biftek, co jsem kdy měla.“

	„A taky ho dostanete. Věřte mi.“

	Dokončil práci s podpalovačem a postavil ho vedle pytle s dřevěným uhlím. „Nechám to pár minut nasáknout. Chcete něco k pití?“

	Theresa se zeptala: „Co máte?“

	Garrett si odkašlal. „Pivo, limonádu nebo to víno, co jste přinesla.“

	„Pivo, to zní dobře.“

	Garrett zvedl uhlí a podpalovač a obojí dal do starého lodního kufru vedle domu. Když si oprášil písek z podešví, vstoupil dovnitř a nechal posuvné skleněné dveře otevřené.

	Zatímco byl pryč, Theresa se otočila a rozhlédla se po pláži. Když teď slunce zapadalo, většina lidí už odešla a těch několik, kteří tu zbyli, se buď procházelo, nebo si šlo zaběhat. I když pláž nebyla přeplněná, prošlo za tu krátkou dobu, co byl pryč, okolo domu nejméně tucet lidí.

	„Neunavuje vás někdy, že kolem sebe máte pořád tolik lidí?“ zeptala se, když se vrátil.

	Podal jí pivo. „Vlastně ne. Stejně tady zas tak moc nejsem. Když se dostanu domů, už je pláž obyčejně dost opuštěná. A v zimě tady není vůbec nikdo.“

	Na pouhý okamžik si ho představila, jak sedí na verandě a pozoruje vodu, sám jako vždy. Garrett sáhl do kapsy a vyndal krabičku zápalek. Zapálil dřevěné uhlí a poodstoupil, když vyšlehly plameny. V lehkém vánku tančil oheň v kruzích.

	„Když máme rozdělaný oheň, pustím se do večeře.“

	„Můžu vám s něčím píchnout?“

	„Moc práce tu není,“ odpověděl. „Ale když budete mít štěstí, možná se vám svěřím se svým tajným receptem.“

	Naklonila hlavu ke straně a poťouchle se na něj podívala. „Víte, že těm svým biftekům nastavujete laťku pěkně vysoko?“

	„To vím. Ale mám svou víru.“

	Mrkl na ni a ona se zasmála a pak ho následovala dovnitř do kuchyně. Garrett otevřel jednu ze skříněk a vytáhl dva brambory. Stoupl si ke dřezu a umyl si nejdřív ruce a pak brambory. Zapnul troubu, zabalil brambory do alobalu a položil je na rošt.

	„Co můžu dělat?“

	„Jak už jsem řekl, nic moc. Myslím, že to mám docela pod kontrolou. Koupil jsem takový ten hotový salát a nic jiného na jídelníčku není.“

	Theresa ustoupila stranou, když Garrett dával brambory do trouby a vyndával salát z ledničky. Koutkem oka po ní mrkl, když překládal salát do mísy. Co to na ní je, že se mu náhle chce být u ní co nejblíž? Při těch úvahách otevřel ledničku a vytáhl bifteky, které měl v zásobě právě pro tenhle večer. Otevřel skříňku vedle ledničky a nalezl zbytek přísad, které potřeboval. Když je posbíral, postavil všechno vedle Theresy.

	Střelila po něm vyzývavým úsměvem. „Tak co je na těch biftecích tak zvláštního?“

	Vzpamatoval se a nalil do mělké misky trochu brandy. „Pár věcí. Za prvé, koupíte několik takových tlustých plátků, jako jsou tyhle. V krámě vám je obyčejně tak tlusté neuříznou, takže si o to musíte zvlášť říct. Pak je ochutíte troškou soli, pepře a česnekového prášku a necháte je máčet v brandy, dokud se uhlí nerozpálí doběla.“

	Dělal to, co říkal, a poprvé od té doby, co se s ním setkala, vypadal na svůj věk. Na základě toho, co jí řekl, byl nejméně o čtyři roky mladší než ona.

	„To je vaše tajemství?“

	„To je teprv začátek,“ prohlásil a náhle si uvědomil, jak je krásná. „Těsně předtím, než půjdou na gril, přidám trochu láku, do kterého se nakládá maso. Zbytek záleží na tom, jak je upečete, ne čím jsou ochucené.“

	„Mluvíte, jako byste byl slušný kuchař.“

	„Ne, to opravdu ne. Pár věcí umím dobře, ale poslední dobou moc nevařím. Když dorazím domů, mám obyčejně náladu tak na něco, co nedá moc práce.“

	„To já taky. Nebýt Kevina, asi bych už vůbec moc nevařila.“

	Protože prozatím byl s bifteky hotov, šel zase k zásuvce, našel si nůž a vrátil se vedle ní. Sáhl po dvou rajčatech, která měl na pracovní desce, a začal je krájet na kostičky.

	„Vypadá to, jako že máte ke Kevinovi ohromný vztah.“

	„To mám. Jen doufám, že to vydrží. Už skoro dospívá a já mám starost, že až bude starší, bude se mnou chtít trávit čím dál tím míň času.“

	„Toho bych se moc nebál. Podle toho, jak o něm mluvíte, myslím, že vy dva si vždycky budete blízcí.“

	„To doufám. V téhle době nemám nic než jeho – nevím, co bych dělala, kdyby se mě začal stranit. Mám několik přítelkyň, které mají syny o trochu starší, než je on, a ty mi říkají, že je to nevyhnutelné.“

	„Určitě se poněkud změní. Jako každý, ale to neznamená, že s vámi přestane mluvit.“

	Podívala se na něj. „Mluvíte z vlastní zkušenosti, nebo mi jen říkáte, co chci slyšet?“

	Pokrčil rameny, znovu si všiml jejího parfému. „Jen se rozpomínám, čím jsem prošel se svým otcem. Vždycky jsme si byli blízcí, když jsem vyrůstal, a nezměnilo se to, ani když jsem přišel na střední školu. Začal jsem dělat jiné věci a víc se stýkat s kamarády, ale stejně jsme si spolu pořád povídali.“

	„Doufám, že se mnou to bude to samé,“ řekla.

	Během příprav mezi nimi zavládlo mírumilovné ticho. Prostý akt krájení rajčat s ní po boku ho částečně zbavil úzkosti, kterou až do této chvíle pociťoval. Theresa byla první žena, kterou pozval do tohoto domu, a Garrett si uvědomoval, že je v její přítomnosti cosi uklidňujícího.

	Když skončil, přendal rajčata do salátové mísy a otřel si ruce do papírového ručníku. Pak se shýbl pro druhé pivo.

	„Dáte si ještě?“

	Dopila zbytek ze své láhve, překvapena, že to zvládla tak rychle. Kývla a postavila prázdnou láhev na pracovní desku. Garrett ukroutil uzávěr a podal jí další a sám si také otevřel. Theresa se opírala o pracovní desku, a když si brala láhev, zarazilo ho cosi známého na tom, jak stála: snad ten úsměv, co jí pohrával na rtech, anebo úhel pohledu, když ho sledovala, jak zvedá svou láhev k ústům. Znovu mu to připomnělo to lenivé letní odpoledne s Catherine, když přišel domů a překvapil ji před obědem – den, který v retrospektivě jako by byl obtěžkán náznaky... A přece – copak mohl předvídat všechno, co se stane? Stáli v kuchyni, přesně jako teď on a Theresa.

	 

	„Ty už jsi zřejmě jedla,“ řekl Garrett, když Catherine váhala před otevřenou ledničkou.

	Catherine na něj pohlédla. „Nemám moc hlad,“ odpověděla. „Ale mám žízeň. Chceš trochu ledového čaje?“

	„To zní ohromně. Nevíš, jestli už přišla pošta?“

	Catherine kývla a vytáhla z horní přihrádky džbán s čajem. „Je na stole.“

	Otevřela příborník a sáhla po dvou sklenicích. První už postavila na pult a nalévala druhou, když jí vyklouzla  z ruky.

	„Není ti nic?“ Garrett ustaraně upustil poštu.

	Catherine si v rozpacích hrábla rukou do vlasů, pak se sklonila, aby posbírala skleněné střepy. „Jen se mi na vteřinu zatočila hlava. To bude dobré.“

	Garrett k ní přistoupil a začal jí pomáhat uklízet. „Je ti zase špatně?“

	„Ne, ale možná jsem byla dneska dopoledne moc dlouho venku.“

	Okamžik zůstal zticha a zvedl sklenici.

	„Víš jistě, že bych se měl vrátit do obchodu? Ten poslední týden jsi to měla hodně těžké.“

	„To bude dobré. Kromě toho vím, že tam máš spoustu práce.

	Ačkoliv měla pravdu, když se konečně vydal zpátky do obchodu, měl pocit, že ji možná neměl poslechnout.

	 

	Těžce polkl, náhle si uvědomil, jaké je v kuchyni ticho. „Podívám se na uhlí, jak mu to jde,“ řekl. Potřeboval něco dělat, cokoli. „Snad už to bude.“

	„Můžu prostřít stůl, než se na to podíváte?“

	„Jistě. Většina věcí, které budete potřebovat, je hned tady.“

	Ukázal jí, kde najde, co potřebuje, a vydal se ven, aby se přiměl uvolnit a zbavit mysl přízračných vzpomínek. Jakmile dorazil ke grilu, zkontroloval uhlíky a soustředil se na daný úkol. Skoro bílé, tak ještě pár minut, usuzoval. Znovu zašel k lodnímu kufru a tentokrát odtud vyndal malé ruční měchy. Položil je na zábradlí vedle grilu a zhluboka se nadechl. Mořský vzduch byl svěží, téměř opojný, a poprvé si náhle uvědomil, že navzdory živé představě Catherine před pouhými několika minutami je stále ještě rád, že je tu Theresa. Po pravdě řečeno byl šťastný, něco, co už dlouhou dobu nepocítil.

	Nešlo jen o to, jak se situace vyvíjela, ale také o maličkosti, které Theresa dělala. Jak se usmívala, jak na něj pohlížela, dokonce i to, jak ho prve odpoledne vzala za ruku – už mu to začínalo připadat, jako by ji znal déle než ve skutečnosti. Uvažoval, zda je to tím, že se v toli-ka ohledech podobá Catherine, anebo jestli měl otec pravdu, když říkal, že potřebuje trávit čas s jiným člověkem.

	Zatímco byl venku, Theresa prostřela stůl. Vedle každého talíře postavila vinnou sklenku a vyhledala v zásuvce příbory. Vedle kuchyňských potřeb tu našla dvě svíčky, každou v malém svícínku. Zvážila, jestli to není přehnané, a pak se rozhodla dát je na stůl taky. Nechá na něm, zda je rozsvítí, nebo ne. Garrett vstoupil, právě když končila přípravu stolu.

	„Máme ještě dvě minuty. Nechcete si sednout ven, než se dočkáme?“

	Theresa si vzala svoje pivo a následovala ho ven. Stejně jako předchozího večera vanul větřík, ale zdaleka nebyl tak silný. Sedla si do jednoho křesla, Garrett hned vedle ní, nohy zkřížené v kotnících. Světlá košile se mu odrážela od temně opálené pleti a Theresa ho pozorovala, jak hledí na vodu. Na okamžik zavřela oči, takhle živá už si dávno nepřipadala.

	„Vsadím se, že takovouhle vyhlídku tam, kde bydlíte v Bostonu, nemáte,“ řekl do náhlého ticha.

	„To máte pravdu,“ odpověděla. „Nemám. Žiju v činžáku. Moji rodiče si myslí, že jsem blázen, když bydlím v centru. Oni se domnívají, že bych měla bydlet ve vilové čtvrti na předměstí.“

	„Proč tam nebydlíte?“

	„Bydlívala jsem, před rozvodem. Jenže teď je to daleko snazší. Do práce se dostanu za pár minut, Kevin má školu přes ulici a vůbec nemusím jezdit metrem, pokud nevyjíždím z města. Kromě toho jsem chtěla změnu, když mé manželství skončilo. Prostě jsem nedokázala snášet ty pohledy, co po mně sousedi vrhali, když zjistili, že David odešel.“

	„Jak to myslíte?“

	Pokrčila rameny a ztišila hlas. „Nikdy jsem nikomu z nich neřekla, proč jsme se s Davidem rozešli. Prostě jsem měla dojem, že jim do toho nic není.“

	„Taky že nebylo.“

	Na okamžik se odmlčela a zavzpomínala. „To já vím, ale podle jejich představ byl David skvělý manžel. Byl hezký a úspěšný a oni odmítali věřit, že udělal nějakou špatnost. I když jsme byli spolu, choval se, jako by všechno bylo dokonalé. Neměla jsem zdání, že má s někým poměr, až nakonec.“

	Obrátila se k němu, ve tváři lítostivý výraz. „Jak se říká, manželka je vždycky poslední, kdo se to dozví.“

	„Jak jste na to přišla?“

	Potřásla hlavou. „Já vím, že to zní jako klišé, ale přišla jsem na to v čistírně. Když jsem vyzvedávala jeho šatstvo, předali mi pár stvrzenek, co mu našli v kapse. Jedna byla z hotelu v centru města. A já podle data poznala, že byl ten večer doma, takže to muselo být jen na odpoledne. Popřel to, když jsem se ho zeptala, ale podle toho, jak se na mě díval, jsem pochopila, že lže. Nakonec to celé vyšlo najevo a já zažádala o rozvod.“

	Garrett tiše naslouchal, nechal ji domluvit a uvažoval, jak se mohla zamilovat do někoho, kdo jí tohle provedl. Jako by mu četla myšlenky, pokračovala:

	„Víte, David byl jeden z těch mužů, kteří dokážou něco říkat tak, že mu věříte. Myslím, že dokonce i on věřil většině těch věcí, co mi povídal. Seznámili jsme se na vysoké a mně učarovalo, kolik měl v sobě energie. Byl chytrý a šarmantní a mně lichotilo, že se zajímá o někoho, jako jsem já. Představte si to: byla jsem malá holka až z Nebrasky, a on se nepodobal vůbec nikomu, s kým jsem se setkala předtím. A když jsme se vzali, myslela jsem, že budu mít románový život. Ale on na to nejspíš ani nepomyslel. Později jsem zjistila, že první milenku měl už pět měsíců potom, co jsme se vzali.“

	Na okamžik se zarazila a Garrett se podíval na svoje pivo. „Já nevím, co říct.“

	„Není nic, co byste mohl říct,“ prohlásila s určitostí. „Skončilo to, a jak už jsem řekla včera, chci od něj teď jediné – aby byl Kevinovi dobrým otcem.“

	„Říkáte to tak jednoduše.“

	„Nemyslím to tak. David mi dost zle ublížil a trvalo mi dva roky a nejedno sezení u dobré terapeutky, než jsem se dostala až sem. Od své terapeutky jsem se hodně naučila a přitom jsem se taky dozvěděla hodně o sobě. Jednou, když jsem blábolila něco o tom, jaký byl David cvok, poukázala doktorka na jednu důležitou věc. A to, že jestli se budu dál držet svého hněvu, bude mě vlastně pořád ovládat, a s tím jsem nebyla ochotná se smířit. Tak jsem to nechala plavat.“

	Znovu se napila piva. Garrett se zeptal: „Neříkala vaše terapeutka ještě něco, co byste si zapamatovala?“

	Na okamžik se ponořila do myšlenek, pak se mdle pousmála. „Abych řekla pravdu, tak ano. Kladla mi na srdce, že kdybych někdy narazila na někoho, kdo by mi Davida připomínal, tak abych se otočila a utíkala do hor.“

	„Připomínám vám Davida?“

	„Ani v nejmenším. Vy se od Davida lišíte asi tak, jak jen je to možné.“

	„To je dobře,“ prohlásil s líčenou vážností. „V téhle části země moc hor není, víte? Musela byste utíkat pořádný kus cesty.“

	Zahihňala se. Garrett pohlédl na gril. Uviděl, že uhlíky jsou připravené, a zeptal se: „Jste ochotná pustit se do těch bifteků?“

	„Ukážete mi zbytek svého tajného receptu?“

	„S radostí,“ řekl, když vstávali ze svých míst. V kuchyni našel šťávu, v níž maso nechal uležet, a trochu jí bifteky pokropil. Pak vyjmul oba steaky z brandy a přidal trochu i z druhé strany. Otevřel ledničku a vytáhl malý plastikový sáček.

	„Co to je?“ zeptala se Theresa.

	„To je lůj – ta tučná část bifteku, co se obyčejně odřezává. Nechal jsem si u řezníka kousek schovat, když jsem kupoval ty bifteky.“

	„Na co to je?“

	„Uvidíte,“ řekl.

	Když se vrátili ke grilu s bifteky a kleštěmi, odložil je na zábradlí vedle měchů. Pak vzal měchy a začal odfoukávat popel z uhlí, přičemž jí vysvětloval, co dělá.

	„K opečení ohromného bifteku patří to, aby uhlí bylo rozžhavené. Popel odfoukáte měchem. Takhle vám nic nebude blokovat žár.“

	Nasadil zpátky na gril mřížku, nechal ji asi minutu rozpálit, pak na ni pomocí kleští položil bifteky. „Jak máte ráda biftek?“

	„Středně propečený.“

	„U takhle velkých bifteků to znamená asi jedenáct minut z každé strany.“

	Zvedla obočí. „Vy to berete všechno velice precizně, co?“

	„Slíbil jsem vám dobrý biftek a hodlám slib splnit.“

	Během té chvilky, než byly bifteky hotovy, Garrett Theresu pozoroval koutkem oka. Na její postavě, rýsující se proti zapadajícímu slunci, bylo cosi smyslného. Slunce oranžovělo a v teplém světle vypadala obzvlášť krásně, hnědé oči jí potemněly. Vlasy se jí dráždivě zvedaly ve večerním vánku.

	„Na co myslíte?“

	Napjal se při zvuku jejího hlasu, náhle si uvědomil, že nic neřekl od té doby, co začal vařit.

	„Jen jsem myslel na to, jaký byl váš exmanžel hlupák,“ řekl, obrátil se k ní a spatřil její úsměv. Jemně ho poplácala po rameni.

	„Ale kdybych byla ještě vdaná, nebyla bych tady  s vámi.“

	„A to,“ řekl a stále ještě cítil její dotek, „by byla škoda.“

	„Ano, to by byla,“ opakovala a na okamžik na sobě spočinuli očima. Nakonec se Garrett odvrátil a sáhl po loji. Odkašlal si: „Myslím, že už jsme připraveni na tohle.“

	Vzal lůj, který byl nakrájený na menší kousky, a položil ty kousky na uhlíky přímo pod bifteky. Pak se naklonil a foukal na ně, dokud nevzplanuly.

	„Co to děláte?“

	„Plameny z loje sežehnou šťávu a biftek zůstane křehký. Z téhož důvodu používáte kleště místo vidličky.“

	Přihodil na uhlíky ještě několik kousků loje a proces opakoval. Theresa se rozhlédla a poznamenala:

	„Tady venku je takový klid. Už chápu, proč jste ten dům koupil.“

	Dokončil svou práci a znovu se napil piva, aby si svlažil hrdlo. „Oceán má v sobě něco, co dělá s lidmi právě tohle. Myslím, že právě proto sem tolik lidí jezdí odpočívat.“

	Obrátila se k němu. „Povězte mi, Garrette, na co myslíte, když jste tady sám?“

	„Na spoustu věcí.“

	„Na něco konkrétního?“

	Myslím na Catherine, chtěl říct, ale neřekl.

	Vzdychl si. „Ne, vlastně ne. Někdy myslím na práci, někdy myslím na nová místa, která chci prozkoumat při potápění. Jindy sním o tom, jak někam odpluju a nechám všechno za sebou.“

	Bedlivě ho pozorovala, když pronášel poslední slova. „Dokázal byste to opravdu? Odplout a už se nikdy nevrátit?“

	„Nejsem si jistý, ale rád si myslím, že bych to dokázal. Na rozdíl od vás nemám žádnou rodinu kromě svého otce a myslím, že ten by to svým způsobem pochopil. On a já jsme si hodně podobní a myslím, že nebýt mě, byl by vzal nohy na ramena už dávno.“

	„Ale to by bylo jako utéct.“

	„Já vím.“

	„Proč byste po tom toužil?“ naléhala, i když vlastně znala odpověď. Když nic neříkal, tak se naklonila těsně k němu a něžně promluvila:

	„Garrette, já vím, že mi do toho nic není, ale nemůžete utéct před tím, čím procházíte.“ Vrhla na něj konejšivý úsměv. „A kromě toho je toho hodně, co můžete někomu nabídnout.“

	Garrett zůstal zticha, uvažoval o tom, co řekla, a byl by rád věděl, jak to přijde, že jako by přesně věděla, co říct, aby se cítil lépe.

	Po příštích několik minut se jediné zvuky linuly zvenčí. Garrett obrátil bifteky a ty se škvířily na grilu. Něžný večerní vánek rozezpíval v dálce větrnou zvonkohru. Vlny se valily na břeh, uklidňující, soustavné burácení.

	Garrett se v duchu toulal posledními dvěma dny. Myslel na okamžik, kdy ji poprvé spatřil, na ty hodiny, které strávili na Happenstance, a na jejich procházku po pláži, kdy jí poprvé pověděl o Catherine. Napětí, které pociťoval během dne, už skoro zmizelo, a jak tam stáli vedle sebe v houstnoucím soumraku, vycítil, že v tomto večeru je něco víc, než co jsou oni dva ochotni přiznat.

	Těsně předtím, než byly bifteky hotové, zašla Theresa zpátky dovnitř dokončit poslední přípravy stolu. Vytáhla z trouby brambory, sloupla z nich alobal a na každý talíř položila jeden. Pak přišel salát, a ten postavila doprostřed stolu spolu s dvěma různými zálivkami, které našla v přihrádce na dveřích ledničky. Nakonec našla sůl, pepř, máslo a přinesla dva ubrousky. Protože se uvnitř domu stmívalo, rozsvítila světlo v kuchyni, ale to jí připadalo moc jasné. Zase je zhasla. Z vnitřního popudu rozsvítila svíčky a poodstoupila od stolu, aby zjistila, jestli to nepůsobí přehnaně. Pomyslela si, že to vypadá celkem dobře, zvedla láhev vína a právě ji stavěla na stůl, když vstoupil Garrett.

	Když zatáhl posuvné skleněné dveře, uviděl, co udělala. V kuchyni byla tma až na malé plamínky směřující vzhůru a v té záři vypadala Theresa překrásně. Její tmavé vlasy působily ve světle svíček záhadně a oči jako by zrcadlily pohyb plamenů. Garrett nebyl dlouhou chvíli schopen slova. Dokázal na ni jen upřeně hledět, a právě v tom okamžiku přesně věděl, co se po celou tu dobu snaží sám před sebou zapírat.

	„Myslela jsem, že to bude hezký doplněk,“ řekla tiše.

	„Asi máte pravdu.“

	Dál se na sebe dívali přes celou místnost, oba na okamžik zaskočeni předtuchou vzdálených možností. Pak Theresa odvrátila pohled.

	„Nemohla jsem najít vývrtku,“ hlásila ve snaze nalézt nějaké téma k hovoru.

	„Já ji přinesu,“ nabídl se rychle. „Nepoužívám ji moc často. Patrně bude zahrabaná v některém šuplíku.“

	Přinesl ke stolu mísu s bifteky a pak zamířil k zásuvce. Když prohrabal kuchyňské potřeby až ke dnu, našel vývrtku a odnesl ji ke stolu. Dvěma lehkými pohyby otevřel láhev a nalil do každé sklenky přesně tu správnou dávku. Pak si sedl a pomocí kleští přenesl bifteky na oba talíře.

	„Nastal okamžik pravdy,“ řekla významně, než snědla první sousto. Garrett se usmíval, když sledoval, jak ochutnává. Theresu příjemně překvapilo zjištění, že měl od začátku pravdu.

	„Garrette, je to výtečné,“ řekla upřímně.

	Svíčky dohořívaly a večer pokračoval a Garrett jí dvakrát řekl, jak je rád, že dnes večer přišla. Pokaždé Theresa ucítila, jak ji cosi šimrá v týle, a musela si znovu usrknout vína, jen aby se toho pocitu zbavila.

	Venku oceán zvolna stoupal v přílivu, hnán půlměsícem, který jako by nepřicházel odnikud.

	 

	Po večeři Garrett navrhl další procházku po pláži. „V noci je to opravdu krása,“ řekl. Když souhlasila, sebral ze stolu talíře a příbory a odnesl je do dřezu.

	Vyšli z kuchyně ven, Garrett za nimi zavřel dveře. Noc byla vlahá. Sestoupili z verandy, přešli přes malou písečnou dunu až na samotnou pláž.

	Když dorazili k okraji vody, udělali znovu to, co už jednou dříve, vyzuli se z bot a nechali je na pláži, protože kolem nikdo jiný nebyl. Kráčeli zvolna, těsně u sebe. Překvapilo ji, když ji Garrett vzal za ruku. Theresa ucítila teplo jeho dlaně a okamžik přemítala, jaké by to bylo, kdyby se dotýkal jejího těla, spočinul dotekem na její kůži. Při té myšlence se cosi v ní sevřelo, a když na něj pohlédla, napadlo ji, zda ví, nač právě myslela.

	Kráčeli dál, oba do sebe nasávali večer. „Takovýhle večer jsem neměl už dlouho,“ řekl nakonec. Jeho hlas zněl téměř jako vzpomínka.

	„Já taky ne,“ souhlasila.

	Písek pod nohama chladil. „Garrette, pamatujete, jak jste mě poprvé pozval, abych šla plachtit?“ zeptala se Theresa.

	„Ano.“

	„Proč jste mě pozval, abych plula s vámi?“

	Zvědavě se na ni podíval. „Jak to myslíte?“

	„Myslím to tak, že jste vypadal, skoro jako byste toho litoval už v tu chvíli, kdy jste to řekl.“

	Pokrčil rameny. „Nejsem si jistý, jestli litoval je správné slovo. Myslím, že mě překvapilo, když jsem vás pozval, ale nelitoval jsem toho.“

	Usmála se. „Víte to jistě?“

	„Jo, vím to jistě. Musíte mít na paměti, že jsem nikoho nikam nepozval přes tři roky. Když jste řekla, že jste ještě nikdy nebyla plachtit – asi mi tak nějak jako došlo, že už mě unavuje být pořád sám.“

	„Chcete říct, že jsem se ocitla ve správnou dobu na správném místě?“

	Zavrtěl hlavou. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo takhle. Chtěl jsem si s vámi vyjít – jiné bych to asi nenabídl. Kromě toho to celé dopadlo mnohem líp, než jsem čekal. Tyhle poslední dva dny byly nejlepší, co jsem po dlouhé době prožil.“

	Cítila, jak ji jeho slova zahřívají. Vnímala, jak při chůzi zvolna pohybuje palcem ruky, opisoval jím po její pokožce malé kroužky. Pokračoval.

	„Napadlo vás, že budete mít takovouhle dovolenou?“

	Zaváhala a usoudila, že není ta pravá chvíle, aby mu pověděla pravdu. „Ne.“

	Šli spolu dál mlčky. Na pláži bylo pár dalších lidí, ačkoliv byli tak daleko, že z nich Theresa rozeznávala jen stíny.

	„Myslíte, že sem ještě někdy přijedete? Myslím na další dovolenou?“

	„Nevím. Proč?“

	„Protože jsem trošku doufal, že ano.“

	V dálce viděla světla na vzdáleném molu. Znovu ucítila, jak se jeho ruka v její dlani pohybuje.

	„Udělal byste mi zase večeři, kdybych přijela?“

	„Uvařil bych vám všechno, co byste chtěla. Pokud by to byl biftek.“

	Tlumeně se zasmála. „Pak o tom budu uvažovat. Slibuju.“

	„Co kdybych vám taky dal pár lekcí v potápění?“

	„To by asi bavilo spíš Kevina než mě.“

	„Tak ho přivezte s sebou.“

	Koukla na něj. „Vám by to nevadilo?“

	„Vůbec ne. Moc rád bych ho poznal.“

	„Vsadím se, že by se vám líbil.“

	„Určitě ano.“

	Beze slova pokračovali v chůzi, až Theresa vyhrkla: „Garrette – můžu se vás na něco zeptat?“

	„Jistě.“

	„Já vím, že to bude znít divně, ale...“

	Na okamžik se odmlčela a on na ni tázavě pohlédl. „Copak?“

	„Jakou nejhorší věc jste v životě udělal?“

	Nahlas se rozesmál. „Jak jste na to přišla?“

	„Jen to chci vědět. Vždycky kladu lidem tuhle otázku. Tak se dozvím, jací doopravdy jsou.“

	„Nejhorší věc?“

	„Tu naprosto nejhorší.“

	Okamžik uvažoval. „Nejspíš bych řekl, že ta nejhorší věc, co jsem kdy udělal, byla, když jsme si s partou mých přátel vyšli takhle jednou v prosinci na flám – pili jsme a řádili a nakonec jsme zajeli do ulice, která byla celá vyzdobená vánočními světly. No, a my jsme tam zaparkovali a pak jsme odšroubovali a ukradli všechny žárovky, co tam byly.“

	„Ne!“

	„Ano. Bylo nás pět a měli jsme plnou korbu náklaďáku ukradených vánočních světýlek. A dráty jsme tam nechali – to bylo na tom nejhorší. Vypadalo to, jako by tou ulicí proletěl tajfun. Byli jsme v té ulici skoro dvě hodiny, řvali jsme smíchem nad tím, co děláme. O té ulici psali v novinách jako o jedné z nejnazdobenějších ulic ve městě, a když jsme skončili... Neumím si představit, co si ti lidé pomysleli. Určitě zuřili.“

	„To je hrůza!“

	Znovu se zasmál. „Já vím. Když o tom zpětně uvažuju, vím, že to bylo strašné. Ale tenkrát to bylo bezvadné.“

	„A já si tady o vás myslela, jaký jste hodný chlap...“

	„Já jsem hodný chlap.“

	„Byl jste tajfun.“ Zvědavě naléhala: „Tak co ještě jste s těmi svými přáteli prováděl?“

	„Vážně to chcete vědět?“

	„Jo, chci.“

	Začal jí vyprávět historky o dalších mladických nezdárnostech – počínaje namydlením okének u auta a konče tábořením u domů milovaných dívek. Jednou, vykládal, měl zrovna rande a vtom uviděl, jak souběžně s ním jede v autě jeden z jeho přátel. Když mu pokynul, aby stáhl okénko, poslechl ho – a kamarád mu okamžitě hodil do auta rachejtli, která mu vybuchla pod nohama.

	O dvacet minut později pořád ještě pokračoval v historkách, při nichž se nesmírně bavila. Když konečně domluvil, položil jí tutéž otázku, kterou původně zahájila rozhovor.

	„Ach, já jsem nikdy neprováděla nic takového jako vy,“ řekla téměř stydlivě. „Vždycky jsem byla hodná holka.“

	Znovu se zasmál s pocitem, jako by jím někdo manipuloval – ne že by mu to vadilo –, a dobře přitom věděl, že nemluví pravdu.

	 

	Přešli celou pláž a vyprávěli si přitom historky z dětství. Theresa se snažila představit si ho jako mladíčka, když mluvil, a uvažovala, co by si o něm asi byla myslela, kdyby ho poznala v době, kdy studoval na univerzitě. Připadal by jí tak podmanivý jako teď, anebo by se znovu zbláznila do Davida? Přála si věřit, že by ocenila ten rozdíl mezi nimi, ale bylo by to tak opravdu? David se jí tehdy zdál tak dokonalý.

	Na okamžik se zastavili a oba se zadívali na vodu. Stoupl si těsně k ní, jejich ramena se téměř dotýkala.

	„Na co myslíte?“ zeptal se Garrett.

	„Zrovna jsem myslela na to, jak hezké je s vámi mlčet.“

	Usmál se. „A já zrovna myslel na to, že jsem vám pověděl spoustu věcí, které nikomu neříkám.“

	„Je to proto, že víte, že se vrátím do Bostonu a nikomu to neřeknu?“

	Usmál se. „Ne, tím to vůbec není.“

	„Tak čím to je?“

	Zvědavě se na ni podíval. „Vy to nevíte?“

	„Ne.“

	Říkala to s úsměvem, skoro ho vyzývala, aby pokračoval. Přemítal, jak vysvětlit něco, co sám těžko chápe. Dlouhou chvíli si třídil myšlenky a pak tiše promluvil:

	„Nejspíš je to tím, že jsem chtěl, abyste věděla, kdo doopravdy jsem. Protože kdybyste mě opravdu znala, a přesto se mnou chtěla ztrácet čas...“

	Theresa neříkala nic, ale přesně věděla, co se jí snaží sdělit. Garrett odvrátil pohled.

	„Mrzí mě to. Nechtěl jsem, abyste se cítila nesvá.“

	„Já se z toho necítím nesvá,“ začala Theresa. „Jsem ráda, že jste to řekl...“

	Odmlčela se. Za okamžik se zvolna dali znovu na pochod.

	„Ale vy to neberete stejně jako já.“

	Pohlédla na něj. „Garrette... já...“ Hlas jí vyzněl do ztracena.

	„Ne, nemusíte nic říkat –“

	Nenechala ho domluvit. „Ale musím. Chcete odpověď a já vám ji chci dát.“ Odmlčela se a přemýšlela, jak to nejlépe podat. Pak se zhluboka nadechla: „Když jsme se s Davidem rozešli, prošla jsem strašlivým obdobím. A zrovna když už jsem si myslela, že jsem z toho venku, začala jsem zase s někým chodit. Ale muži, které jsem poznávala... já nevím, prostě jako by se celý svět změnil za tu dobu, co jsem byla vdaná. Všichni chtěli všechno, ale žádný z nich nechtěl dávat. Nejspíš mě otrávili muži všeobecně.“

	„Nevím, co říct...“

	„Garrette, já vám to neříkám proto, že bych si myslela, že jste taky takový. Myslím, že k tomu máte na míle daleko. A to mě trošku děsí. Protože kdybych vám řekla, jak moc mi na vás záleží... Svým způsobem říkám totéž i sobě. A když to udělám, pak se nejspíš vystavuju dalšímu trápení.“

	„Já bych vám nikdy neublížil,“ řekl něžně.

	Zastavila se v chůzi a přiměla ho, aby se k ní obrátil tváří. Zašeptala:

	„Vím, že tomu věříte, Garrette. Ale poslední tři roky jste zápasil s vlastními démony. Nevím, jestli jste už ochoten a schopen jít dál, a pokud ne, pak to budu já, kdo bude trpět.“

	Ta slova zasáhla do černého a jemu okamžik trvalo, než zareagoval. Garrett se jí podíval do očí.

	„Thereso... co jsme se setkali... já nevím...“

	Zarazil se, uvědomil si, že nedokáže vyjádřit slovy to, co cítí.

	Místo toho zvedl ruku a dotkl se prstem jejího spánku, sledoval jeho obrys tak zlehka, že to bylo téměř jako dotek pírka na pokožce. V tu chvíli, kdy se jí dotkl, zavřela oči a navzdory své nejistotě si nechala tělem pulzovat vzrušivý pocit, který jí rozehříval šíji a prsa.

	Cítila, jak s ním všechno uniká, a náhle jí připadalo správné, že tu je. Jejich společná večeře, procházka po pláži, to, jak se teď na ni díval – nedokázala si představit nic lepšího než to, co se dělo právě v tomto okamžiku.

	Vlny se valily na pláž, smáčely jim nohy. Teplý letní vánek jí foukal do vlasů a násobil pocit z jeho doteku. Měsíční světlo propůjčovalo vodě éterický svit, zatímco mraky vrhaly stíny podél pláže, a krajina tak působila takřka neskutečně.

	A pak se vzdali všemu, co v nich narůstalo od chvíle, kdy se setkali. Přivinula se k němu, ucítila teplo jeho těla a on pustil její ruku. Pak ji zvolna objal oběma pažemi, přitáhl ji k sobě a jemně políbil na rty. Trochu poodstoupil, aby na ni mohl pohlédnout, a pak ji opět něžně políbil. Opětovala jeho polibek, cítila, jak jí jeho dlaň stoupá vzhůru po zádech, až jí nakonec spočinula ve vlasech, do nichž zabořil prsty.

	Stáli tam v objetí a dlouho se líbali v měsíčním svitu. Oběma bylo jedno, jestli je někdo vidí. Oba čekali na tento okamžik příliš dlouho, a když se konečně pustili z náručí, tak na sebe upřeně hleděli. Pak Theresa znovu uchopila jeho ruku a zvolna ho vedla zpátky do jeho domu.

	Uvnitř se pohybovali jako ve snu. Garrett ji znovu políbil hned poté, co zavřel dveře, tentokrát vášnivěji, a Theresa cítila, jak se jí tělo chvěje nedočkavostí. Došla do kuchyně, vzala ze stolu dvě svíčky a odvedla ho do ložnice. Postavila svíčky na prádelník a on vytáhl z kapsy sirky a zapálil je, zatímco ona přistoupila k oknům a začala zatahovat závěsy.

	Garrett stál u prádelníku, když se k němu vrátila. Znovu přistoupila těsně k němu a přejela mu dlaněmi po hrudi, nahmatala pod košilí pevné svaly a vzdala se vlastní touze. Hleděla mu do očí a přitom mu vytáhla košili z kalhot a zvolna mu ji začala soukat po těle nahoru. Zvedl paže a ona mu ji přetáhla přes hlavu. Poslouchala, jak dopadá na podlahu, a přitom se k němu přitiskla. Líbala ho na hruď, pak na krk a zachvěla se, když se dotkl její blůzy. Aby mu udělala místo, zaklonila se a on se zvolna propracovával odshora dolů, pečlivě rozepínaje knoflíček za knoflíčkem.

	Když se blůzka rozhalila, sjel jí dlaněmi na záda a přivinul ji k sobě, až ucítil horkost její kůže na svém těle. Líbal ji na šíji a zlehka ji kousl do ušního lalůčku. Dlaněmi přitom sledoval obrys její páteře. Pootevřela rty a vnímala přitom něhu doteků. Jeho prsty se zastavily u její podprsenky, kterou odborným škubnutím rozepnul. Theresa se až zajíkla. Pak, i když ji nepřestával líbat, jí stáhl ramínka z ramen a osvobodil jí ňadra. Sklonil se a něžně je políbil, jedno po druhém, a ona zaklonila hlavu a cítila jeho žhavý dech a vlhko z jeho úst všude, kde se jí dotkl.

	Zadýchaně sáhla po pásku jeho džín. Znovu se mu zahleděla do očí, když rozepínala přezku, pak zvolna stáhla zip. Nepřestávala ho pozorovat, když mu přejela prstem v pase a jemně se dotkla nehtem pupku, než mu uvolnila pás kalhot. Trochu povolily a on na okamžik poodstoupil, aby se jich zbavil. Pak k ní znovu přistoupil, aby ji políbil, zvedl ji do náručí a něžně odnesl na druhý konec místnosti, kde ji položil na postel.

	Ležela vedle něj a znovu mu přejížděla dlaněmi po hrudi, nyní zvlhlé potem, a cítila, jak se jeho ruce jemně přibližují k jejím džínám. Rozepnul je a ona lehce nadzvedla boky a stáhla si je, jednu nohavici po druhé, zatímco jeho ruce dál prozkoumávaly její tělo. Hladil jí záda a lehce ji kousal do krku, poslouchal, jak se jí zrychluje dech. Začal si stahovat slipy, zatímco ona vyklouzla z kalhotek, a když byli konečně nazí, jejich těla se k sobě přitiskla.

	Ve světle svíček byla krásná. Přejel jí jazykem mezi ňadry, po břiše a přes pupek a zase zpátky nahoru. Ve vlasech se jí zachytilo světlo, zajiskřily, a pleť měla jemnou a vábivou, jak se k sobě tiskli. Cítil na zádech její ruce, jak si ho přitahují blíž.

	Místo toho dál líbal její tělo, nechtěl nic uspěchat. Položil si tvář na její břicho a jemně se o ně třel. Dotek strniska, které měl na bradě, na ni působil vzrušivě. Ležela naznak na posteli, ruce v jeho vlasech. Pokračoval, až už to nemohla vydržet, a pak se posunul nahoru a celou předehru opakoval s jejími ňadry.

	Přitáhla si ho zpátky k sobě a vyklenula záda, zatímco se zvolna přesunul nad ni. Líbal jí špičky prstů, jednu po druhé, a když se konečně spojili, zavřela s povzdechem oči. Něžně se líbali a milovali s vášní, tlumenou po tři roky.

	Jejich těla se pohybovala jako jedno, oba si plně uvědomovali potřeby toho druhého, oba se snažili druhého potěšit. Garrett ji líbal téměř nepřetržitě, vlhko z jeho úst setrvalo všude, kde ji políbil. Cítila, jak jí v těle začíná vibrovat s rostoucí naléhavostí čehosi nádherného. Když k tomu konečně došlo, zaryla mu pevně prsty do zad, ale v okamžiku, kdy vrchol vášně pominul, začínal zase další a ona prožívala vyvrcholení v dlouhých úsecích, následujících bezprostředně jeden za druhým.

	Theresa byla po milování tak vyčerpaná, že kolem něj ovinula paže a přitiskla ho těsně k sobě. Uvolnila se, přitisknuta k jeho boku, a on jí dosud jemně přejížděl rukama po těle. Dívala se, jak svíčky zvolna dohořívají, a znovu prožívala okamžik, který spolu právě sdíleli.

	Probděli spolu většinu noci, milovali se zas a znova a pak se pevně objímali. Theresa mu usnula v náručí, bylo jí nádherně, a Garrett se díval, jak spí vedle něj. Těsně předtím, než usnul i on, jí jemně shrnul vlasy z obličeje a ze všech sil se snažil vrýt si ten obrázek do paměti.

	Krátce před úsvitem Theresa otevřela oči a vycítila, že je Garrett pryč. Otočila se v posteli, hledala ho. Když ho neviděla, vstala a šla ke skříni, kde našla koupací plášť. Zabalila se do něj, vyšla z ložnice a nakoukla do tmy v kuchyni. Nebyl tam. Podívala se do obývacího pokoje, ale tam také nebyl, a náhle přesně věděla, kde bude.

	Vyšla ven a našla ho sedět v křesle, měl na sobě jen šortky a šedivé tričko. Otočil se, uviděl ji a usmál se.

	„Ahoj.“

	Přistoupila k němu a on jí pokynul, aby si mu sedla na klín. Políbil ji a přitáhl ji k sobě. Objala ho kolem krku. Pak se odtáhla, když vycítila, že se něco děje, a dotkla se jeho tváře.

	„Jsi v pořádku?“

	Trvalo okamžik, než odpověděl.

	„Jo,“ řekl tiše, aniž by se na ni podíval.

	„Určitě?“

	Kývl, znovu se jí nepodíval do očí, a ona k sobě prstem otočila jeho tvář. Řekla něžně:

	„Vypadáš tak... smutně.“

	Slabě se usmál a neodpověděl.

	„Jsi smutný z toho, co se stalo?“

	„Ne,“ řekl. „Vůbec ne. Ničeho z toho nelituju.“

	„Tak co je?“

	Neodpověděl a znovu uhnul očima.

	Tiše promluvila: „Jsi tady venku kvůli Catherine?“

	Okamžik čekal a neodpovídal, pak vzal její ruku do své. Nakonec se jí podíval do očí.

	„Ne. Nejsem tady venku kvůli Catherine,“ řekl téměř šeptem. „Jsem tady venku kvůli tobě.“

	Potom ji s něhou, která jí připomínala malé dítě, jemně přitáhl k sobě a držel v objetí, aniž by řekl jediné slovo, a nepustil ji, dokud obloha nezačala světlat a na pláži se neobjevil první člověk.
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	„Jak to myslíš, že se mnou dneska nemůžeš jít na oběd? Děláme to tak celá léta – jak jsi mohl zapomenout?“

	„Já nezapomněl, tati, já dneska prostě nemůžu. Příští týden zase začnem, jo?“

	Jeb Blake se na druhém konci telefonní linky odmlčel a zabubnoval prsty po desce stolu.

	„Proč mám takovej pocit, že mi něco zamlčuješ?“

	„Není co povídat.“

	„Určitě?“

	„Jo, určitě.“

	Theresa zavolala na Garretta ze sprchy, aby jí přinesl ručník. Garrett zakryl mluvítko a řekl jí, že tam hned bude. Když se znovu soustředil na telefon, uslyšel, jak se otec ostře nadechl.

	„Co to bylo?“

	„Nic.“

	Pak tónem náhlého porozumění: „Ty tam máš tu Theresu, co?“

	S vědomím, že už před ním nemůže skrývat pravdu, Garrett odvětil: „Jo, je tady.“

	Jeb hvízdl, očividně potěšen. „Už bylo sakra načase.“

	Garrett se pokusil vykroutit. „Tati, nedělej z toho žádnou velkou záležitost...“

	„Nebudu – slibuju.“

	„Díky.“

	„Ale můžu se tě na něco zeptat?“

	„Jistě.“ Garrett vzdychl.

	„Jsi s ní šťastnej?“

	Okamžik trvalo, než odpověděl. „Jo, jsem,“ řekl nakonec.

	„Už bylo sakra načase,“ opakoval otec se smíchem, než zavěsil. Garrett zůstal civět na telefon ještě poté, co odložil sluchátko zpátky do vidlice.

	„Opravdu jsem,“ zašeptal a pousmál se pro sebe. „Opravdu jsem.“

	 

	Za několik minut nato se Theresa vynořila z ložnice, vypadala odpočatě a svěže. Když ucítila vůni kávy, šla si do kuchyně pro šálek. Garrett vložil do opékače topinek plátek chleba a přistoupil k ní.

	„Ještě jednou dobré jitro,“ řekl a políbil ji zezadu na krk.

	„Tobě taky ještě jednou dobré jitro.“

	„Promiň, že jsem v noci odešel z ložnice.“

	„To nic..., já to chápu.“

	„To myslíš vážně?“

	„Samozřejmě že myslím.“ S úsměvem se obrátila tváří k němu. „Byla to skvělá noc.“

	„Pro mě taky,“ řekl. Vylovil z příborníku šálek na kávu pro Theresu a zeptal se přitom přes rameno: „Chceš dneska něco podniknout? Zavolal jsem do krámu, že tam nepřijdu.“

	„Cos měl v plánu?“

	„Co takhle, že bych ti ukázal Wilmington?“

	„To by šlo.“ Neznělo to přesvědčivě.

	„Mělas nějaký nápad, co bys chtěla dělat místo toho?“

	„Co takhle zůstat dneska jen tak tady?“

	„A dělat co?“

	„No, pár věcí mě napadá,“ řekla a objala ho. „Totiž pokud ti to nevadí.“

	„Ne,“ řekl se širokým úsměvem. „Vůbec mi to nevadí.“

	 

	Po příští čtyři dny byli Theresa a Garrett nerozluční. Garrett přepustil nadvládu nad obchodem Ianovi, dokonce mu dovolil vést v sobotu i lekce potápění, což ještě nikdy neudělal. Dvakrát byli Garrett s Theresou plachtit; druhý večer zůstali celou noc na moři, leželi spolu v kabině, pohupováni něžným vlněním Atlantiku. Později toho večera ho požádala, aby jí vyprávěl ještě nějaké dobrodružné historky o dávných námořnících, a hladila ho po vlasech, zatímco se zvuk jeho hlasu odrážel uvnitř trupu lodi.

	Nevěděla však, že když usnula, Garrett od ní odešel stejně jako té první noci, kterou strávili společně, a přecházel sám po palubě. Myslel na Theresu, spící uvnitř, a na skutečnost, že brzy odjede a spolu s tím se mu zase z paměti vynořila další vzpomínka z předchozích let.

	 

	„Vážně myslím, že bys neměla jezdit,“ řekl Garrett, pohlížeje na Catherine s obavou v očích.

	Stála u domovních dveří, vedle sebe kufr, zoufalá z jeho slov. „Ale jdi, Garrette, už jsme o tom mluvili. Budu pryč jen pár dní.“

	„Ale poslední dobou nejsi ve své kůži.“

	Catherine měla sto chutí rozhodit rukama. „Kolikrát ti musím povídat, že je mi fajn? Moje sestra mě opravdu potřebuje – víš, jak je na tom. Má plno starostí s tou svatbou a máma jí vůbec moc nepomůže.“

	„Ale já tě taky potřebuju.“

	„Garrette – jen proto, že ty musíš být celý den v krámě, tady ještě nemusím zůstávat i já. Nejsme srostlá dvojčata.“

	Garrett bezděčně o krok ucouvl, jako by ho udeřila. „Neřekl jsem, že jsme. Jen si nejsem jistý, jestli máš odjet, když je ti takhle.“

	„Ty nikdy nechceš, abych někam jela.“

	„Co mám dělat, když se mi po tobě stýská, když jsi pryč?“

	Tvář jí trošku zněžněla. „Možná odjedu, Garrette, ale ty dobře víš, že se pokaždé vrátím.“

	 

	Když vzpomínka vybledla, vrátil se Garrett zpátky do kabiny a uviděl Theresu schoulenou pod prostěradlem. Tiše vklouzl vedle ní a pevně ji k sobě přitiskl.

	 

	Následující den strávili na pláži, seděli poblíž mola, kde tehdy byli na prvním společném obědě. Když se Theresa spálila prvními ranními paprsky, Garrett došel do jednoho z mnoha obchodů hned u pláže a přinesl jí opalovací mléko. Natřel jí záda, vtíral je do kůže tak něžně, jako by byla dítě, a i když tomu nechtěla uvěřit, v hloubi duše cítila, že existují chvilky, kdy se jeho duch vzdaluje kamsi jinam. Ale pak ty okamžiky stejně náhle pominuly a ona uvažovala, zda se nemýlila.

	Naobědvali se zase u Hanka, drželi se za ruce a upřeně na sebe hleděli přes stůl. Mluvili tiše, lhostejni k davům kolem sebe, žádný z nich si nevšiml, když jim přinesli ke stolu účet a jídelna se začala po poledním návalu vyprazdňovat.

	Theresa ho bedlivě pozorovala a uvažovala, zda se Garrett dokázal stejně vcítit do Catherine jako do ní. Jako by jí skoro dovedl číst myšlenky, kdykoli byli spolu – když chtěla, aby ji držel za ruku, sáhl po ní dřív, než stihla něco říct. Když toužila jen chvíli mluvit bez přerušování, tiše naslouchal. Pokud si přála vědět, co k ní v tu kterou chvíli právě pociťuje, dal to jasně najevo pohledem. Nikdo – dokonce ani David – jí nikdy nerozuměl tak dobře jako Garrett, a přece, jak dlouho ho znala? Pár dní? Jak jen, říkala si, je to možné? Pozdě v noci přemýšlela o odpovědi, když ležel a spal po jejím boku, a odpověď se vždy vracela k těm lahvím, které původně našla. Čím víc Garretta poznávala, tím víc věřila, že jí bylo souzeno najít jeho dopisy Catherine, jako by je k ní nasměrovala jakási veliká síla s úmyslem svést je dohromady.

	V sobotu večer jí Garrett uvařil další večeři, kterou snědli na zadní verandě pod hvězdami. Po milování leželi v jeho posteli a objímali se. Oba věděli, že následujícího dne ji čeká návrat do Bostonu. Bylo to téma, kterému se oba až donynějška vyhýbali.

	„Uvidím tě ještě někdy?“ zeptala se.

	Byl zticha, skoro až příliš zticha. „To doufám,“ řekl nakonec.

	„Chceš to?“

	„Samozřejmě že to chci.“ Když to říkal, posadil se na posteli a mírně se od ní odtáhl. Za okamžik se i ona posadila a rozsvítila lampičku na nočním stolku.

	„Co je, Garrette?“

	„Já prostě nechci, aby to skončilo,“ řekl se sklopenýma očima. „Nechci, aby to mezi námi skončilo, nechci, aby skončil tenhle týden. Chci říct – vstoupíš do mého života a obrátíš ho vzhůru nohama, a teď odjíždíš.“

	Sáhla po jeho ruce a tiše řekla:

	„Ach, Garrette – já taky nechci, aby to skončilo. Tohle byl jeden z nejlepších týdnů mého života. Připadá mi, že tě znám odjakživa. Zvládneme to, když se budeme snažit. Mohla bych jezdit sem dolů nebo ty bys mohl přijet nahoru do Bostonu. Ať tak nebo tak, můžeme to zkusit, ne?“

	„Jak často tě uvidím? Jednou za měsíc? Ještě míň?“

	„To nevím. Podle mě to záleží na nás a na tom, co budeme ochotni udělat. Myslím, že když budeme oba chtít trochu dát, mohlo by to jít.“

	Na dlouhou chvíli se odmlčel. „Vážně myslíš, že je to možné, když se nebudeme moc vídat? Kdy tě obejmu? Kdy budu moci uvidět tvou tvář? Když se uvidíme jen jednou za čas, nebudeme moci dělat všechno, co potřebujeme..., cítit dál to, co teď. Pokaždé když se uvidíme, budeme vědět, že je to jen na pár dní. Nezbude čas, aby se něco vytvořilo.“

	Jeho slova bodala, zčásti pravdou a zčásti tím, že jako by chtěl všechno prostě na místě ukončit. Když se k ní konečně otočil, na tváři lítostivý úsměv, nevěděla, co má říct. Zmateně pustila jeho dlaň.

	„Ty to tedy nechceš zkusit? Tohle chceš říct? Hodláš prostě zapomenout na všechno, co se stalo...“

	Zavrtěl hlavou. „Ne – nechci na to zapomenout. Nemůžu na to zapomenout. Já nevím... jen tě toužím vídat víc, než jak se podle mě budeme moct vídat.“

	„Já taky. Ale nejde to. Snažme se využít toho, co můžeme, co nejlíp. Platí?“

	Téměř lhostejně zavrtěl hlavou. „Já nevím...“

	Důkladně ho při těch slovech pozorovala, vycítila přítomnost čehosi jiného.

	„Garrette, co se děje?“

	Neodpověděl a ona pokračovala: „Existuje nějaký důvod, proč to nechceš zkusit?“

	Pořád zůstával zticha. Mlčky se otočil ke Catherininu obrázku na nočním stolku.

	 

	„Jaká byla cesta?“ Garrett sebral Catherininu tašku ze zadního sedadla, když vystupovala z auta. Catherine se usmála, ačkoli poznal, že je unavená.

	„Dobrá, ale moje sestra je stejně zoufalec. Chce mít všechno bez jediné chybičky. A my přitom zjistily, že je Nancy těhotná a do družičkovských šatů se nevejde.“

	„No a? Nechá si je popustit.“

	„To jsem říkala taky, ale znáš ji. Ze všeho udělá aféru.“

	Catherine si založila ruce v bok, protáhla se a udělala přitom trochu grimasu.

	„Je ti dobře?“

	„Jen jsem ztuhlá, nic víc. Byla jsem unavená celou dobu, co jsem tam byla, a už dva dny mám taková rozbolavělá záda.“

	Zamířila k domovním dveřím, Garrett hned za ní.

	„Catherine, jen jsem ti chtěl říct, že mě mrzí, jak jsem se choval, než jsi odjela. Jsem rád, že jsi jela, ale ještě šťastnější jsem, že jsi zpátky.“

	 

	„Garrette, pověz mi to.“

	Ustaraně na něj hleděla. Konečně promluvil.

	„Thereso... v tuhle chvíli je to prostě moc těžké. Ty věci, kterými jsem procházel...“

	Umlkl a Theresa náhle pochopila, o čem mluví. Ucítila, jak se jí stáhlo nitro.

	„Jde o Catherine? O to tady jde?“

	„Ne, jenomže...“ Odmlčel se a ona náhle pochopila, že se nemýlila.

	„Jde, viď? Nechceš to s námi ani zkusit... kvůli Catherine.“

	„Ty to prostě nechápeš.“

	Proti své vůli pocítila záblesk hněvu. „Ale chápu. Dokázal ses mi tenhle týden věnovat prostě proto, že jsi věděl, že odjedu. A pak, jakmile budu pryč, se budeš moct vrátit zpátky k tomu, cos měl předtím. Se mnou to byl jen takový úlet, ne?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, to nebyl. Nebyl to úlet. Opravdu mi na tobě záleží...“

	Ostře se na něj zadívala. „Ale ne tolik, abys to třeba i jen zkusil, jestli by to nešlo.“

	Pohlédl na ni, v očích viditelnou bolest. „Nebuď taková...“

	„Jaká mám být? Chápavá? Chceš, abych prostě řekla: ,Tak fajn, Garrette, prostě to na místě ukončíme, protože je to těžké a nemohli bychom se spolu moc často vídat. Chápu to. Těšilo mě.‘ Tohle chceš ode mě slyšet?“

	„Ne, to od tebe slyšet nechci.“

	„Tak co chceš? Už jsem řekla, že jsem ochotná to zkusit... už jsem řekla, že bych ráda zkusila –“

	Zavrtěl hlavou, nedokázal se střetnout s jejím pohledem. Theresa cítila pod víčky slzy.

	„Poslyš, Garrette, já vím, že jsi ztratil manželku. Vím, že jsi tím strašně trpěl. Ale teď se chováš jako mučedník. Máš před sebou celý život. Nezahazuj ho tím, že budeš žít minulostí.“

	„Já nežiju minulostí,“ řekl obranným hlasem.

	Theresa s námahou potlačila slzy. Hlas jí zněžněl.

	„Garrette... mně sice nikdo nezemřel, ale ztratila jsem někoho, na kom mi taky doopravdy záleželo. Vím všechno o bolesti a trápení. Ale abych byla docela upřímná, už mě unavuje být pořád sama. U mě už je to přes tři roky – stejně jako u tebe – a unavuje mě to. Jsem ochotná teď jít a najít si někoho, s kým budu. A ty bys taky měl.“

	„To já vím. Myslíš si, že to nevím?“

	„Momentálně si nejsem tak jistá. Mezi námi došlo k něčemu nádhernému a já nechci, abychom to ztratili.“

	Na dlouhou chvíli se odmlčel.

	„Máš pravdu,“ začal a zápolil se slovy. „Rozumem vím, že máš pravdu. Ale v srdci... já prostě nevím.“

	„Ale co moje srdce? To ti na něm vůbec nezáleží?“

	Dívala se na něj tak, až se mu stáhlo hrdlo.

	„Samozřejmě že záleží. Záleží mi na tom víc, než si myslíš.“

	Když se natáhl po její ruce, ucukla a on viděl, jak moc jí ublížil. Promluvil něžně, snažil se ovládat své vlastní pocity.

	„Thereso, mrzí mě, že jsem ti – že jsem nám – tohle způsobil zrovna poslední večer, co jsme spolu. Nechtěl jsem to. Věř mi, nebylas pro mě žádná chvilková záležitost. Bože – bylas všechno, jen to ne. Už jsem ti říkal, že mi na tobě opravdu záleží, a myslím to vážně.“

	Rozevřel náruč, očima ji prosil, aby k němu přišla. Vteřinu zaváhala, pak se k němu konečně přivinula, zmítána statisícem protichůdných pocitů. Sklonila tvář na jeho hruď, nechtěla vidět jeho výraz. Políbil ji do vlasů, mluvil tiše a rty se jí dotýkal.

	„Záleží. Tolik mi na tobě záleží, až mě to děsí. Neměl jsem takovýhle pocit tak dlouho. Je to, skoro jako bych zapomněl, jak důležitý pro mě může být druhý člověk. Myslím, že bych tě nedokázal jen tak nechat odejít a zapomenout na tebe, a ani to nechci. A rozhodně nechci, aby to mezi námi skončilo zrovna teď.“ Okamžik bylo slyšet jen jeho jemný, pravidelný dech. Nakonec zašeptal: „Slibuju, že udělám všechno, co je v mých silách, abych se s tebou vídal. A pokusíme se, aby to fungovalo.“

	Něha v jeho hlase způsobila, že jí vytryskly slzy. Pokračoval tak tiše, že ho skoro neslyšela.

	„Thereso, já myslím, že tě miluju.“

	Myslím, že tě miluju, slyšela znovu. Myslím...

	Myslím...

	Nechtěla odpovídat, prostě zašeptala: „Jen mě objímej, ano? Už nemluvme.“

	 

	Milovali se hned ráno a drželi se v náručí, dokud slunce nevystoupilo tak vysoko, aby jim dalo na srozuměnou, že je načase, aby se Theresa připravovala k odchodu. I když v hotelu vůbec nestrávila mnoho času a kufr si odnesla do Garrettova domu, zůstala tam zaregistrovaná jen pro případ, že by volal Kevin nebo Deanna.

	Společně se osprchovali, a když se oblékli, připravil Garrett Therese snídani, zatímco ona si dobalila věci. Když zatáhla zip kufru, uslyšela škvířivý zvuk v kuchyni a domem se začala linout vůně slaniny. Usušila si vlasy, trochu se nalíčila a vešla do kuchyně.

	Garrett seděl u stolu a pil kávu. Mrkl na ni, když vstoupila. Na kuchyňské lince nechal u kávovaru šálek a Theresa si nalila kávu. Snídaně už byla na stole – míchaná vajíčka, slanina a toast. Theresa si sedla na židli nejblíž k němu.

	„Nevěděl jsem, co chceš k snídani...“ řekl rozpačitě a ukázal na stůl.

	„Já nemám hlad, Garrette, pokud ti to nevadí.“

	Usmál se. „To je fajn. Já taky nemám hlad.“

	Vstala ze židle, přistoupila k němu a sedla si mu na klín. Objala ho a zabořila mu hlavu do důlku mezi ramenem a šíjí. Na oplátku ji pevně objal, zajel jí rukou do vlasů.

	Konečně se odtáhla. Za ten čas, strávený tenhle týden na slunci, se opálila. V džínových šortkách a čistě bílé košili vypadala jako bezstarostná dospívající dívka. Na okamžik se zadívala dolů na drobný květinový vzorek, který měla vyšitý na sandálech. Její kufr a kabelka stály a čekaly vedle dveří do ložnice.

	„Brzo mi letí letadlo a ještě se musím odepsat v hotelu a vrátit auto do půjčovny,“ řekla.

	„Víš jistě, že nechceš, abych jel s tebou?“

	Kývla, rty sevřené. „Ne, budu už takhle muset uhánět, abych chytla letadlo, a kromě toho bys musel jet náklaďákem za mnou. Můžeme se stejně dobře rozloučit tady.“

	„Večer ti zavolám.“

	Usmála se. „To doufám.“

	Oči se jí začínaly plnit slzami a on si ji přitáhl k sobě.

	„Bude se mi tady po tobě stýskat,“ řekl, když začala doopravdy plakat. Setřel jí slzy prsty, jeho dotek byl lehký.

	„A mně se bude stýskat po tvém vaření,“ zašeptala a připadala si pošetile.

	Zasmál se, prolomil napětí. „Nebuď tak smutná. Za čtrnáct dní se zase uvidíme, ne?“

	„Pokud si to nerozmyslíš.“

	Usmál se. „Budu počítat dny. A tentokrát přivezeš Kevina, ano?“

	Kývla na souhlas.

	„To je dobře, rád bych ho poznal. Jestli se ti jen trošku podobá, určitě spolu budeme ohromně vycházet.“

	„Určitě budete.“

	„A do té doby na tebe budu pořád myslet.“

	„Budeš?“

	„Rozhodně. Myslím na tebe už teď.“

	„To proto, že ti sedím na klíně.“

	Znovu se zasmál a ona se na něj uslzeně usmála. Pak vstala a otřela si vláhu z tváří. Garrett přistoupil k jejímu kufru a zvedl ho a oba vyšli z domu. Venku už slunce šplhalo na oblohu a rychle se oteplovalo. Theresa vytáhla sluneční brýle, které měla v postranní kapse kabelky, a držela je v ruce, když šli k jejímu autu z půjčovny.

	Odemkla zavazadlový prostor a on tam uložil její věci. Pak ji vzal do náručí, jednou ji něžně políbil a pustil. Otevřel jí dveře vozu, pomohl jí dovnitř a ona vsunula klíček do zapalování.

	Otevřenými dveřmi na sebe upřeně hleděli, dokud auto nenastartovala.

	„Musím jet, jestli mám chytit letadlo.“

	„Já vím.“

	Odstoupil ode dvířek a zavřel je. Stáhla dolů okénko a vystrčila ruku. Garrett ji na okamžik uchopil do své. Pak zařadila zpátečku.

	„Zavoláš dnes večer?“

	„Slibuju.“

	Vtáhla ruku dovnitř, usmála se na něj a zvolna se vydala na cestu. Garrett se díval, jak ještě jednou naposledy zamávala, než odjela, a uvažoval, jak proboha přežije příští dva týdny.

	 

	Navzdory hustému provozu to Theresa stihla do hotelu rychle a odhlásila se. Měla tu tři vzkazy od Deanny, jeden naléhavější než druhý. „Co se to tam dole děje? Jak se ti randí?“ zněl první; „Proč jsi nezavolala? Čekám, až se o tom všechno dozvím,“ zněl druhý; a třetí byl prostý: „Ty mě zničíš! Zavolej mi podrobnosti – prosím!“ Také tu byl jeden vzkaz od Kevina – dvakrát mu volala od Garretta – a ten byl zřejmě nejméně dva dny starý.

	Vrátila auto do půjčovny a dorazila na letiště ani ne s půlhodinovou rezervou. Naštěstí fronta u odbavení zavazadel byla krátká, a tak se dostala k bráně, právě když se nastupovalo. Předala letenku stevardce, nastoupila do letadla a zaujala své místo. Let do Charlotte byl jen zčásti zaplněn a sedadlo vedle ní bylo prázdné.

	Theresa zavřela oči a zpětně promýšlela ohromující události uplynulého týdne. Nejenže našla Garretta, ale poznala ho lépe, než by kdy považovala za možné. Rozvířil v ní hluboké city, o nichž si dlouho myslela, že jsou pohřbené.

	Ale miluje ho?

	Přistupovala k té otázce obezřele, v obavách z toho, co by takové přiznání znamenalo.

	Lenivě se probírala jejich rozhovorem z včerejší noci. Jeho strach hodit za hlavu minulost, jeho pocity z toho, že ji nebude vídat tak často, jak by chtěl. Tyhle věci úplně chápala. Jenže...

	Myslím, že tě miluju.

	Zamračila se. Proč dodal to „myslím“? Buď miluje, nebo nemiluje... ne? Řekl to, aby ji škádlil? Anebo to řekl z jiného důvodu?

	Myslím, že tě miluju.

	V duchu ho slyšela říkat to zas a znova, hlas s nádechem... čeho? Dvojznačnosti? Když teď o tom uvažovala, skoro si přála, aby byl neřekl vůbec nic. Aspoň by se pak nesnažila přesně uhádnout, co tím myslel.

	Ale co ona? Miluje Garretta?

	Unaveně zavřela oči, náhle se jí nechtělo čelit svým protichůdným pocitům. Jedna věc však byla jistá – neřekne mu, že ho miluje, dokud si nebude jistá, že on dokáže uzavřít kapitolu s Catherine.

	 

	Té noci se v Garrettových snech blížila prudká bouře. Déšť bubnoval na boční stěnu domu a Garrett běhal v panice z jedné místnosti do druhé. Byl to dům, kde žil nyní, a ačkoliv přesně věděl, kam jde, oslepující déšť pronikající do otevřených oken ztěžoval vidění. Věděl, že je musí zavřít, hnal se do ložnice a tam se zamotal do závěsů, které to zaválo dovnitř. Když se vyprostil, dorazil k oknu, právě když zhasla světla.

	Místnost potemněla. Přes bouři slyšel v dálce zvuk sirény, varující před hurikánem. Oblohu osvětlil blesk, právě když zápolil s oknem. Nešlo zavřít. Déšť se dál lil dovnitř, smáčel mu ruce a ty klouzaly a on nemohl popadnout kliku tak, jak potřeboval.

	Nad ním začínala praskat střecha pod přívalem zuřící bouře.

	Dál zápasil s oknem, ale zaseklo se a nechtělo se pohnout. Nakonec to vzdal a zkusil vedlejší okno. Stejně jako první bylo zaseknuté.

	Slyšel, jak se trhají šindele ze střechy a následuje praskot tříštícího se skla.

	Otočil se a utíkal do obývacího pokoje. Okno tam vypadlo dovnitř, podlaha byla plná skla. Do místnosti se z boku lil déšť a vítr byl děsivý. Domovní dveře se otřásaly v pantech.

	Slyšel, jak ho za oknem volá Theresa.

	„Garrette, už musíš ven!“

	V tom okamžiku se i okno ložnice roztříštilo a sklo se vysypalo dovnitř. Vítr vanoucí v poryvech domem začal rvát otvor ve stropě. Dům už dlouho stát nevydrží.

	Catherine.

	Musel vzít její obrázek a ty ostatní předměty, co měl na příručním stolku.

	„Garrette! Už nemáš čas!“ zavolala znovu Theresa.

	Navzdory dešti a temnotě ji viděl venku, jak na něj kývá, aby ji následoval.

	Obrázek. Prsten. Valentinky.

	„No tak!“ volala dál. Prudce mávala pažemi.

	Se zaburácením se střecha oddělila od konstrukce domu a vítr ji začal unášet pryč. Instinktivně zvedl paže nad hlavu, právě když se na něj zřítila část stropu.

	V několika okamžicích bude všechno ztraceno.

	Bez ohledu na nebezpečí vyrazil do ložnice. Nemůže bez těch věcí odejít.

	„Ještě to můžeš stihnout!“

	Cosi ve zvuku Theresina výkřiku ho přimělo zastavit se. Pohlédl k Therese, pak k ložnici a ztuhl.

	Kolem něj padaly další kusy stropu. S ostrým, štěpivým praskotem střecha dál povolovala.

	Udělal krok k ložnici a vtom uviděl, jak Theresa přestala mávat pažemi. Připadalo mu, jako by to náhle vzdala.

	Vítr se hnal místností, nelidské vytí, které jako by válo skrze něj. Nábytek se v celém pokoji převracel, blokoval mu cestu.

	„Garrette! Prosím!“ volala Theresa.

	Znovu ho zvuk jejího hlasu přiměl, aby se zastavil, a vtom si uvědomil, že bude-li se snažit zachránit věci ze své minulosti, nemusí se dostat ven vůbec.

	Ale stojí to za to?

	Odpověď byla jasná.

	Vzdal se svých pokusů a uháněl k otvoru, kde bývalo okno. Pěstí vytloukl střepy a protáhl se ven na zadní verandu, právě když se úplně utrhla střecha. Stěny se začaly bortit, a když skočil na verandu, sesuly se s hromovým zaduněním dolů.

	Podíval se po Therese, aby se přesvědčil, že je v pořádku, ale kupodivu už ji nebylo vidět.
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	Druhého dne časně ráno Theresa tvrdě spala, když ji náhle vzbudilo zvonění telefonu. Zašátrala po sluchátku a okamžitě poznala Garrettův hlas.

	„Dostala ses domů v pořádku?“

	„Jo, dostala,“ odpověděla rozespale. „Kolik je hodin?“

	„Něco po šesté. Probudil jsem tě?“

	„Ano. Zůstala jsem včera večer dlouho vzhůru, čekala jsem, že zavoláš. Už jsem začínala uvažovat, jestli jsi na svůj slib nezapomněl.“

	„Nezapomněl jsem. Jen jsem si myslel, že potřebuješ trochu času, aby ses zabydlela.“

	„Ale byl sis jistý, že budu vzhůru za svítání, viď?“

	Garrett se zasmál. „To mě mrzí. Jaký byl let? Jak se máš?“

	„Dobře. Unavená, ale mám se dobře.“

	„Takže tomu rozumím tak, že tempo velkoměsta už tě zase vyčerpalo.“

	Zasmála se a Garrettův hlas zvážněl. „Hele, chci, abys něco věděla.“

	„Co?“

	„Stýská se mi po tobě.“

	„Ano?“

	„Jo – včera jsem šel do práce, i když jsme měli zavřeno, doufal jsem, že zvládnu nějaké úřadování, ale moc jsem toho neudělal, protože jsem pořád myslel na tebe.“

	„To se dobře poslouchá.“

	„Je to pravda. Nevím, jestli za příští dva týdny něco udělám.“

	„Však ty si poradíš.“

	„Možná taky nebudu moct spát.“

	Zasmála se, věděla, že ji škádlí. „Tak daleko tedy nezacházej. Nepotrpím si na ty superzávislé chlapy, však víš. Mám ráda, když je muž mužem.“

	„Budu se tedy snažit ovládat.“

	Odmlčela se. „Kde jsi teď?“

	„Sedím na zadní verandě a koukám, jak vychází slunce. Proč?“

	Theresa myslela na vyhlídku, po které se jí stýskalo. „Je to krásné?“

	„Vždycky je, ale dneska ráno si to neužívám tolik jako obyčejně.“

	„Proč ne?“

	„Protože nejsi se mnou, aby sis to taky užila.“

	Lehla si naznak na postel a udělala si pohodlí. „Hele – mně se po tobě taky stýská.“

	„To doufám. Moc nerad bych si myslel, že jsem jediný, kdo je na tom takhle.“

	Usmála se, jednou rukou si přidržovala sluchátko u ucha a druhou nepřítomně navíjela pramínek vlasů, až se nakonec za dvacet minut neochotně rozloučili a zavěsili.

	Theresa přišla do práce později než obvykle a pociťovala, jak jí konečně docházejí účinky bouřlivého dobrodružství. Moc toho nenaspala, a když se podívala do zrcadla potom, co mluvila s Garrettem do telefonu, vypadala určitě nejméně o desetiletí starší, než ve skutečnosti byla. Jako obvykle vedla její první cesta v práci do kuchyňky pro šálek kávy a dnes ráno si přidala navíc druhý cukr na povzbuzení.

	„No ahoj, Thereso,“ řekla Deanna radostně a připochodovala k ní zezadu. „Už jsem myslela, že vůbec nedorazíš. Umírám touhou slyšet všechno, co se stalo.“

	„Dobré jitro,“ zamumlala Theresa, míchajíc si kávu. „Promiň, že jdu pozdě.“

	„Jsem jen ráda, žes vůbec přišla. Málem jsem se včera večer rozběhla k tobě do bytu, abych s tebou mohla mluvit, ale nevěděla jsem, v kolik hodin dorazíš.“

	„Promiň, že jsem nevolala, ale ten týden byl trochu vyčerpávající,“ omlouvala se Theresa.

	Deanna se opřela o pracovní pult. „No, to mě nepřekvapuje. Už jsem si dala dvě a dvě dohromady.“

	„Jak to myslíš?“

	Deanně zářily oči. „Mám za to, že jsi ještě neviděla svůj psací stůl.“

	„Ne, zrovna jsem přišla. Proč?“

	„No,“ zvedla obočí, „nejspíš jsi musela udělat dobrý dojem.“

	„O čem to mluvíš, Deanno?“

	„Pojď se mnou,“ řekla Deanna se spikleneckým úšklebkem a zavedla ji zpět do redakční místnosti. Když Theresa uviděla svůj stůl, zajíkla se. Vedle pošty, která se nahromadila, zatímco byla pryč, stálo tucet růží, krásně naaranžovaných ve velké váze z čirého skla.

	„Přinesli je hned ráno. Myslím, že poslíček byl trochu šokovaný, když jsi tu nebyla, abys je přijala. Ale já nelenila a vydávala se za tebe. Pak už vypadal úplně šokovaně.“

	Theresa sotva naslouchala Deanniným slovům. Sáhla po kartičce v obálce, opřené o vázu, a ihned ji rozevřela. Deanna stála za ní a nahlížela jí přes rameno. Stálo tam:

	Nejkrásnější ženě, kterou znám –

	když jsem teď zase sám, nic není, jak bývalo.

	Obloha je šedší, oceán nepřívětivější.

	Napravíš to?

	Jediná možnost je zase se sejít.

	Stýská se mi.

	Garrett

	 

	Theresa se nad lístkem usmála a vsunula ho zpět do obálky, pak se sklonila, aby přivoněla ke kytici.

	„To musel být pamětihodný týden,“ podotkla Deanna.

	„Jo, to byl,“ odpověděla Theresa prostě.

	„Nemůžu se dočkat, až si to vyslechnu – do všech pikantních podrobností.“

	„Myslím,“ Theresa se rozhlédla po redakci a po všech lidech, kteří ji nenápadně pozorovali, „že bych s tebou o tom radši mluvila později, až budeme samy. Není nutné, aby o tom drbala celá kancelář.“

	„Už drbe, Thereso. Je to dlouho, co sem někdo přinesl květiny. Ale dobrá – promluvíme si o tom později.“

	„Řeklas jim, od koho jsou?“

	„Ovšemže ne. Abych byla upřímná, celkem se mi zamlouvá držet je v napětí.“ Rozhlédla se po redakci a mrkla. „Poslouchej, Thereso, mám nějakou práci. Myslíš, že bychom spolu mohly jít dneska na oběd? Pak si můžeme popovídat.“

	„Jistě. Kam?“

	„Co třeba k Mikunimu? Vsadím se, že dole ve Wilmingtonu se moc suši nenajde.“

	„To zní ohromně. A Deanno... díky, žes to udržela v tajnosti.“

	„To byla hračka.“

	Deanna lehce poplácala Theresu po rameni a zamířila zpět do své kanceláře. Theresa se sklonila nad svůj stůl a znovu přivoněla k růžím, než přesunula vázu na roh. Začala se probírat poštou a předstírala, že si květin nevšímá, dokud se redakce nevrátila do svých chaotických kolejí. Když se po několika minutách přesvědčila, že jí nikdo nevěnuje pozornost, zvedla telefon a vytočila Garrettovo číslo do práce.

	Telefon vzal Ian. „Moment, myslím, že je ve své kanceláři. Kdo volá, prosím?“

	„Povězte mu, že je to někdo, kdo si chce objednat potápěčské lekce na přespříští týden.“ Snažila se mluvit co nejodtažitěji, nebyla si jistá, jestli o nich Ian ví.

	Ian ji nechal chvíli čekat. Pak to na lince cvaklo a ozval se Garrett.

	„Přejete si?“ zeptal se, znělo to trochu nasupeně.

	Řekla prostě: „To jsi neměl, ale jsem ráda.“

	Poznal ji a jeho hlas se rázem rozveselil. „Ahoj, to jsi ty. Jsem rád, že je přinesli. Vypadají dobře?“

	„Jsou krásné. Jak jsi věděl, že miluju růže?“

	„Nevěděl, ale nikdy jsem neslyšel o ženě, která by je nemilovala, tak jsem to risknul.“

	Usmála se. „Takže posíláš růže spoustám žen?“

	„Milionům. Mám spoustu fanynek, víš. Instruktoři potápění jsou totiž něco jako filmové hvězdy, vždyť sama víš... Chceš říct, žes to nevěděla? A já myslel, že jsi jedna z nich.“

	Zasmála se. „Mockrát díky.“

	„Jasně. Neptal se někdo, odkud jsou?“

	Usmála se. „Jistěže ptal.“

	„Doufám, žes říkala samé hezké věci.“

	„Říkala. Řekla jsem jim, že jsi osmašedesátiletý tlusťoch a strašně si šlapeš na jazyk, takže ti není rozumět. Ale protože mi tě přišlo líto, šla jsem s tebou na oběd. A ty mě teď naneštěstí pronásleduješ.“

	„Hele, to bolí,“ řekl. Odmlčel se. „Tak... doufám, že ti ty růže připomenou, jak na tebe myslím.“

	„Možná,“ opáčila upejpavě.

	„No, myslím na tebe a nechci, abys na to zapomněla.“

	Koukla na růže. „Nápodobně,“ řekla tiše.

	Když zavěsili, Theresa chvilku tiše seděla, pak znovu sáhla po kartičce. Přečetla si ji ještě jednou a tentokrát, místo aby ji vrátila ke květinám, uložila si ji do kabelky. Znala své spoluzaměstnance a byla si jistá, že by si ji někdo přečetl, až by se nedívala.

	 

	„Tak jaký je?“

	Deanna seděla naproti Therese u stolu v restauraci. Theresa podala Deanně fotografie ze své dovolené.

	„Nevím, kde začít.“

	Deanna se zadívala na snímek Garretta a Theresy na pláži a promluvila, aniž by na ni pohlédla.

	„Začni od začátku. Nechci o nic přijít.“

	Protože už Deanně vyprávěla o tom, jak se setkala s Garrettem v přístavu, spustila Theresa od večera, který spolu strávili na plachetnici. Vyprávěla Deanně, jak si naschvál nechala na palubě bundu jako záminku, aby ho zase mohla vidět – na což Deanna reagovala zvoláním: „Výborně!“ –, pokračovala obědem příštího dne a konečně večeří. Při rekapitulaci posledních čtyř dní, které spolu strávili, toho vynechala jen velmi málo a Deanna naslouchala s dychtivou pozorností.

	„Mně to připadá, že sis skvěle užila,“ řekla Deanna nakonec, usmívajíc se jako hrdá matka.

	„To ano. Byl to jeden z nejlepších týdnů, co jsem kdy prožila. Jenomže...“

	„Co?“

	Chvilku trvalo, než Theresa odpověděla. „No, ke konci Garrett řekl něco, co mě přimělo uvažovat, kam celá ta záležitost směřuje.“

	„Co řekl?“

	„Nešlo jenom o to, co řekl, ale jakto řekl. Mluvil, jako by si nebyl jistý, jestli chce, abychom se ještě scházeli.“

	„Já měla dojem, žes říkala, že za čtrnáct dní pojedeš zase dolů do Wilmingtonu.“

	„Pojedu.“

	„Tak kde je problém?“

	Theresa se ošívala, snažila se posbírat své myšlenky. „No, on ještě pořád zápolí s Catherine a... a já si nejsem tak docela jistá, jestli se přes to někdy dostane. Ráda bych, ale...“

	Deanna se náhle rozesmála.

	„Co je tu k smíchu?“ zeptala se Theresa překvapeně.

	„Ty, Thereso. Cos čekala? Vědělas, že ještě pořád zápolí s Catherine, dřív než ses tam dolů rozjela. Jen si vzpomeň, byla to ta jeho ,nehynoucí‘ láska, co ti u něj na začátku připadalo tak přitažlivé. Ty sis myslela, že se úplně dostane přes celou záležitost s Catherine za dva dny jen proto, že vám to spolu tak klapalo?“

	Theresa se zatvářila zahanbeně a Deanna se znovu rozesmála.

	„Myslela, viď? Přesně to sis myslela.“

	„Deanno, tys tam nebyla... Ty nevíš, jak skvěle mezi námi všechno vypadalo až do té poslední noci.“

	Deannin hlas zněžněl. „Thereso, já vím, že částečně věříš, že dokážeš někoho změnit, ale pravda je taková, že to nejde. Můžeš změnit sebe a Garrett může taky změnit sebe, ale ty to nemůžeš udělat za něj.“

	„Já vím, že –“

	„Ale nevíš,“ Deanna jí něžně uťala řeč. „Anebo pokud víš, nechceš to takhle vidět. Tvoje vidění, jak se říká, je zamžené.“

	Theresa chvilku uvažovala o tom, co řekla.

	„Podívejme se objektivně na to, co se s Garrettem stalo, ano?“ navrhla Deanna.

	Theresa přikývla.

	„Ačkoliv jsi o Garrettovi něco věděla, on o tobě nevěděl absolutně nic. A přece to byl on, kdo tě pozval na plachetnici. Takže mezi vámi něco muselo okamžitě zajiskřit. Pak se s ním znovu sejdeš, když si jdeš pro bundu, a on tě pozve na oběd. Vypráví ti o Catherine a pak tě pozve k sobě na večeři. Potom spolu strávíte čtyři báječné dny, kdy se seznamujete – a začínáte se mít rádi. Kdybys mi byla řekla předtím, než jsi odjela, že k tomu dojde, nebyla bych tomu věřila. Ale stalo se to – je to tak. A teď si vy dva plánujete, že se zase sejdete. Mně to připadá, jako by to celé byl oslnivý úspěch.“

	„Takže myslíš, že bych si neměla dělat starosti, jestli se někdy přenese přes Catherine?“

	Deanna zavrtěla hlavou. „Ne tak docela. Ale koukej – musíš postupovat krok za krokem. Pravda je taková, že jste prozatím spolu strávili jen pár dní – to nestačí na to, aby člověk dělal nějaké takovéhle rozhodnutí. Já na tvém místě bych si počkala, jaké pocity budete oba mít během příštích dvou týdnů, a až ho příště uvidíš, určitě budeš vědět mnohem víc než teď.“

	„Myslíš?“ Theresa ustaraně upírala oči na přítelkyni.

	„Měla jsem přece pravdu, když jsem tě prve dokopala, abys tam jela, ne?“

	 

	Zatímco Theresa s Deannou jedly, Garrett pracoval ve své kanceláři za obrovitým stohem papírů, když vtom se otevřely dveře. Vstoupil Jeb Blake, přesvědčil se, že jeho syn je sám, a pak za sebou zavřel. Jeb si sedl do křesla naproti Garrettovu psacímu stolu, potom vytáhl z kapsy trochu tabáku a papírky a začal si balit cigaretu.

	„Jen se posaď. Jak vidíš, nemám toho moc na práci,“ ukázal Garrett na kupu papírů.

	Jeb se usmál a balil dál. „Párkrát jsem se stavil v krámě a říkali, žes tady celej tejden nebyl. Cos podnikal?“

	Garrett se opřel dozadu a pohlédl na otce. „Odpověď na svou otázku už určitě znáš, a to je patrně taky důvod, proč jsi tady.“

	„Byls celou tu dobu s Theresou?“

	„Jo, byl.“

	Jeb si dál balil cigaretu a zeptal se nonšalantně: „Tak co jste vy dva prováděli?“

	„Byli jsme plachtit, procházeli se po pláži, povídali... Znáš to, jen jsme se navzájem poznávali.“

	Jeb dokončil výrobu cigarety a vložil si ji do úst. Vytáhl z náprsní kapsy košile jednorázový zapalovač, zapálil si a hluboce vdechl. Při výdechu vrhl na Garretta rošťácký úšklebek.“

	„Připravils ty bifteky, jak jsem tě je naučil?“

	Garrett se ušklíbl. „Samozřejmě.“

	„Udělaly na ni dojem?“

	„Udělaly na ni velký dojem.“

	Jeb kývl a znovu potáhl z cigarety. Garrett cítil, jak vzduch v kanceláři začíná houstnout.

	„Tak teda má aspoň jednu dobrou vlastnost, co?“

	„Má jich daleko víc než jednu, táto.“

	„Líbila se ti, viď?“

	„Moc.“

	„I když ji moc dobře neznáš?“

	„Mám pocit, jako bych o ní věděl všechno.“

	Jeb kývl a chvilku neříkal nic. Nakonec se zeptal: „Sejdeš se s ní znovu?“

	„Abych řekl pravdu, za čtrnáct dní sem přijede se svým synem.“

	Jeb bedlivě pozoroval Garrettův výraz. Pak vstal a zamířil ke dveřím. Než je otevřel, otočil se ještě jednou k synovi. „Garrette, můžu ti dát jednu radu?“

	Ten, polekán otcovým náhlým odchodem, odpověděl: „Jistě.“

	„Jestli ji máš rád, jestli jsi s ní šťastnej a jestli máš pocit, jako bys ji znal – tak ji nenechávej odejít.“

	„Proč mi to říkáš?“

	Jeb se na Garretta zpříma podíval a znovu zatáhl z cigarety. „Protože jak tě znám, budeš to ty, kdo to ukončí, a já jsem tady od toho, abych se ti v tom pokusil zabránit, pokud to bude v mejch silách.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Ty přesně víš, o čem mluvím,“ řekl tiše Jeb, otočil se, otevřel dveře a beze slova opustil Garrettovu kancelář.

	 

	Později toho večera Garrett nemohl usnout, pozůstatky otcových poznámek se mu převalovaly v hlavě. Vstal z postele a šel do kuchyně, věděl, co je třeba udělat. V zásuvce našel dopisní papír, který vždycky používal, když měl v mysli nesváry, a usedl s nadějí, že vyjádří své myšlenky slovy.

	 

	Můj miláčku Catherine,

	nevím, co se to se mnou děje, a nevím, jestli to někdy budu vědět. Poslední dobou se toho stalo tolik, že nedokážu pochopit to, čím procházím.

	 

	Garrett seděl u stolu ještě hodinu poté, co napsal ty první dva řádky, a ať se snažil jak se snažil, nedokázal už vymyslet nic dalšího. Když se ale příštího dne ráno probudil, nepatřily jeho první myšlenky Catherine, jak míval ve zvyku.

	Patřily Therese.

	 

	Během příštích dvou týdnů spolu Garrett a Theresa mluvili po telefonu každý večer, někdy celé hodiny. Garrett také poslal dva dopisy – vlastně krátké vzkazy –, jimiž jí sděloval, že se mu stýská, a následující týden poslal další tucet růží, tentokrát s bonboniérou.

	Theresa nechtěla posílat květiny nebo bonbony, a tak mu místo toho poslala světlemodrou oxfordskou košili, o které usoudila, že se mu bude hodit k džínsům, spolu s dvěma pohlednicemi.

	Za několik dní dorazil domů Kevin, a tím pádem příští týden ubíhal mnohem rychleji Therese než Garrettovi. První večer po návratu se Kevin s Theresou navečeřel, vyprávěl jí útržkovitě o svých prázdninách a pak upadl do hlubokého spánku, ve kterém setrval skoro patnáct hodin. Když se probudil, čekal ho už dlouhý seznam všeho, co bylo třeba udělat. Potřeboval nové oblečení do školy – už vyrostl z většiny toho, co nosil předchozího roku – a musel se zapsat do podzimní fotbalové ligy, což nakonec zabralo skoro celou sobotu. Kromě toho přijel domů s kufrem plným špinavého prádla, které se muselo vyprat, chtěl vyvolat fotografie, které pořídil o prázdninách, a v úterý odpoledne byl objednaný k ortodontovi, jestli nepotřebuje rovnátka.

	Jinými slovy – v Osborneově domácnosti se život vrátil do starých kolejí.

	Druhý večer po Kevinově návratu mu Theresa vyprávěla o své dovolené na Cape a pak o cestě do Wilmingtonu. Zmínila se o Garrettovi a snažila se vyjádřit, co k němu cítí, aniž by Kevina poplašila. Nejdřív, když vysvětlovala, jak ho pojedou příští víkend navštívit, působil Kevin nejistě. Když mu ale pověděla, čím si Garrett vydělává na živobytí, začal Kevin jevit určité známky zájmu.

	„Chceš říct, že by mě moh učit potápět?“ zeptal se, zatímco ona luxovala po domě.

	„Říkal, že ano, pokud bys chtěl.“

	„Paráda,“ pravil a vrátil se k tomu, co dělal předtím.

	O několik dní později ho vzala večer do krámu, aby mu koupila několik časopisů o potápění. Do odjezdu znal Kevin názvy všech kusů výstroje, které člověk mohl potřebovat, a očividně snil o svém nadcházejícím dobrodružství.

	Garrett se mezitím vrhl do práce. Dělal přesčas a přitom myslel na Theresu, počínal si do značné míry podobně jako po Catherinině smrti. Když se zmínil svému otci, jak moc se mu stýská po Therese, otec jen přikývl a usmál se. Cosi v otcově hodnotícím pohledu nutilo Garretta uvažovat, co se asi přesně děje v mysli starého pána.

	Podle předchozího ujednání Theresa i Garrett usoudili, že bude nejlepší, nebudou-li ona a Kevin bydlet v Garrettově domě, ale protože bylo léto, byly skoro všechny pokoje ve městě zadané. Naštěstí znal Garrett majitele jednoho malého motelu míli po pláži od Garrettova domu a dokázal jim tam zařídit pobyt.

	Když konečně přišel den Theresiny a Kevinovy návštěvy, nakoupil Garrett nějaké potraviny, umyl náklaďák zvenčí i zevnitř, osprchoval se a zamířil na letiště.

	Oděn do khaki kalhot, tenisek a košile, kterou mu koupila Theresa, čekal nervózně u brány.

	V posledních dvou týdnech se jeho city vůči Therese znásobily. Už věděl, že ať se mezi ním a Theresou stalo cokoliv, nevycházelo to prostě jen z tělesné přitažlivosti – jeho touha nasvědčovala čemusi mnohem hlubšímu, trvalejšímu. Když natahoval krk, aby ji zahlédl mezi pasažéry, ucítil bodnutí úzkosti. Už to bylo tak dávno, co něco takového prožíval – a kam to všechno směřuje?

	Když Theresa vystoupila z letadla s Kevinem po boku, všechna nervozita z něj náhle spadla. Byla krásná – víc, než si pamatoval. A Kevin – vypadal přesně jako na fotografii a hodně se podobal své matce. Měřil něco přes metr padesát, měl Theresiny tmavé vlasy a oči a byl štíhlý – paže i nohy jako by mu rostly trochu rychleji než zbytek těla. Měl na sobě dlouhé bermudy, tenisky Nike a tričko z koncertu Hootieho a Blowfishe. Zevnějšek si rozhodně vybíral podle televizního kanálu MTV a Garrett se nedokázal ubránit, aby se v duchu neusmál. Boston, Wilmington... vlastně je to fuk, ne? Děti zůstanou dětmi.

	Když ho Theresa uviděla, zamávala mu a Garrett vykročil směrem k nim a sáhl po jejich příručních zavazadlech. Nebyl si jistý, jestli ji má políbit před Kevinem, a tak zaváhal, až se Theresa naklonila a zvesela ho políbila na tvář.

	„Garrette, ráda bych ti představila svého syna Kevina,“ řekla hrdě.

	„Ahoj, Kevine.“

	„Dobrý den, pane Blakeu,“ řekl strnule, jako by byl Garrett jeho učitel.

	„Říkej mi Garrette,“ podal mu ruku. Kevin ji stiskl, trochu nejistě. Až do této chvíle mu žádný dospělý kromě Annette nikdy neřekl, že ho může oslovovat křestním jménem.

	„Jaký jste měli let?“ zeptal se Garrett.

	„Dobrý,“ odvětila Theresa.

	„Jedli jste něco?“

	„Ještě ne.“

	„Tak co kdybychom si něco zakousli, než vás odvezu do motelu?“

	„To by šlo.“

	„Máš nějakou určitou představu?“ zeptal se Garrett Kevina.

	„Já mám rád McDonalda.“

	„Ale zlato, to ne,“ řekla Theresa rychle, avšak Garrett ji zarazil, zavrtěl hlavou.

	„Mně McDonald vyhovuje.“

	„Určitě?“ zeptala se Theresa.

	„Na beton. Jím tam pořád.“

	Kevin se zatvářil, jako by ho jeho odpověď potěšila, a pak se všichni tři vydali k výdeji zavazadel. Když vycházeli ven, Garrett se zeptal: „Jsi dobrý plavec, Kevine?“

	„Docela dobrý.“

	„Dal by sis tenhle víkend pár lekcí potápění?“

	„Asi ano – četl jsem o tom,“ řekl a snažil se působit starší, než ve skutečnosti byl.

	„Tak dobře. Doufal jsem, že to řekneš. Při troše štěstí ti třeba dokážeme opatřit i certifikát, než pojedeš domů.“

	„Co to znamená?“

	„To je licence, která ti dovoluje potápět se všude, kde chceš – něco jako řidičák.“

	„To se dá stihnout za pár dní?“

	„Jistě. Musíš udělat písemný test a strávit pár hodin ve vodě s instruktorem. Ale protože budeš tenhle víkend můj jediný student – ledaže by se tvoje matka taky chtěla učit –, měli bychom mít času habaděj.“

	„Paráda,“ pravil Kevin. Obrátil se k Therese. „Ty se budeš taky učit, mami?“

	„Já nevím. Možná.“

	„Myslím, že bys měla. Bude to legrace.“

	„Má pravdu – měla by ses taky učit,“ dodal Garrett s úšklebkem; věděl, že když ji zaženou do kouta a budou na ni dva, patrně se podvolí.

	„Fajn,“ obrátila oči v sloup. „Půjdu taky. Ale jestli uvidím nějaké žraloky, tak toho nechám.“

	„Chceš říct, že by tam mohli být žraloci?“ zeptal se Kevin rychle.

	„Jo, nejspíš uvidíme pár žraloků. Ale jsou malí a neobtěžují lidi.“

	„Jak moc malí?“ zeptala se Theresa a vzpomněla si na to, jak jí vyprávěl o tom kladivounovi, na kterého narazil.

	„Dost malí, aby ses neměla čeho bát.“

	„Víš to jistě?“

	„Na beton.“

	„Paráda,“ opakoval si Kevin pro sebe. Theresa koukla po Garrettovi a uvažovala, jestli mluví pravdu.

	 

	Když si vyzvedli zavazadla a stavili se na jídlo, odvezl Garrett Theresu a Kevina do motelu. Jakmile měli věci uvnitř, zamířil Garrett ke svému náklaďáku a vrátil se s knihou a papíry pod každou paží.

	„Kevine – tohle je pro tebe.“

	„Co je to?“

	„To je kniha a testy, které si musíš přečíst na certifikaci. Neboj se – vypadá to, jako by to bylo víc čtení, než ve skutečnosti je. Ale jestli chceš zítra vyrazit, budeš muset mít první dvě kapitoly přečtené a první test hotový.“

	„Je to těžké?“

	„Ne – je to docela snadné, ale stejně to budeš muset zvládnout. A ty odpovědi, kterými si nejsi jistý, můžeš vyhledat v knize.“

	„Chceš říct, že si můžu hledat odpovědi, když dělám test?“

	Garrett přikývl. „Jo. Když ten test dávám ve svých lekcích, dostanou to za domácí úkol a určitě skoro každý používá knihu. Důležité je, aby ses snažil naučit to, co potřebuješ vědět. Potápění je ohromná zábava, ale může být i nebezpečné, když nevíš, co děláš.“

	Garrett podal Kevinovi knihu a pokračoval: „Jestli to stihneš do zítřka – je to asi dvacet stránek k přečtení plus test –, vydáme se do bazénu a tam odbudeme první část tvé certifikace. Dozvíš se, jak si navlékat výstroj, a pak budeme chvíli trénovat.“

	„Nepůjdeme do moře?“

	„Zítra ne – musíš si nejdřív nějakou dobu zvykat na výstroj. Až tím zabijeme pár hodin, pak budeme připraveni. Do moře patrně hupneme v pondělí a v úterý, to bude tvoje první potápění ve volných vodách. A až budeš mít dost hodin ve vodě, dostaneš dočasnou certifikaci, ještě než nastoupíš do letadla domů. Pak už stačí jen poslat poštou žádost a dostaneš do čtrnácti dnů rovněž poštou opravdovou certifikaci.“

	Kevin začal listovat. „Máma to musí dělat taky?“

	„Pokud chce certifikaci, tak musí.“

	Theresa k nim přistoupila a nakoukla Kevinovi přes rameno, jak listoval v knize. Ty informace se nezdály příliš děsivé.

	„Kevine,“ řekla, „to můžeme udělat spolu zítra ráno, jestli jsi moc unavený, abys začal hned.“

	„Nejsem moc unavený,“ prohlásil hbitě.

	„Nebude ti tedy vadit, když si budeme s Garrettem chvíli povídat v patiu?“

	„Ne, jen do toho,“ řekl nepřítomně a už listoval zpět na první stránku.

	Jakmile se ocitli venku, Garrett a Theresa si sedli proti sobě. Theresa se ohlédla po synovi a uviděla, že Kevin už čte.

	„S tím certifikátem je to v pořádku, viď?“

	Garrett přikývl. „To víš, že ano. Aby dostal certifikát pro rekreační potápěče, tak stačí jen složit testy a strávit určitý počet hodin ve vodě s instruktorem – to je všechno. Obvykle to stíháme za tři nebo čtyři víkendy, ale to proto, že většina lidí na to nemá čas během týdne. Dostane stejný počet hodin – jenomže rychleji za sebou.“

	„Jsem ti vděčná, že to pro něj děláš.“

	„Hele – zapomínáš, že je to moje živobytí.“ Když se přesvědčil, že Kevin dosud čte, přistrčil si židli trochu blíž. „Stýskalo se mi po tobě ty dva týdny,“ řekl tiše a vzal ji za ruku.

	„Mně se taky stýskalo.“

	„Vypadáš skvěle,“ dodal. „Bylas jasně ta nejhezčí žena, co vystoupila z letadla.“

	Theresa se proti své vůli začervenala.

	„Díky... Tobě to taky sluší – zvlášť v té košili.“

	„Napadlo mě, že by se ti mohla líbit.“

	„Jsi zklamaný, že nebydlíme u tebe?“

	„Vlastně ne. Chápu tvoje důvody – Kevin mě nerozezná od Adama a radši bych se s ním skamarádil jeho tempem, než abych na něj tlačil. Jak jsi řekla, už toho má za sebou dost.“

	„Víš, že to znamená, že spolu tenhle víkend nebudeme moct strávit moc času, viď?“

	„Vezmu si tě, jak jen to půjde,“ řekl.

	Theresa znovu nakoukla dovnitř, a když viděla, že je Kevin pohroužen v knize, naklonila se a Garretta políbila. Přestože s ním nebude celou noc, zjistila, že je kupodivu šťastná. Stačilo jen sedět vedle něj a vidět, jak se na ni dívá, aby se jí prudce rozbušilo srdce.

	„Škoda že bydlíme tak daleko od sebe,“ řekla. „Jsi takový návykový.“

	„Beru to jako poklonu.“

	O tři hodiny později, dávno potom, co už Kevin spal, Theresa tiše zavedla Garretta ke dveřím. Když vyšli do chodby a zavřeli za sebou dveře, dlouze se políbili, oběma bylo zatěžko se od sebe odtrhnout. V jeho náruči si Theresa znovu připadala jako děvčátko, jako by kradla polibek na verandě rodičovského domu, a to jaksi zvětšovalo vzrušení, které pociťovala.

	„Škoda že tu nemůžeš dneska v noci zůstat,“ zašeptala.

	„Škoda.“

	„Je pro tebe tak těžké říct mi dobrou noc jako pro mě?“

	„Klidně se vsadím, že je to pro mě mnohem těžší. Vracím se do prázdného domu.“

	„To neříkej. Budu si připadat provinile.“

	„Trochu provinilosti možná neškodí. Aspoň vím, že ti na mně záleží.“

	„Jinak bych tady nebyla.“ Znovu se hladově políbili.

	Odtáhl se a zašeptal: „Opravdu bych měl jít.“ Neznělo to, jako by to myslel vážně.

	„Já vím.“

	„Ale nechci,“ dodal s klukovským úsměvem.

	„Já vím, jak to myslíš,“ řekla. „Ale musíš. Zítra nás musíš učit potápět.“

	„Radši bych tě naučil pár jiných věcí.“

	„Tos myslím udělal už posledně, když jsem tu byla,“ namítla.

	„Já vím. Ale trénink dělá mistra.“

	„Tak si budeme muset najít nějaký čas na trénování, dokud tady jsem.“

	„Myslíš, že by to mohlo jít?“

	„Myslím,“ řekla upřímně, „že pokud jde o nás, je možné všecko.“

	„Doufám, že máš pravdu.“

	„Mám pravdu,“ řekla a naposled ho políbila. „Jako obvykle.“ Něžně se od něj odtáhla a ustupovala ke dveřím.

	„To mám na tobě rád, Thereso – tvoje sebevědomí. Vždycky víš, co se děje.“

	„Jdi domů, Garrette,“ řekla cudně. „A prokážeš mi jednu laskavost?“

	„Jakoukoli.“

	„Ať se ti o mně zdá, ano?“

	 

	Kevin se nazítří probudil časně ráno, rozhrnul závěsy a nechal do místnosti proudit sluneční světlo. Theresa zamžourala a převalila se, pokusila se získat ještě pár minut odpočinku, ale Kevin byl vytrvalý. „Mami – musíš vyplnit ten test, než půjdeme,“ naléhal.

	Theresa zasténala. Překulila se a podívala se na hodinky. Bylo po šesté. Ležela v posteli ani ne pět hodin.

	„Je moc brzo,“ řekla a znovu zavřela oči. „Mohl bys mě nechat ještě pár minut, zlato?“

	„Nemáme čas.“ Sedl si k ní na postel a jemně ji šťouchl do ramene. „Ještě jsi nepřečetla ani první kapitolu.“

	„Tys to všechno dodělal včera večer?“

	„Jo,“ prohlásil. „Můj test je tamhle, ale neopisuj, jasný? Nechci se dostat do nesnází.“

	„Nemyslím, že by ses dostal do nesnází,“ řekla ospale. „Známe se s učitelem, vždyť víš.“

	„Ale to by nebylo fér. A kromě toho musíš tu látku znát, jak říkal pan Blake... totiž Garrett... jinak by ses mohla dostat do maléru.“

	„Tak jo, tak jo.“ Pomalu se posadila. Promnula si oči. „Mají v kuchyni nějakou instantní kávu?“

	„Žádnou jsem neviděl, ale jestli chceš, doběhnu přes chodbu a přinesu ti kolu.“

	„Mám v kabelce drobné...“

	Kevin vyskočil a začal se jí štrachat v kabelce. Když našel pár čtvrťáků, vyběhl z domovních dveří, vlasy pocuchané spánkem. Slyšela dusot jeho nohou na chodbě. Stoupla si, protáhla si ruce nad hlavou a vydala se ke stolku. Zvedla knihu a pustila se do první kapitoly, právě když se vrátil s dvěma kolami. „Tumáš,“ řekl a postavil jednu na stolek vedle ní. „Jdu se osprchovat a připravit. Kams mi dala plavky?“

	Ach, ta nekonečná energie dětství, pomyslela si. „Jsou v horním šuplíku, vedle ponožek.“

	„Fajn,“ vytáhl zásuvku, „mám je.“ Šel do koupelny a Theresa poslouchala, jak se spustila sprcha. Otevřela si kolu a vrátila se ke knize.

	Naštěstí měl Garrett pravdu, když říkal, že to nejsou nijak těžké informace. Bylo to snadné čtení s obrázky, na kterých byla popsána veškerá výstroj. A než se Kevin oblékl, byla hotová. Našla svůj test a položila si ho před sebe. Kevin se vrátil a stoupl si za ni, když se koukla na první otázku. Rozpomněla se, kde o tom četla, a začala listovat nazpátek v knize k příslušné stránce.

	„Mami, to je přece lehký. Na to nepotřebuješ knížku.“

	„V šest ráno potřebuju veškerou pomoc, která je k dispozici,“ zabručela a necítila se z toho ani za mák provinile. Garrett přece řekl, že může používat knihu, ne?

	Kevin se jí dál díval přes rameno, jak odpovídá na první dvě otázky, přičemž to komentoval: „Ne, dívala ses na špatný místo,“ nebo „Víš jistě, žes ty kapitoly četla?“ až mu nakonec řekla, aby se šel dívat na televizi.

	„Ale nic nedávají,“ prohlásil ublíženě.

	„Tak si něco čti.“

	„Nic jsem si nepřivez.“

	„Tak tiše seď.“

	„Sedím.“

	„Ne, nesedíš. Stojíš mi za zády.“

	„Jen se ti snažím pomoct.“

	„Jen si sedni na postel, jo? A nic neříkej.“

	„Já nic neříkám.“

	„Teď zrovna mluvíš.“

	„To proto, že mluvíš ty na mě.“

	„Nemohl bys mě nechat v klidu vyplnit ten test?“

	„Tak fajn. Už neřeknu ani slovo. Budu zticha jako myška.“

	A taky byl – dvě minuty. Pak si začal hvízdat.

	Odložila pero a obrátila se k němu. „Proč si pískáš?“

	„Nudím se.“

	„Tak zapni televizi.“

	„Nic...“

	A tak to pokračovalo, až byla konečně hotová. Trvalo skoro hodinu, než udělala něco, co by byla ve své kanceláři stihla za poloviční dobu. Dala si pořádně horkou sprchu a oblékla se, pod šaty si vzala plavky. Kevin, už celý vyhladovělý, chtěl jít zase k McDonaldovi, ale jí to už připadalo moc a navrhla, aby si dali snídani ve Waffle House přes ulici.

	„Ale mně to jejich jídlo nechutná.“

	„Ještě jsi tam nikdy nejedl.“

	„Já vím.“

	„Tak jak víš, že ti nechutná?“

	„Prostě to vím.“

	„Jsi snad vševědoucí?“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, mladíku, že budeme projednou jíst tam, kde chci já.“

	„Vážně?“

	„Ano,“ prohlásila a těšila se na šálek kávy jako už dávno ne.

	 

	Garrett zaklepal na dveře jejich motelového pokoje přesně v devět a Kevin uháněl otevřít.

	„Jste vy dva připraveni?“ zeptal se.

	„Jasně že jsme,“ odpověděl Kevin hbitě. „Můj test je tamhle. Hned ti ho přinesu.“

	Přiskočil ke stolu, zatímco Theresa vstala z postele a letmo Garretta políbila na dobré jitro.

	„Jaké bylo ráno?“ zeptal se.

	„Už mi to připadá jako odpoledne. Kevin mě probudil za svítání, abych vyplnila test.“

	Garrett se usmál a Kevin se vrátil se svým testem.

	„Tady je, pane Blakeu. Totiž Garrette.“

	Garrett ho převzal a začal prohlížet jeho odpovědi.

	„Máma měla pár problémů, ale já jí s tím pomoh,“ pokračoval Kevin a Theresa obrátila oči v sloup. „Můžeme jít, mami?“

	„Jak je libo,“ řekla, zvedla klíč od pokoje a kabelku.

	„Tak jdem,“ prohlásil Kevin a vydal se chodbou ke Garrettovu náklaďáku.

	 

	Celé dopoledne a počátek odpoledne je Garrett učil základům potápění. Naučili se, jak funguje výstroj, jak se obléká a zkouší a nakonec jak se dýchá skrz náústek, nejdřív na okraji bazénu, pak pod vodou. „Nejdůležitější k zapamatování,“ vysvětloval Garrett, „je normálně dýchat. Nezadržujte dech, nedýchejte moc rychle ani pomalu. Jen tomu nechte přirozený průběh.“ Therese na tom samozřejmě nepřipadalo přirozeného vůbec nic a nakonec měla s potápěním větší nesnáze než Kevin. Kevin, odjakživa dobrodruh, měl dojem, že po pár minutách pod vodou ví všechno, co se dá vědět.

	„Je to snadný,“ řekl Garrettovi. „Myslím, že dneska odpoledne už můžu do moře.“

	„Určitě bys mohl, ale stejně musíme provádět lekce popořadě.“

	„Jak to jde mámě?“

	„Dobře.“

	„Stejně dobře jako mně?“

	„Oba si vedete ohromně,“ prohlásil Garrett a Kevin zasunul náústek zpátky do pusy. Zmizel opět pod vodou, právě když Theresa vyplavala a vyndala si náústek.

	„Je to divný pocit, když dýchám,“ řekla.

	„Jde ti to fajn. Jen se uvolni a dýchej normálně.“

	„Tos mi říkal už minule, když jsem vyplavala napůl udušená.“

	„Za poslední dvě minuty se pravidla nezměnila, Thereso.“

	„To já vím. Jen mě napadlo, jestli nemám nějak porouchanou bombu.“

	„Bomba je v pořádku. Dneska ráno jsem ji dvakrát kontroloval.“

	„Ale ty ji nepoužíváš, viď?“

	„Chceš, abych ji vyzkoušel?“

	„Ne,“ zamumlala a zoufale zašilhala. „Já to zvládnu.“ Zmizela znovu pod vodou.

	Kevin vykoukl nad hladinu a znovu vyjmul náústek.

	„Není mámě nic? Viděl jsem, že vyplavala.“

	„Je v pořádku. Jen si na to zvyká, stejně jako ty.“

	„To je dobře. Vážně by mě mrzelo, kdybych dostal certifikaci a ona ne.“

	„S tím si nedělej starosti. Jen dál trénuj.“

	„Tak jo.“

	A tak dále.

	Po několika hodinách ve vodě byli Kevin i Theresa unaveni. Naobědvali se a Garrett znovu vyprávěl své potápěčské historky, tentokrát Kevinovi. Kevin kladl snad stovku zvídavých otázek. Garrett na všechny trpělivě odpovídal a Therese se ulevilo, když viděla, jak dobře spolu vycházejí.

	Zastavili se v hotelu pro knihu a lekci na následující den a pak je Garrett oba odvezl do svého domu. Ačkoliv měl Kevin v plánu pustit se hned do dalších několika kapitol, skutečnost, že Garrett bydlí na pláži, všechno změnila. Když stanul v obývacím pokoji a pohlédl na oceán, zeptal se: „Můžu jít dolů k vodě, mami?“

	„Asi ne,“ řekla laskavě. „Právě jsme strávili celý den v bazénu.“

	„Ale mami... prosím? Nemusíš chodit se mnou – můžeš koukat z verandy.“

	Zaváhala a Kevin věděl, že zvítězil. „Prosím,“ opakoval se svým nejupřímnějším úsměvem.

	„Tak dobře, můžeš jít. Ale nechoď moc na hloubku, ano?“

	„Nebudu, slibuju,“ řekl vzrušeně. Popadl ručník, který mu Garrett podal, a rozběhl se dolů k vodě. Garrett a Theresa seděli na verandě a pozorovali ho, jak se začal šplouchat.

	„To je teda mladík,“ řekl Garrett tiše.

	„Ano, je,“ řekla. „A myslím, že se mu zamlouváš. U oběda, když sis odskočil, řekl, že jsi drsnej.“

	Garrett se usmál. „To jsem rád. Mně se taky líbí. Je to jeden z nejlepších studentů, co jsem kdy měl.“

	„To říkáš, jen abys mě potěšil.“

	„Ne, neříkám. Opravdu je. Potkal jsem ve svých hodinách spoustu mladých kluků a on je na svůj věk velice dospělý a výřečný. A taky je milý. Dneska je spousta kluků rozmazlená, ale z něj ten pocit nemám.“

	„Děkuju.“

	„Myslím to vážně, Thereso. Když jsem slyšel ty tvoje starosti, nebyl jsem si jistý, co můžu čekat. Ale je to opravdu ohromný kluk. Odvedlas dobrou práci, když jsi ho takhle vychovala.“

	Natáhla se po jeho ruce a něžně ji políbila. Tiše promluvila:

	„Pro mě to hodně znamená, když to říkáš. Nepoznala jsem moc mužů, kteří o něm chtěli mluvit, natožpak s ním trávit čas.“

	„Pak je to jejich chyba.“

	Usmála se. „Jak to, že vždycky přesně víš, co říct, aby mi bylo hezky?“

	„Možná proto, že ze mě dovedeš vytáhnout to nejlepší, co ve mně je.“

	„Možná ano.“

	 

	Toho večera zavedl Garrett Kevina do videopůjčovny pro pár filmů, které chtěl vidět, a objednal pro všechny tři pizzu. Na první film se dívali společně, při jídle v obývacím pokoji. Po večeři začal Kevin zvolna propadat únavě. V devět hodin usnul u televize. Theresa do něj něžně dloubla a oznámila mu, že je načase odejít.

	„Nemohli bychom prostě přespat dneska tady?“ zamumlal v polospánku.

	„Myslím, že bychom měli jít,“ řekla tiše.

	„Jestli chcete, můžete vy dva spát v mé posteli,“ navrhl Garrett. „Já zůstanu tady a vyspím se na gauči.“

	„Udělejme to, mami. Jsem opravdu unavenej.“

	„Určitě?“ zeptala se, ale to už se Kevin začal potácet směrem ke koupelně. Uslyšeli skřípot per, jak Kevin žuchl na Garrettovu postel. Šli za ním a nakoukli do dveří. V okamžiku už zase spal.

	„Myslím, že ti nedává moc na vybranou,“ zašeptal Garrett.

	„Pořád si nejsem jistá, jestli je to dobrý nápad.“

	„Budu dokonale slušný – slibuju.“

	„O tebe si starosti nedělám – jen nechci vzbudit v Kevinovi nesprávný dojem.“

	„Chceš říct, že nechceš, aby věděl, že se máme rádi? Myslím, že už to ví.“

	„Víš, co myslím.“

	„Jo, vím.“ Pokrčil rameny. „Hele, jestli chceš, abych mu pomohl ven do náklaďáku, ochotně to udělám.“

	Okamžik hleděla na Kevina a naslouchala jeho hlubokému, pravidelnému dechu. Zdálo se, že je pro svět mrtev.

	„No, jedna noc možná neuškodí,“ povolila a Garrett mrkl.

	„To jsem chtěl slyšet.“

	„Jen nezapomínej, že jsi slíbil, že budeš dokonale slušný.“

	„Nezapomenu.“

	„Říkáš to s takovou jistotou.“

	„Hele... slib je slib.“

	Jemně zavřela dveře a objala Garretta kolem krku. Políbila ho a škádlivě kousla do rtu. „To je dobře, protože kdyby to bylo jen na mně, asi bych se nedokázala ovládnout.“

	Škubl sebou. „Ty to teda chlapovi dovedeš pořádně ztížit, viď?“

	„Znamená to, že jsem podle tebe dotěra?“

	„Ne,“ řekl tiše. „Znamená to, že jsi podle mě dokonalá.“

	 

	Místo aby se dívali na druhý film, seděli Garrett a Theresa na gauči, usrkávali víno a povídali si. Theresa dvakrát překontrolovala Kevina a přesvědčila se, že dosud spí. Vypadal, jako by se ani nepohnul.

	O půlnoci už Theresa vytrvale zívala a Garrett navrhl, aby se šla trochu vyspat.

	„Ale přijela jsem, abych tě viděla,“ bránila se ospale.

	„Ale když se nevyspíš, budeš mě vidět rozmazaně.“

	„Já jsem v pořádku, vážně,“ řekla a znovu zívla. Garrett vstal a šel ke skříni. Vytáhl prostěradlo, pokrývku a polštář a odnesl to všechno ke gauči.

	„Trvám na tom. Pokus se trochu vyspat. Uvidíme se ještě pár dní.“

	„Víš to jistě?“

	„Rozhodně.“

	Pomohla Garrettovi připravit gauč a šla do ložnice. „Jestli nechceš spát v šatech, ve druhém šupleti jsou tepláky,“ řekl.

	Znovu ho políbila. „Dneska to byl skvělý den,“ řekla.

	„Pro mě taky.“

	„Mrzí mě, že jsem tak unavená.“

	„Dneska jsi udělala spoustu práce. Je to úplně pochopitelné.“

	S pažemi propletenými s jeho mu pošeptala do ucha. „Je s tebou vždycky tak snadné pořízení?“

	„Snažím se.“

	„Tak se ti to teda sakra daří.“

	 

	O několik hodin později Garretta probudil pocit, že ho někdo šťouchá do žeber. Otevřel oči a uviděl Theresu, seděla vedle něj. Měla na sobě tepláky, o kterých se prve zmiňoval.

	„Je ti něco?“ posadil se.

	„Nic mi není,“ zašeptala a pohladila ho po paží.

	„Kolik je hodin?“

	„Něco po třetí.“

	„Kevin ještě spí?“

	„Jako dudek.“

	„Můžu se zeptat, proč jsi vstala?“

	„Měla jsem sen a už jsem nemohla usnout.“

	Promnul si oči. „O čem se ti zdálo?“

	„O tobě,“ řekla tlumeně.

	„Byl to hezký sen?“ zeptal se.

	„A jak...“ Hlas jí vyzněl do ztracena. Naklonila se, políbila ho na hruď a Garrett si ji přitáhl blíž. Pohlédl ke dveřím do ložnice. Zavřela je za sebou.

	„Nemáš starost o Kevina?“ zeptal se.

	„Trochu, ale věřím ti, že budeš co nejtišší.“

	Sáhla pod pokrývku a přejela mu prsty přes břicho. Byl to elektrizující dotek.

	„Víš to jistě?“

	„Hm, hm,“ řekla.

	Milovali se něžně, tiše a pak zůstali ležet vedle sebe. Dlouhou dobu žádný z nich nepromluvil. Když se o obzor začal otírat slaboučký náznak světla, políbili se na dobrou noc a ona se vrátila do ložnice. Za pár minut už tvrdě spala a Garrett se na ni díval ode dveří.

	Kdovíproč už nedokázal usnout.

	 

	Druhého dne ráno se Theresa s Kevinem společně pohroužili do příručky, zatímco Garrett se vydal pro čerstvé rohlíky k snídani. Znovu zamířili k bazénu. Tentokrát byly lekce trochu pokročilejší, zahrnovaly řadu různých zručností. Theresa a Kevin trénovali „kamarádské dýchání“ pro případ, že by některému z nich pod vodou došel vzduch a museli se dělit o jednu bombu, a Garrett upozorňoval na nebezpečí zpanikaření, když se člověk při potápění vynoří příliš uspěchaně. „Když to uděláš, dostaneš takzvanou ,kesonovou nemoc‘. Nejenže je to bolestivé – může to být i životu nebezpečné.“

	Strávili také nějakou dobu na hlubokém konci bazénu, prodlužovali dobu plavání pod vodou, zvykali si na výstroj a trénovali „čištění uší“, ve kterých jim zalehlo. Ke konci lekce jim Garrett ukázal, jak se skáče ze strany bazénu, aby jim nespadla maska. Jak se dalo čekat, oba byli po několika hodinách unaveni a ochotni pro dnešek skončit.

	„Půjdeme zítra do moře?“ zeptal se Kevin, když se vraceli k náklaďáku.

	„Jestli chcete. Myslím, že jste připraveni, ale pokud byste radši strávili další den v bazénu, tak můžeme.“

	„Ne, já jsem připravený.“

	„Víš to jistě? Nechci na tebe pospíchat.“

	„Určitě,“ řekl Kevin rychle.

	„A co ty, Thereso? Jsi připravená na oceán?“

	„Pokud je připravený Kevin, tak já taky.“

	„Ještě pořád dostanu do úterka certifikát?“ zeptal se Kevin.

	„Pokud vám půjde dobře potápění v moři, dostanete ho oba.“

	„Senzace.“

	„Co budeme dělat do večera?“ zeptala se Theresa.

	Garrett začal nakládat kyslíkové bomby na korbu náklaďáku. „Myslel jsem, že půjdeme plachtit. Vypadá to, že počasí bude ohromné.“

	„To se můžu taky naučit?“ vyptával se Kevin dychtivě.

	„Jistě. Udělám z tebe prvního důstojníka.“

	„Na to taky potřebuju certifikát?“

	„Ne – to záleží na kapitánovi, a protože kapitán jsem já, můžu to udělat hned.“

	„Jen tak?“

	„Jen tak.“

	Kevin pohlédl vyvalenýma očima na Theresu a ona mu málem dokázala číst myšlenky. Nejdřív se naučím potápět, pak se stanu prvním důstojníkem. Počkej, až to budu vykládat kamarádům.

	 

	Garrett měl pravdu, když předpovídal ideální počasí, a všichni tři se na vodě skvěle bavili. Garrett učil Kevina základům plachtění – počínaje vázáním lan a předvídáním směru větru podle mraků konče. Stejně jako na své první schůzce jedli sendviče a saláty, tentokrát však je při jídle ještě bavila rodina delfínů, která dováděla kolem lodi, zatímco jedli.

	Už se připozdívalo, když zamířili zpět k přístavu, a když Garrett ukázal Kevinovi, jak zajistit loď, aby byla chráněna před nečekanou bouří, odvezl je zpátky do motelu. Protože byli všichni tři vyčerpaní, Theresa s Kevinem se rychle rozloučili a oba už byli v posteli, když Garrett přijížděl ke svému domu.

	Následujícího dne je Garrett vzal potápět na moře. Když je opustila počáteční nervozita, začalo je to bavit a nakonec za odpoledne spotřeboval každý z nich dvě kyslíkové bomby. Díky klidnému pobřežnímu počasí byla voda čistá, s výtečnou viditelností. Garrett pořídil několik fotografií, jak prozkoumávají vraky lodí na mělčině poblíž severokarolínského pobřeží. Slíbil, že je nechá ještě tenhle týden vyvolat a pošle jim je co nejdřív.

	Večer strávili znovu u Garretta. Když Kevin usnul, seděli Garrett s Theresou těsně vedle sebe na verandě, laskáni teplým, vlhkým vzduchem.

	Když si popovídali o dnešním potápění, zůstala Theresa chvilku zticha. „Nemůžu uvěřit, že zítra večer odjíždíme,“ řekla nakonec se stopou smutku v hlase. „Tyhle poslední dva dny ale utekly.“

	„To proto, že jsme měli tolik práce.“

	Usmála se. „To nemáš představu, jak já žiju v Bostonu.“

	„Pořád v poklusu?“

	Přikývla. „Přesně tak. Kevin je to nejlepší, co mě kdy potkalo, ale někdy jsem z něj taky unavená. Pořád musí něco dělat.“

	„To bys přece nechtěla změnit, že ne? Chci říct, nechtěla bys vychovávat dítě závislé na televizi, nebo kluka, co sedí ve svém pokoji a celý den poslouchá muziku, ne?“

	„Ne.“

	„Tak buď ráda. Je to skvělý kluk – vážně mě to s ním bavilo.“

	„To jsem moc ráda. Vím, že on to bere stejně.“ Odmlčela se. „Víš, i když jsme při téhle návštěvě nebyli spolu moc o samotě, připadá mi, jako bych tě teď znala daleko líp, než když jsem sem poprvé přijela sama.“

	„Jak to myslíš? Jsem pořád ten samý chlap jako předtím.“

	Usmála se. „Jsi a nejsi. Když jsem tu byla posledně, měls mě jenom pro sebe a oba víme, že je snazší se s někým sblížit, když spolu můžeme strávit spoustu času nerušeně. Tentokrát jsi viděl, jaké to doopravdy bude, mít kolem sebe Kevina, a přece jsi to celé zvládl líp, než bych si kdy dokázala představit.“

	„No díky, ale tak těžké to zas nebylo. Pokud jsi nablízku, nezáleží na tom, co děláme. Prostě jsem s tebou rád.“

	Objal ji kolem ramen a přitáhl k sobě. Položila mu hlavu na rameno. V tichu naslouchali, jak se vlny valí k pláži.

	„Zůstanete tady dneska zase přes noc?“ zeptal se.

	„Vážně jsem o tom uvažovala.“

	„Chtěla bys, abych byl zase dokonale slušný?“

	„Možná. Možná ne.“

	Zvedl obočí. „To se mnou flirtuješ?“

	„Snažím se,“ připustila a on se zasmál. „Víš, Garrette, je mi s tebou opravdu příjemně.“

	„Příjemně? Mluvíš, jako bych byl kanape.“

	„Já to tak nemyslím. Chci říct, že je mi prostě dobře, když jsme spolu.“

	„To bych prosil. Mně je s tebou docela fajn.“

	„Docela fajn? To je všechno?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, to není všechno.“ Vteřinu vypadal téměř stydlivě. „Když jsi posledně odjela, můj táta mi přišel udělat přednášku.“

	„Co říkal?“

	„Říkal, že pokud jsem s tebou šťastný, neměl bych tě nechat odejít.“

	„A jak to hodláš udělat?“

	„Nejspíš tě budu muset umlátit svým charisma.“

	„To už jsi udělal.“

	Pohlédl na ni, pak se zadíval na vodu. Po chvilce tiše promluvil. „Pak ti nejspíš budu muset povědět, že tě miluju.“

	Miluju tě.

	Nad hlavou jim svítily všechny hvězdy, mžikotaly na potemnělé obloze. Vzdálené mraky ujížděly po horizontu a odrážely světlo půlměsíce. Theresa naslouchala slovům, která se jí znovu převalovala v hlavě.

	Miluju tě.

	Tentokrát žádná dvojznačnost, žádné pochybnosti o tom, co řekl.

	„Opravdu?“ zašeptala nakonec.

	„Ano,“ obrátil se k ní. „Miluju.“ Když odpovídal, uviděla v jeho očích cosi, co tam dřív nebylo.

	„Ach, Garrette...“ začala nejistě, ale Garrett ji přerušil. Potřásl hlavou.

	„Thereso, neočekávám, že bys cítila totéž. Jen jsem chtěl, abys věděla, co cítím já.“ Okamžik uvažoval a pak se přistihl při vzpomínce na sen, který měl. „Za ty poslední dva dny se stala spousta věcí...“ Odmlčel se.

	Začala něco říkat, ale Garrett zavrtěl hlavou. Okamžik trvalo, než pokračoval.

	„A nejsem si jistý, jestli jsem to všechno pochopil, ale vím, co k tobě cítím.“

	Něžně jí přejel prstem po tváři a po rtech. „Miluju tě, Thereso.“

	„Já tě taky miluju,“ řekla tiše, zkoumala ta slova a doufala, že jsou pravdivá.

	Potom se dlouho drželi v náručí, pak šli dovnitř a milovali se a šeptali si až do časných ranních hodin. Avšak tentokrát, když odešla Theresa do ložnice, Garrett tvrdě usnul, kdežto Theresa zůstala vzhůru a přemýšlela o zázraku, který společně vyvolali.

	 

	Příští den plynul nádherně. Kdykoli měli příležitost, drželi se Garrett s Theresou za ruce a potajmu si kradli polibky, když se Kevin nedíval.

	Celý den trénovali jako předtím, a jakmile dokončili poslední lekci potápění, Garrett jim předal přímo na lodi prozatímní certifikáty. „Teď se můžeš potápět, kdykoli a kdekoli budeš chtít,“ řekl Kevinovi, který držel certifikát, skoro jako by byl ze zlata. „Jenom odešli tenhle formulář a za čtrnáct dní dostaneš oficiální certifikát. Ale nezapomínej – nikdy není bezpečné potápět se sám. Vždycky ještě s někým dalším.“

	Protože to byl jejich poslední den ve Wilmingtonu, Theresa je odhlásila z motelu a všichni tři šli ke Garrettovi domů. Kevin chtěl strávit posledních pár hodin na pláži a Theresa s Garrettem seděli s ním u okraje vody. Chvíli si Garrett a Kevin házeli plastikovým létajícím talířem, a když si Theresa uvědomila, že už je dost pozdě odpoledne, zašla dovnitř a našla tam něco k jídlu.

	Narychlo se navečeřeli na zadní verandě – párky v rohlíku na grilu – a pak je Garrett odvezl na letiště. Když už byli Theresa s Kevinem bezpečně na palubě letadla, zůstal Garrett ještě několik minut stát a díval se, dokud se letadlo nezačalo definitivně vzdalovat. Když zmizelo z dohledu, vrátil se k náklaďáku a odjel zpátky domů a už se díval na hodiny, jak dlouho ještě potrvá, než jí bude moci zatelefonovat.

	Theresa a Kevin na svých sedadlech listovali v časopisech. V polovině prvního úseku cesty domů se k ní Kevin náhle otočil a zeptal se: „Mami, máš Garretta ráda?“

	„Ano, mám. Ale důležitější je, jestli ho máš rád ty.“

	„Myslím, že je bezva. Totiž na dospělýho.“

	Theresa se usmála. „Připadalo mi, že jste si vy dva padli do oka. Jsi rád, že jsme jeli?“

	Přikývl. „Jo, jsem rád.“ Odmlčel se, pohrával si s časopisem. „Mami, můžu se tě na něco zeptat?“

	„Na cokoli.“

	„Vezmeš si Garretta?“

	„To nevím. Proč?“

	„Chtěla bys?“

	Trvalo jí několik vteřin, než odpověděla. „Nejsem si jistá. Vím, že si ho nechci vzít teď hned. Teprve se navzájem poznáváme.“

	„Ale možná si ho budeš chtít vzít někdy v budoucnosti?“

	„Možná.“

	Kevin se zatvářil, jako by se mu ulevilo. „To jsem rád. Připadalo mi, že jsi opravdu šťastná, když jsi s ním.“

	„Tys to poznal?“

	„Mami, je mi dvanáct. Vím víc, než si myslíš.“

	Natáhla se a dotkla se jeho ruky. „No, a co bys řekl, kdybych ti řekla, že se za něj chci provdat hned?“

	Okamžik byl zticha. „Nejspíš bych uvažoval, kde budeme bydlet.“

	Ani za nic nedokázala Theresa připadnout na správnou odpověď. No vážně, kde?
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	Čtyři dny po Theresině odjezdu z Wilmingtonu měl Garrett zase sen, jenomže tentokrát to byl sen o Catherine. V tom snu byli na travnaté louce lemované útesem s výhledem na oceán. Procházeli se spolu, drželi se za ruce a povídali si, když vtom Garrett řekl něco, co ji rozesmálo. Zničehonic se od něj odtrhla. Ohlédla se přes rameno a se smíchem zavolala na Garretta, aby ji honil. Poslechl, taky se smál, bylo mu hodně podobně jako ten den, co se vzali.

	Když se díval, jak běží, nedokázal se ubránit, aby si nevšiml, jak je krásná. Její rozevláté vlasy odrážely světlo sytě žlutého slunce, nohy měla štíhlé a pohybovaly se rytmicky, bez námahy. Její úsměv, navzdory tomu, že utíkala, působil lehce a uvolněně, jako by nehybně stála.

	„Hoň mě, Garrette. Že mě nechytíš?“ volala.

	Zvuk smíchu po tom, co řekla, se vznášel ve vzduchu kolem něj a zněl jako hudba.

	Zvolna ji doháněl, když si všiml, že směřuje k útesu. Ve svém vzrušení a radosti jako by si ani neuvědomovala, kam se ubírá.

	Ale to je směšné, říkal si. Musí to vědět.

	Garrett na ni volal, aby se zastavila, ale ona se místo toho rozběhla ještě rychleji.

	Blížila se k okraji útesu.

	S pocitem jisté hrůzy uviděl, že je dosud příliš daleko za ní, než aby ji chytil.

	Utíkal, jak nejrychleji dovedl, řval na ni, aby se otočila. Zdálo se, že ho neslyší. Cítil, jak se mu tělem žene adrenalin, živen ochromujícím strachem. „Stůj, Catherine!“ volal, plíce vyčerpané. „Ten útes – ty se nedíváš, kam jdeš!“ Čím víc křičel, tím tišší byl jeho hlas, až se proměnil v šepot.

	Catherine běžela dál a o ničem nevěděla. Útes byl jen pár kroků od ní.

	Doháněl ji.

	Ale stejně byl příliš pozadu.

	„Stůj!“ zařval znovu, ačkoliv tentokrát věděl, že ho neslyší. Jeho hlas už nebylo slyšet vůbec. Panika, kterou cítil tentokrát, byla taková, jakou ještě nikdy nepoznal. Ze všech sil nutil nohy běžet rychleji, ale začínaly umdlévat, těžkly s každým krokem, který udělal.

	Nedokážu to, říkal si v hrůze.

	Pak, stejně náhle jako se od něj odtrhla, se zastavila. Obrátila se tváří k němu a zdálo se, že je lhostejná k veškerému nebezpečí.

	Stála jen pár centimetrů od okraje.

	„Nehýbej se,“ volal, ale znovu z něj vyšel jen šepot. Zastavil se pár metrů od ní a vztáhl ruku, ztěžka dýchaje.

	„Pojď ke mně,“ prosil. „Jsi přímo na okraji.“

	Usmála se a ohlédla. Všimla si, jak blízko měla k pádu, a obrátila se k němu.

	„Ty sis myslel, že mě ztratíš?“

	„Ano,“ řekl tiše, „a slibuju, že už to nikdy nedopustím.“

	Garrett se probudil a posadil na posteli, a potom zůstal několik hodin vzhůru. Když konečně znovu usnul, byl jeho spánek přinejlepším trhaný a nazítří ráno nedokázal vstát dřív než skoro v deset. Dosud vyčerpán a v depresi nebyl sto myslet na nic jiného než na ten sen. Nevěděl, co dělat, a tak zavolal otci, který se s ním sešel u snídaně na obvyklém místě.

	„Já nevím, proč je mi takhle,“ řekl otci po několika minutách nezávazného hovoru. „Já to prostě nechápu.“

	Otec neodpověděl. Místo toho pozoroval syna přes svůj šálek s kávou a mlčel, zatímco syn pokračoval.

	„Ne že by udělala něco, co by mě rozčililo,“ pokračoval. „Zrovna jsme spolu strávili dlouhý víkend a já ji mám opravdu rád. Taky jsem se seznámil s jejím synem, a ten je ohromný. Jenomže... já nevím. Nevím, jestli to dokážu vydržet.“

	Garrett se odmlčel. Jediný zvuk zazníval od okolních stolů.

	„Vydržet co?“ zeptal se nakonec Jeb Blake.

	Garrett nepřítomně míchal kávu. „Nevím, jestli se s ní můžu zase sejít.“

	Otec nadzvedl jedno obočí, ale neodpověděl. Garrett pokračoval:

	„Možná to prostě nemá být. Chci říct, vždyť tady ani nebydlí. Je tisíc mil odtud, má svůj vlastní život, má své vlastní zájmy. Přitom já žiju tady dole a vedu úplně jiný život. Možná by jí bylo líp s někým jiným, s někým, s kým by se mohla vídat pravidelně.“

	Uvažoval o tom, co řekl, a věděl, že sám sobě tak docela nevěří. Ale stejně nechtěl vyprávět otci o tom snu.

	„Myslím jako, jak můžeme budovat vztah, když se moc často nevídáme?“

	Otec znovu neříkal nic. Garrett pokračoval, jako by mluvil sám k sobě.

	„Kdyby žila tady a já se s ní mohl vídat každý den, asi bych to bral jinak. Ale když je pryč...“

	Hlas mu vyzněl do ztracena, snažil se pochopit vlastní myšlenky. Po chvíli znovu promluvil.

	„Já prostě nechápu, jak bychom to dokázali udržet v chodu. Moc jsem o tom přemýšlel a nevím, jak by to bylo možné. Nechci se stěhovat do Bostonu a ona se určitě nechce stěhovat sem, takže kam se dostaneme?“

	Garrett se zarazil a čekal, až otec něco řekne – cokoli – v odpověď na to, co až doposud řekl. Ten ale nějakou dobu nevydal ani hlásku. Nakonec vzdychl a odvrátil pohled.

	„Mně to připadá, jako by sis hledal výmluvy,“ řekl Jeb tiše. „Snažíš se přesvědčit sám sebe a mě využíváš k tomu, abych poslouchal, jak mluvíš pro sebe.“

	„Ne, tati, to ne. Jen se snažím tomu celému přijít na kloub.“

	„Tak s kým podle tebe mluvíš, Garrette?“ Jeb Blake potřásl hlavou. „Někdy máš nejspíš pocit, že jsem spad z višně, a jak se tak protloukám životem, nevzal jsem si z ničeho poučení. Ale já přesně vím, čím procházíš. Už sis tak zvyk bejt sám, že se bojíš, co by se mohlo stát, kdybys opravdu našel někoho jinýho, kdo by tě od toho dokázal odtáhnout.“

	„Nebojím se,“ protestoval Garrett.

	Otec ho ostře přerušil. „Nedokážeš to přiznat ani sám sobě, co?“

	Zklamání v jeho tónu se nedalo přeslechnout. „Víš, Garrette, když tvoje máma umřela, taky jsem si hledal záminky. Celá léta jsem si namlouval všechny možný věci. A chceš vědět, kam jsem se s tím dostal?“

	Zadíval se upřeně na syna. „Jsem starej a unavenej a ze všeho nejvíc jsem sám. Kdybych se moh vrátit v čase nazpátek, hodně bych toho na sobě změnil, a čert mě ven, jestli tě nechám dělat ty samý chyby, co jsem dělal já.“

	Jeb se odmlčel, než pokračoval. Hlas mu zněžněl. „Udělal jsem chybu, Garrette. Udělal jsem chybu, když jsem se nesnažil najít nějakou jinou. Udělal jsem chybu, že jsem se cejtil provinile kvůli tvý mámě. Udělal jsem chybu, že jsem žil, jak jsem žil, uvnitř jsem pořád trpěl a uvažoval, co by tomu asi řekla. Protože víš co? Myslím, že tvoje máma by chtěla, abych si našel nějakou jinou. Tvoje máma by chtěla, abych byl šťastnej. A víš proč?“

	Garrett neodpověděl.

	„Protože mě milovala. A jestli myslíš, že dokazuješ svou lásku ke Catherine tím, že trpíš tak, jak trpíš, tak jsem musel něco pěkně podělat, když jsem tě vychovával.“

	„Nepodělals...“

	„Určitě jo. Protože když se na tebe podívám, vidím sebe, a abych byl upřímnej, radši bych viděl někoho jinýho. Rád bych viděl někoho, kdo se poučil, že je dobrý jít dál, že je dobrý najít někoho, s kým bys moh bejt šťastnej. Ale momentálně mi je, jako bych se koukal do zrcadla a viděl sám sebe před dvaceti lety.“

	 

	Garrett strávil zbytek odpoledne o samotě, procházel se po pláži a přemýšlel o tom, co prve řekl otec. Při zpětném pohledu věděl, že byl od počátku rozhovoru neupřímný, a nijak ho nepřekvapovalo, že na to otec přišel. Proč s ním chtěl tedy mluvit? Chtěl snad, aby se mu otec postavil tak, jak to udělal?

	Jak odpoledne plynulo, jeho deprese ustupovala zmatku, pak jakési otupělosti. Když později večer volal Therese, pocit zrady, který se dostavil v důsledku snu, už potlačil natolik, že s ní dokázal mluvit. Ale dosud v něm byl, i když ne tak silný, a když vzala telefon, cítil, jak se ten pocit ještě zmenšuje. Zvuk jejího hlasu mu připomněl, jak mu bylo, když byli spolu.

	„Jsem ráda, žes zavolal,“ řekla vesele. „Dneska jsem na tebe moc myslela.“

	„Já na tebe taky myslel,“ řekl. „Škoda že tady teď zrovna nejsi.“

	„Není ti nic? Připadáš mi trochu skleslý.“

	„Je mi fajn... Jen jsem osamělý, to je všechno. Jaký jsi měla den?“

	„Typický. Moc práce v redakci, moc práce doma. Ale už je to lepší, když ses mi ozval.“

	Garrett se usmál. „Je tam někde Kevin?“

	„Je ve svém pokoji a čte nějakou knížku o potápění. Prý chce být instruktorem potápěčů, až vyroste.“

	„Kde mohl na ten nápad přijít?“

	„Nemám zdání,“ řekla pobaveně. „A co ty? Cos dneska dělal?“

	„Vlastně nic moc. Do obchodu jsem nešel – vzal jsem si jako den volna a toulal se po pláži.“

	„A snil o mně, doufám?“

	Ironie v její poznámce mu neunikla. Neodpověděl přímo.

	„Prostě jsi mi dneska opravdu chyběla.“

	„Jsem pryč teprve pár dní,“ řekla něžně.

	„Já vím. A když je o tom řeč, kdy se zase uvidíme?“

	Theresa seděla u stolu v jídelně a dívala se do diáře.

	„Hmm... co třeba za tři týdny? Napadlo mě, že bys tentokrát mohl přijet ty sem. Kevin pojede na týden na fotbalové soustředění a budeme moct strávit trochu času o samotě.“

	„Nechtěla bys místo toho přijet sem?“

	„Bylo by lepší, kdybys přijel ty sem, pokud ti to nevadí. Už mi dochází dovolená a myslím, že bychom se mohli nějak vmáčknout do mého programu. A kromě toho je načase, abys vypadl ze Severní Karolíny. Když nic jiného, už jen proto, abys viděl, co může nabídnout zbytek země.“

	Zatímco mluvila, přistihl se, že upřeně hledí na Catherininu fotografii na nočním stolku. Trvalo mu několik vteřin, než odpověděl. „Jistě... to by nejspíš šlo.“

	„Nepřipadá mi, že si tím jsi moc jistý.“

	„Jsem.“

	„Tak tedy je v tom něco jiného?“

	„Ne.“

	Nejistě se odmlčela. „Opravdu ti nic není, Garrette?“

	 

	Potřeboval několik dní času a několik telefonátů s Theresou, než se zas začal cítit poněkud normálně. Nejednou se přistihl, že jí volá pozdě večer, jen aby slyšel její hlas.

	„Ahoj,“ říkal, „to jsem zase já.“

	„Ahoj, Garrette, co se děje?“ zeptala se ospale.

	„Nic moc. Jen jsem ti chtěl dát dobrou noc, než zalezeš do postele.“

	„Už jsem v posteli.“

	„Kolik je hodin?“

	Koukla na hodinky. „Skoro půlnoc.“

	„Proč jsi vzhůru? Měla bys spát,“ škádlil ji a pak ji nechal zavěsit telefon, aby si mohla odpočinout.

	Někdy, když nemohl spát, myslel na ten týden s Theresou a vzpomínal, jak příjemná byla na dotek její kůže, překonán touhou znovu ji obejmout.

	Pak vstoupil do ložnice a uviděl u své postele Catherinin obrázek. A v tom okamžiku se sen přihnal s křišťálovou jasností.

	Věděl, že je tím snem dosud znepokojen. V minulosti by byl napsal Catherine dopis, který by mu pomohl vrátit rovnováhu. Pak by vyplul s Happenstance na stejnou trasu, jakou s Catherine plachtili poprvé potom, co byla Happenstance zrestaurována, zavřel by dopis do láhve a hodil ji do oceánu.

	Kupodivu to tentokrát nedokázal. Když zasedl ke psaní, slova prostě nepřicházela. Nakonec, čím dál zoufalejší, se místo toho přiměl vzpomínat.

	 

	„To je tedy překvapení,“ ukázal Garrett na Catherinin talíř. Vršila si na něj špenátový salát z bufetu, u kterého stáli.

	Catherine lhostejně pokrčila rameny. „Co je na tom špatného, že chci salát?“

	„Nic na tom není špatného,“ řekl rychle. „Jenomže je to už potřetí, co ho tenhle týden jíš.“

	„Já vím. Prostě mám na něj děsnou chuť. Nevím proč.“

	„Jestli budeš jíst dál takhle, jak jíš, proměníš se v králíka.“

	Zasmála se a nalila si na salát zálivku. „Kdyby to tak bylo,“ pohlédla na jeho talíř, „tak by ses měl proměnit ve žraloka, protože pořád jíš mořské potvory.“

	„Já jsem žralok,“ řekl a zvedl obočí.

	„Možná jsi žralok, ale jestli mě budeš pořád zlobit, nedostaneš nikdy příležitost to dokázat.“

	Usmál se. „Co kdybych to dokázal tenhle víkend?“

	„Kdy? Tenhle víkend budeš pracovat.“

	„Tenhle víkend ne. Věř si tomu nebo ne, pročistil jsem si rozvrh, abychom mohli strávit nějaký čas spolu. Nebyli jsme celý víkend sami jánevímodkdy.“

	„Co máš v plánu?“

	„Já nevím. Třeba plachtit, nebo něco jiného. Co budeš chtít.“

	Zasmála se. „No, já jsem měla velké plány – výlet do Paříže, trochu tam nakupovat, jedno dvě rychlá safari –, ale nejspíš se to dá zařídit i jinak.“

	„Tak domluveno.“

	 

	Jak dny míjely, podoba snu začínala blednout. Pokaždé, když Garrett mluvil s Theresou, shledal, že si připadá trochu osvěženější. Dvakrát mluvil také s Kevinem a jeho nadšení z Garrettovy přítomnosti v jejich životě mu také pomohlo najít znovu pevnou půdu pod nohama. I když v srpnovém žáru a vlhku jako by míjel čas pomaleji než obvykle, snažil se co nejvíc zaměstnávat a nemyslet na složitost své nové situace.

	O dva týdny později – několik dní předtím, než odjížděl do Bostonu – vařil Garrett v kuchyni, když zazvonil telefon.

	„Zdravíčko, cizinče,“ řekla. „Máš pár minut?“

	„Vždycky mám pár minut na kus řeči, když jde o tebe.“

	„Jen jsem volala, abych zjistila, v kolik hodin přiletíš. Posledně, když jsme spolu mluvili, sis nebyl jistý.“

	„Moment,“ řekl a vyhrabal z kuchyňské zásuvky itinerář. „Tady je to – budu v Bostonu pár minut po jedné.“

	„To vychází dokonale. Pár hodin předtím musím odvézt Kevina na sraz, a tak stihnu dát byt do pořádku.“

	„Uklízíš kvůli mně?“

	„Budeš to mít s plnou parádou. Dokonce hodlám i utřít prach.“

	„Cítím se poctěn.“

	„To máš pravdu. Takové péče se dostává jen tobě a mým rodičům.“

	„Neměl bych si přibalit bílé rukavičky, abych se mohl přesvědčit, žes to udělala pořádně?“

	„Jestli to uděláš, večera se nedožiješ.“

	Zasmál se a změnil téma. „Těším se, až tě zas uvidím,“ řekl vážně. „Tyhle poslední tři týdny byly daleko těžší než ty první dva.“

	„Já vím. Poznám ti to na hlase. Byl jsi na tom pár dní opravdu mizerně a... no, už jsem se o tebe začínala bát.“

	Napadlo ho, zda nevytušila příčinu jeho melancholie. Vzpamatoval se a pokračoval: „Byl jsem, ale už je to za mnou. Už mám zabaleno.“

	„Doufám, že ti v taškách nezabírají místo žádné zbytečnosti.“

	„Jako třeba co?“

	„Jako... já nevím... pyžamo.“

	Zasmál se. „Já nemám žádné pyžamo.“

	„To je dobře. Protože i kdybys měl, tak bys ho nepotřeboval.“

	 

	O tři dny později dorazil Garrett do Bostonu.

	Theresa ho vyzvedla na letišti a pak mu ukázala město. Naobědvali se ve Faneuil Hall, pozorovali skify klouzající po řece Charles a v rychlosti si prohlédli Harvardovu univerzitu i s okolím. Jako obvykle se většinu dne drželi za ruce a navzájem se kochali svou společností.

	Nejednou se Garrett přistihl, jak se v duchu ptá, proč byly pro něj poslední tři týdny tak těžké. Věděl, že zčásti jeho úzkost pramení z toho snu, ale když byl s Theresou, nepříjemné pocity ze sna se zdály vzdálené a nepodstatné. Pokaždé když se Theresa zasmála nebo mu stiskla ruku, znovu ho utvrdila v tom, co cítil, když byla naposled ve Wilmingtonu a zaplašila temné myšlenky, jež ho pronásledovaly v její nepřítomnosti.

	Když se začalo ochlazovat a slunce kleslo za koruny stromů, zastavili se Theresa s Garrettem pro mexické jídlo přes ulici, které si odnesli k ní domů. Když seděli na podlaze jejího obývacího pokoje při světle svíček, rozhlédl se Garrett po místnosti.

	„Máš to tu hezké,“ řekl. Nabral si vidličkou fazole s tortillovým lupínkem. „Kdovíproč jsem myslel, že to bude menší. Je to větší než můj dům.“

	„Jen o trošku, ale díky. Nám to vyhovuje. Je tu všechno po ruce.“

	„Třeba restaurace?“

	„Přesně tak. Nedělala jsem si legraci, když jsem ti říkala, že nerada vařím. Nejsem žádná Martha Stewartová,“ uvedla jméno populární moderátorky televizních kurzů vaření.

	„Kdo?“

	„To nic,“ řekla.

	Zvenčí do jejího bytu pronikal zvuk pouličního provozu. Dole na ulici zaskřípaly brzdy nějakého auta, zařval klakson a zničehonic bylo všude plno rámusu, když se ke sboru přidaly ostatní vozy.

	„Je tu vždycky takový klid?“ zeptal se.

	Ukázala hlavou k oknům. „Páteční a sobotní večery jsou nejhorší – obyčejně to tak špatné není. Ale zvykneš si na to, když tady žiješ dost dlouho.“

	Zvuky života ve městě neustávaly. V dálce ječela siréna, jak se blížila, zněla čím dál hlasitěji.

	„Nechtěla bys pustit nějakou hudbu?“ zeptal se Garrett.

	„Jistě. Jaký druh máš rád?“

	„Já mám rád obadruhy,“ řekl a dramaticky se odmlčel. „Country i westernovou.“

	Zasmála se. „Nic takového tady nemám.“

	Potřásl hlavou, radoval se ze svého žertu. „Stejně jsem si dělal legraci. Je to starý fór. Ne moc legrační, ale už léta čekám, až budu mít příležitost ho říct.“

	„Ty ses musel jako kluk hodně dívat na anekdoty v televizi.“

	Teď byla řada na něm, aby se zasmál.

	„Zpět k mé původní otázce – jakou hudbu máš rád?“ Byla vytrvalá.

	„Všechno, co máš, je fajn.“

	„Co třeba jazz?“

	„To zní dobře.“

	Theresa vstala, vybrala něco, o čem si myslela, že by se mu to mohlo líbit, a vsunula disk do CD přehrávače. Za několik vteřin spustila hudba, právě když se dopravní zácpa venku zřejmě uvolnila.

	„Tak co si zatím myslíš o Bostonu?“ zeptala se, když se vrátila na své místo.

	„Líbí se mi. Na velké město to není nejhorší. Nepřipadá mi tak neosobní, jak jsem čekal, a taky je čistší. Nejspíš jsem si to maloval jinak. Vždyť víš – davy lidí, asfalt, vysoké budovy, ani stromeček na dohled a vrahouni na každém rohu. Ale vůbec to takové není.“

	Usmála se. „Je tu hezky, viď? Chci říct – pláž to není, ale má to své kouzlo. Zvlášť když uvážíš, co může město nabídnout. Můžeš jít na symfonii nebo do muzea, nebo se jen tak procházet v centru. Pro každého je tu něco – mají tu dokonce i jachtařský klub.“

	„Chápu, proč se ti tady líbí,“ řekl a uvažoval, proč mu to zní, jako by to tady prodávala.

	„Líbí. A Kevinovi se tu taky líbí.“

	Změnil téma: „Říkalas, že je na fotbalovém soustředění?“

	Kývla. „Jo. Zkouší to do hvězdného týmu starších žáků. Nevím, jestli to zvládne, ale on si myslí, že střílí docela dobře. Vloni skončil u mladších žáků.“

	„Zřejmě je dobrý.“

	„To je,“ přikývla. Odsunula jejich talíře, už prázdné, stranou a přitiskla se k němu. „Ale už dost o Kevinovi,“ řekla tiše. „Nemusíme mluvit pořád o něm. Můžeme mluvit i o jiných věcech, víš?“

	„Třeba o čem?“

	Políbila ho na krk. „Třeba co chci s tebou dělat teď, když tě mám jen pro sebe.“

	„Víš jistě, že o tom chceš jen mluvit?“

	„Máš pravdu,“ zašeptala. „Komu by se chtělo v takovouhle chvíli mluvit?“

	 

	Příštího dne vzala Theresa Garretta na další prohlídku Bostonu, většinu dopoledne strávili v italských čtvrtích North Endu, putovali úzkými, klikatými uličkami a sem tam se zastavovali na cannoli a kávu. Ačkoliv Garrett věděl, že píše sloupky do novin, nevěděl přesně, co ještě její práce obnáší. Zeptal se jí na to, když se bezstarostně procházeli městem.

	„Nemůžeš psát ten sloupek doma?“

	„Časem to nejspíš půjde. Ale zatím to není možné.“

	„Proč ne?“

	„No, především to nemám ve smlouvě. Kromě toho musím dělat daleko víc než jen sedět u počítače a psát. Často musím udělat rozhovory s lidmi, takže to taky zabere nějaký čas – někdy dokonce musím i trochu cestovat. A taky jsou tu všechny ty přípravné práce, co musím udělat, zvlášť když píšu o lékařských nebo psychologických problémech, a když jsem v redakci, mám přístup k daleko víc zdrojům. A pak je tu fakt, že potřebuju místo, kde jsem k dosažení. Spousta témat, o kterých píšu, lidi zajímá a celý den mi volají. Kdybych pracovala doma, určitě by spousta lidí volala po večerech, kdy jsem s Kevinem, a nehodlám se vzdát času, který trávím s ním.“

	„Volají ti teď taky domů?“

	„Občas. Ale moje číslo není v seznamu, takže to není zas tak často.“

	„Míváš hodně bláznivých telefonátů?“

	Přikývla. „To asi všichni sloupkaři. Spousta lidí volá do novin příběhy, které chtějí nechat otisknout. Volají mi historky o lidech, kteří jsou ve vězení a neměli by tam být, volají mi kvůli městským službám a jak jim včas nevyvážejí odpadky. Volají mi kvůli pouličnímu zločinu. Připadá mi, že mi volají kvůli všemu.“

	„Já myslel, že píšeš o rodičovství.“

	„To píšu.“

	„Tak proč ti volají? Proč nezavolají někomu jinému?“

	Pokrčila rameny. „Určitě volají, ale to jim stejně nezabrání, aby nezavolali i mně. Spousta lidí začíná hovor slovy: ,Nikdo jiný mě nevyslechne a vy jste moje poslední naděje.‘“ Pohlédla na něj a pak pokračovala. „Nejspíš si myslí, že dokážu s jejich problémy něco udělat.“

	„Proč?“

	„No, sloupkaři jsou něco jiného než ostatní novináři. Většina věcí, co se otiskne v novinách, je neosobní – přímočaré reportáže, fakta a čísla a podobně. Ale když lidé čtou můj sloupek každý den, nejspíš mají dojem, že mě znají. Začnou ve mně vidět jakousi přítelkyni. A k přátelům se lidé obracejí o pomoc, když ji potřebují.“

	„To se musíš někdy dostat do nepříjemné situace.“

	Pokrčila rameny. „To ano, ale snažím se o tom nepřemýšlet. Kromě toho má moje práce i své výhody – dávám informace, které se lidem mohou hodit, udržuju si přehled o posledních lékařských vymoženostech a překládám je do laické terminologie, dokonce vykládám i lehkovážné historky, jen abych jim trochu usnadnila den.“

	Garrett se zastavil u stánku, kde prodávali čerstvé ovoce. Vybral z košíku dvě jablka, jedno podal Therese.

	„Který tvůj sloupek byl kdy nejpopulárnější?“ zeptal se.

	Theresa ucítila, jak se jí zadrhl dech. Nejpopulárnější? To je snadné – jednou jsem našla dopis v láhvi a dostala jsem dvě stě dopisů.

	Přinutila se vymyslet něco jiného. „No... dostala jsem spoustu dopisů, když jsem psala o výuce invalidních dětí,“ řekla nakonec.

	„To muselo být příjemné,“ řekl, když platil stánkaři.

	„To bylo.“

	Než se zakousl do svého jablka, zeptal se Garrett: „Dokázala bys pořád psát svůj sloupek, i kdybys změnila noviny?“

	Uvažovala o té otázce. „Bylo by to těžké, zvlášť kdybych si chtěla udržet smlouvy s novinami, které je přetiskují. Protože jsem nová a ještě jsem si neudělala jméno, opravdu mi pomáhá, když mám za sebou Boston Times. Proč?“

	„Jen jsem zvědavý,“ řekl tiše.

	Příštího dne ráno šla Theresa na pár hodin do práce, ale chvíli po poledni už byla doma. Odpoledne strávili na Boston Commons, kde si udělali piknik. Při obědě je dvakrát vyrušili lidé, kteří ji poznali podle obrázku v novinách, a Garrett si uvědomil, že Theresa je skutečně známější, než si myslel.

	„To jsem nevěděl, že jsi tak slavná,“ řekl sarkasticky, když druhý člověk odešel.

	„Já opravdu nejsem slavná. Jenomže moje fotka je pokaždé nad článkem, takže lidé vědí, jak vypadám.“

	„Stávají se ti takovéhle věci často?“

	„Ani ne. Asi tak několikrát do týdne.“

	„To je dost často,“ prohodil překvapeně.

	Zavrtěla hlavou. „Ne, když vezmeš v úvahu, jak jsou na tom skutečně slavní lidé. Ti nemohou jít ani do krámu, aby je někdo nezačal fotografovat. Já vedu docela normální život.“

	„Ale stejně to musí být divné, když za tebou chodí úplně cizí lidi.“

	„Dokonce je to trošku lichotivé. Většina lidí je ke mně moc milá.“

	„Ať tak nebo tak, jsem rád, že jsem od samého začátku nevěděl, jak moc jsi slavná.“

	„Proč?“

	„Možná by mě to tak zastrašilo, že bych tě ani nepozval plachtit.“

	Natáhla se a vzala ho za ruku. „Neumím si představit, že by tě něco zastrašilo.“

	„To mě tedy moc dobře neznáš.“

	Okamžik byla zticha. „Opravdu by tě to zastrašilo?“ zeptala se plaše.

	„Nejspíš.“

	„Proč?“

	„Asi bych uvažoval, co by na mně někdo jako ty mohl vidět.“

	Naklonila se a políbila ho. „Já ti řeknu, co na tobě vidím. Vidím muže, kterého miluju, muže, se kterým jsem šťastná..., někoho, s kým se chci vídat co nejdéle.“

	„Jak to, že vždycky přesně víš, co říct?“

	„Protože,“ řekla tiše, „o tobě vím víc, než tušíš.“

	„Jako třeba?“

	Na rtech jí pohrával lenivý úsměv. „Například vím, že chceš, abych tě zase políbila.“

	„To že chci?“

	„Přesně tak.“

	A měla pravdu.

	 

	Později večer Garrett řekl: „Víš, Thereso, nemůžu na tobě najít jedinou chybičku.“

	Byli spolu ve vaně, obklopeni horami bublinek. Theresa se mu opírala o hruď. Zatímco mluvil, omýval jí pokožku houbou.

	„Co to má znamenat?“ zeptala se zvědavě a obrátila hlavu, aby na něj viděla.

	„Přesně to, co jsem řekl. Nedokážu na tobě najít jedinou chybičku. Ty jsi totiž dokonalá.“

	„Nejsem dokonalá, Garrette,“ namítla, nicméně ji to potěšilo.

	„Ale jsi. Jsi krásná, jsi hodná, dokážeš mě rozesmát, jsi inteligentní a taky jsi ohromná matka. Přihoďme skutečnost, že jsi slavná, a myslím, že už se nenajde taková, co by se s tebou mohla měřit.“

	Hladila ho po paži, opřená o něj. „Asi mě vidíš skrz růžové brýle. Ale líbí se mi to...“

	„Chceš říct, že jsem předpojatý?“

	„Ne – ale prozatím mě vidíš jen z té dobré stránky.“

	„Nevěděl jsem, že máš ještě nějakou jinou stránku,“ stiskl jí současně obě paže. „Obě strany jsou momentálně stejně příjemné.“

	Zasmála se. „Víš, jak to myslím. Ještě jsi nepoznal mou špatnou stránku.“

	„Ty žádnou špatnou stránku nemáš.“

	„Ale jistěže mám. Každý ji má. Jenomže když jsi u mě, ráda se schovává.“

	„Tak jak bys popsala svou špatnou stránku?“

	Okamžik uvažovala. „No, především jsem tvrdohlavá a umím být zlá, když se zlobím. Odsekávám a řeknu to první, co mě napadne, a věř mi, že to není nic hezkého. Taky mám sklon říkat ostatním přesně to, co si myslím, i když vím, že nejlepší by bylo prostě mlčet a odejít středem.“

	„To nezní tak špatně.“

	„Ještě tě to nepotkalo.“

	„Stejně to nezní tak špatně.“

	„Tak... já to řeknu jinak. Když jsem se poprvé střetla s Davidem kvůli tomu jeho poměru, použila jsem vůči němu ty nejhorší nadávky, které jazyk zná.“

	„Zasloužil si to.“

	„Ale já si nejsem jistá, jestli si zasloužil, abych po něm hodila vázu.“

	„To jsi udělala?“

	Přikývla. „Měl jsi vidět, jak se tvářil. Ještě nikdy mě takovou neviděl.“

	„Co udělal?“

	„Nic – asi byl moc šokovaný, aby se na něco zmohl. Zvlášť když jsem začala házet talíře. Ten večer jsem vyklidila většinu příborníku.“

	Obdivně se zeširoka usmál. „Nevěděl jsem, že jsi taková prudká.“

	„To je ta má středozápadní výchova. Bacha na mě, fešáku.“

	„Dám si bacha.“

	„To je dobře. Poslední dobou mám daleko přesnější mušku.“

	„To si zapamatuju.“

	Klesali hlouběji do teplé vody. Garrett jí dál přejížděl houbou po těle.

	„Stejně si myslím, že jsi dokonalá,“ řekl tiše.

	Zavřela oči. „I s tou mou špatnou stránkou?“ zeptala se tiše.

	„Zvlášť s tou špatnou stránkou. Přidává to prvek vzrušení.“

	„To jsem ráda, protože si myslím, že ty jsi taky dokonalý.“

	 

	Zbytek dovolené rychle uplynul. Ráno chodila Theresa na pár hodin do práce, pak přicházela domů a trávila odpoledne a večery s Garrettem. Večer si buď něco objednali domů, nebo se vydali do některé z mnoha malých restaurací v blízkosti jejího bytu. Někdy si půjčili videofilm a pak se na něj dívali, ale obvykle raději trávili čas bez rozptylování.

	V pátek večer volal Kevin z fotbalového tábora. Vzrušeně vykládal, že se dostal do týmu hvězd. Ačkoliv to znamenalo, že se bude hrát víc utkání mimo Boston a budou muset většinu víkendů někam cestovat, měla z něj Theresa radost. Pak ji Kevin překvapil, když požádal, aby mu dala k telefonu Garretta. Ten vyslechl jeho popis toho, co se ten týden dělo, a poblahopřál mu. Když zavěsil, otevřela Theresa láhev vína a oba oslavovali Kevinovo štěstí až do časných ranních hodin.

	V neděli ráno – v den, kdy odjížděl – měli pozdní snídani spojenou s obědem ve společnosti Deanny a Briana. Garrett ihned pochopil, co má Theresa na Deanně tolik ráda. Byla současně okouzlující i zábavná a Garrett se přistihl, jak se během celého jídla směje. Deanna se ho vyptávala na potápění a jachtaření, kdežto Brian usuzoval, že kdyby on měl vlastní podnik, nikdy by nic nedokázal, protože jeho život prostě ovládl golf.

	Theresu potěšilo, že spolu zřejmě tak dobře vycházejí. Po jídle se Deanna s Theresou omluvily a společně si odešly popovídat do koupelny.

	„Tak co myslíš?“ zeptala se Theresa vyčkávavě.

	„Je ohromný,“ připustila Deanna. „Je ještě hezčí než na těch fotkách, co jsi přivezla.“

	„Já vím. Srdce mi poskočí pokaždé, když se na něj podívám.“

	Deanna si načechrala vlasy, ze všech sil se snažila dodat jim trochu života. „Dopadl ten týden tak dobře, jak jsi doufala?“

	„Ještě líp.“

	Deanna zazářila. „Já poznám podle toho, jak se na tebe dívá, že tě má taky opravdu rád. To, jak vy dva spolu jednáte, mi připomíná Briana a mě. Připadá mi, že se k sobě dobře hodíte.“

	„Vážně si to myslíš?“

	„Neříkala bych to, kdybych si to nemyslela.“

	Deanna vytáhla z kabelky rtěnku a začala si ji nanášet na rty. „Tak jak se mu líbí Boston?“ zeptala se jakoby nic.

	Theresa také vyndala rtěnku. „Není to to, nač je zvyklý, ale zřejmě se tu bavil. Byli jsme na spoustě zábavných míst.“

	„Říkal něco konkrétního?“

	„Ne... proč?“ Zvědavě na Deannu pohlédla.

	„Protože,“ odpověděla Deanna vyrovnaně, „mě zrovna napadlo, jestli neřekl něco, z čeho bys mohla usuzovat, že by se sem přistěhoval, kdybys ho o to požádala.“

	Její poznámka přiměla Theresu uvažovat o něčem, čemu se dosud vyhýbala.

	„Ještě jsme o tom nemluvili,“ řekla nakonec.

	„A měli jste to v plánu?“

	Vzdálenost mezi námi je problém, ale je tu ještě něco jiného, ne? uslyšela v sobě šeptat jakýsi hlas.

	Nechtěla na to myslet, zavrtěla hlavou. „Myslím, že není správná doba – aspoň ještě ne.“ Odmlčela se, dávala si dohromady myšlenky. „Totiž – já vím, že jednou o tom mluvit musíme, ale asi se ještě neznáme dost dlouho, abychom začali rozhodovat o budoucnosti. Teprve se poznáváme.“

	Deanna se na ni zadívala s mateřskou podezíravostí. „Ale znáš ho dost dlouho, aby ses do něj zamilovala, ne?“

	„Ano,“ přiznala Theresa.

	„Takže víš, že to rozhodnutí tě čeká, ať už tomu chceš čelit, nebo ne.“

	Okamžik jí trvalo, než odpověděla. „Já vím.“

	Deanna položila Therese ruku na rameno. „Co když budeš stát před rozhodnutím, jestli ho ztratit, nebo opustit Boston?“

	Theresa zvažovala tu otázku i její důsledky. „Nejsem si jistá,“ řekla tiše a nejistě na Deannu pohlédla.

	„Můžu ti dát jednu radu?“ zeptala se Deanna.

	Theresa přikývla. Deanna ji vyvedla za paži z koupelny a naklonila se k Theresinu uchu, aby je nikdo nezaslechl.

	„Ať se rozhodneš udělat cokoliv, nezapomínej, že budeš muset dokázat jít v životě dál a neohlížet se. Pokud máš jistotu, že ti Garrett dokáže dát ten druh lásky, který potřebuješ, a že budeš šťastná, pak musíš udělat, co je třeba, aby sis ho udržela. Opravdová láska je vzácná a je to to jediné, co dává životu skutečný smysl.“

	„Ale nevztahuje se totéž i na něj? Neměl by i on být ochoten se obětovat?“

	„Ovšem.“

	„Tak proč to zůstává na mně?“

	„Zůstává ti ten samý problém, cos měla předtím, Thereso – o kterém rozhodně budeš muset přemýšlet.“

	 

	Po příští dva měsíce se jejich vztah na dálku začal vyvíjet způsobem, jaký Theresa ani Garrett neočekávali, ačkoliv to měli tušit oba.

	Pracovali každý podle svého rozvrhu a dokázali se sejít ještě třikrát, pokaždé na víkend. Jednou letěla Theresa dolů do Wilmingtonu, aby mohli být sami, a strávili celou dobu zavrtaní v Garrettově domě, kromě jednoho večera, když šli plachtit. Dvakrát odcestoval Garrett do Bostonu, přičemž ztratil mnoho času při cestě na Kevinovy fotbalové turnaje, i když mu to vůbec nevadilo. Byla to první fotbalová utkání, jaká kdy navštívil, a přistihl se, že ho ta hra upoutala víc, než čekal.

	„Jak to, že tě to nevzrušuje tolik jako mě?“ zeptal se Theresy během jednoho z obzvlášť horečných okamžiků na hřišti.

	„Počkej si, až uvidíš pár set utkání, a pak si určitě dokážeš na tu otázku odpovědět sám,“ odvětila škádlivě.

	Když byli během těch víkendů spolu, jako by na světě nezáleželo na ničem jiném. Kevin obvykle strávil jednu z nocí u některého kamaráda, aby mohli být sami, aspoň na chvíli. Celé hodiny si povídali a smáli se, objímali se a milovali, snažili se vynahradit si týdny, které strávili odloučeně. A přece žádný z nich nepřivedl řeč na téma, co se stane s jejich vztahem v budoucnosti. Žili daným okamžikem, ani jeden z nich si nebyl přesně jistý, co může od druhého očekávat. Ne že by se nemilovali. Aspoň tím si byli jisti.

	Ale protože se moc často nevídali, měl jejich vztah víc výkyvů, než kterýkoli z nich dřív zažil. Protože když byli spolu, zdálo se jim všechno v pořádku, zato nebylo v pořádku nic, když spolu nebyli. Zvlášť Garrett shledal, že zápolí se vzdáleností, která je oddělovala. Příjemné pocity, které měl, když se sešli, mu obvykle vydržely ještě několik dní potom, ale pak shledal, že v něm roste deprese z očekávání týdnů, které uplynou, než ji zase uvidí.

	Samozřejmě chtěl, aby spolu trávili víc času, než bylo možné. Když teď léto uplynulo, bylo pro něj snazší se uvolnit než pro ni. I když většina zaměstnanců odešla, nebylo v obchodě moc práce. Avšak Theresin rozvrh byl úplně jiný, už jen kvůli Kevinovi. Zase chodil do školy, o víkendech hrál turnaje a bylo pro ni těžké udělat si volno třeba i na pár dní. Třebaže byl Garrett ochoten navštěvovat Boston, aby se s ní vídal častěji, Theresa prostě neměla čas. Nejednou navrhl, že za ní zase přijede, ale z toho či onoho důvodu to nevyšlo.

	Pravda, věděl, že existují páry, které čelí obtížnější životní situaci než oni. Otec mu vyprávěl historky o tom, jak se svou matkou třeba kolik měsíců nepromluvil. Narukoval do Koreje a strávil dva roky u námořnictva, a když přišly těžké časy na lovce garnátů, hledával si práci na nákladních lodích plujících do Jižní Ameriky. Někdy ty cesty trvaly celé měsíce. Jediné, co jeho rodičům v těch dobách zbývalo, byly dopisy, které nechodily často – řečeno mírně. Garrett a Theresa na tom tak zle nebyli, ale to jim stejně situaci neusnadňovalo.

	Věděl, že vzdálenost mezi nimi je problém, ale nezdálo se, že by se to mělo někdy v blízké budoucnosti změnit. Jak on to viděl, existovala jen dvě řešení – může se přestěhovat buď on, nebo ona. Ať se na to díval, jak chtěl – a ať se měli rádi sebevíc –, vždycky skončil u jedné z těch dvou možností.

	V hloubi duše tušil, že Theresa má stejné myšlenky jako on, a právě proto o tom žádný z nich nechtěl mluvit. Zdálo se snazší nepřivádět na to řeč, protože by to znamenalo vydat se po stezce, o níž si žádný z nich nebyl jist, zda se po ní chce ubírat.

	Jeden z nich bude muset od základů změnit svůj život.

	Ale který?

	Měl svůj podnik ve Wilmingtonu, takový život, jaký chtěl vést, jediný život, jaký uměl vést. Bylo hezké Boston navštívit, ale domov to nebyl. Nikdy ani neuvažoval o tom, že by žil někde jinde. A pak tu byl jeho otec – přicházel do let a navzdory silné osobnosti už na něj jeho věk začínal doléhat a neměl na světě nic než Garretta.

	Na druhé straně vázala Theresu pevná pouta k Bostonu. Ačkoli její rodiče žili jinde, chodil Kevin do školy, kterou měl rád, ji čekala vzkvétající kariéra u velkých novin a měla dav přátel, které by musela opustit. Hodně se nadřela, aby se dostala tam, kde je, a kdyby Boston opustila, patrně by se toho všeho musela vzdát. Dokázala by to, aniž by mu zazlívala, k čemu ji přinutil?

	Garrett o tom nechtěl přemýšlet. Místo toho se soustředil na skutečnost, že Theresu miluje; držel se přesvědčení, že je-li jim souzeno být spolu, najdou si způsob, jak to zařídit.

	V hloubi duše však věděl, že to nebude tak snadné, a to nejen kvůli vzdálenosti, která je dělí. Po svém návratu z druhé cesty do Bostonu si nechal zvětšit a zarámovat Theresinu fotografii. Postavil ji na noční stolek naproti Catherininu obrázku. Přes to přese všechno, co k Therese pociťoval, mu připadala její fotografie v ložnici nepatřičná. O několik dní později přestěhoval obrázek na druhý konec místnosti, ale stejně to nepomohlo. Ať ho dal kamkoliv, připadalo mu, jako by ho Catherine sledovala očima. Tohle je směšné, říkal si, když obrázek znovu přestěhoval. Nicméně nakonec vsunul Theresinu fotografii do prádelníku a místo toho sáhl po Catherinině. S povzdechem usedl na postel a podržel ji před sebou.

	„My jsme tyhle problémy neměli,“ zašeptal, když přejel prstem po její podobizně. „U nás vždycky všecko vypadalo tak snadné, viď?“

	Když si uvědomil, že mu obrázek neodpoví, proklel svou hloupost a vytáhl Theresin snímek.

	Zadíval se na oba, a dokonce i on pochopil, proč má s tím vším tolik nesnází. Miluje Theresu víc, než si kdy myslel, že by toho byl schopen... ale stále ještě miluje Catherine... Je možné milovat je obě zároveň?

	„Nemůžu se dočkat, až tě zase uvidím,“ řekl Garrett.

	Byla polovina listopadu, dva týdny před Dnem díkůvzdání. Theresa a Kevin letěli na svátky k jejím rodičům a Theresa si to zařídila tak, aby mohla přijet víkend předtím dolů na Jih strávit nějakou dobu s Garrettem. Už to byl měsíc, co se viděli naposled.

	„Já se na to taky těším,“ řekla. „A slíbils mi, že mě konečně seznámíš se svým otcem, viď?“

	„Má v plánu pozvat nás k sobě na oběd – předčasné Díkůvzdání. Pořád se mě ptá, co ráda jíš. Myslím, že chce udělat dobrý dojem.“

	„Řekni mu, že se nemusí bát. Ať uvaří, co chce, bude to fajn.“

	„To mu říkám pořád. Ale poznám, že je z toho nervózní.“

	„Proč?“

	„Protože budeš první host, kterého jsme kdy měli. Celá léta jsme byli jen sami dva.“

	„Narušuju rodinnou tradici?“

	„Ne – líbí se mi pomyšlení, že zahajujeme novou. Kromě toho to byl on, koho to napadlo, nezapomínej.“

	„Myslíš, že se mu budu líbit?“

	„Vím, že budeš.“

	 

	Když se dozvěděl, že přijede Theresa, podnikl Jeb Blake několik věcí, které ještě nikdy neudělal. Nejdřív někoho najal, aby přišel uklidit domek, v němž bydlel. Tato práce nakonec zabrala skoro dva dny, protože tvrdohlavě trval na tom, aby dům byl bez poskvrnky. Také si koupil novou košili a kravatu. Když se vynořil z ložnice v nových šatech, nedokázal si nepovšimnout překvapení v Garrettových očích.

	„Jak vypadám?“ zeptal se.

	„Vypadáš fajn, ale proč máš kravatu?“

	„To není kvůli tobě – to je na oběd tenhle víkend.“

	Garrett na otce dál upřeně hleděl, na tváři pobavený úsměv. „Myslím, že jsem tě ještě nikdy neviděl v kravatě.“

	„Už jsem ji nosil. Jenom sis toho nevšiml.“

	„Nemusíš si brát kravatu jen proto, že přijede Theresa.“

	„To já vím,“ odvětil otec stroze. „Prostě mám chuť si ji letos k obědu vzít.“

	„Ty jsi z toho setkání s ní nervózní, viď?“

	„Ne.“

	„Tati – nemusíš ze sebe dělat něco, co nejsi. Therese se určitě budeš líbit, ať máš na sobě co chceš.“

	„To neznamená, že bych nemohl kvůli tvojí přítelkyni vypadat hezky, ne?“

	„Ne.“

	„Tak je to nejspíš vyřízeno, ne? Nepřišel jsem si pro tvoje rady, přišel jsem zjistit, jestli vypadám dobře.“

	„Vypadáš prima.“

	„To je dobře.“ Otec se otočil se a zamířil zpět do ložnice, přitom si vytahoval košili z kalhot a uvolňoval kravatu. Garrett ho sledoval, jak mizí z dohledu, a za okamžik ho otec zavolal jménem.

	„Co zas?“ zeptal se Garrett.

	Otec vystrčil hlavu ze dveří. „Ty si taky vezmeš kravatu, ne?“

	„Neměl jsem to v plánu.“

	„Tak ty plány změň. Nechci, aby Theresa zjistila, že jsem vychoval člověka, co se nedokáže obléct do společnosti.“

	Den před jejím příjezdem Garrett pomáhal otci dokončit přípravy. Garrett ostříhal trávník, zatímco Jeb vybalil svatební porcelán, který už používal zřídka, pokud vůbec někdy, a v ruce umyl nádobí. Když vyhledal příbory, které by se k sobě hodily – což se snáz řeklo, než udělalo –, našel ve skříni ubrus a usoudil, že by to byl pěkný doplněk. Dával ho do pračky, právě když se Garrett vracel od dokončené práce ze zahrady. Garrett přistoupil k příborníku a vyndal z police sklenku.

	„V kolik hodin zítra přijede?“ zeptal se Jeb skrze dveře.

	Garrett si naplnil sklenici vodou a odpověděl přes rameno: „Letadlo jí přistává kolem desáté. Měli bychom tady být asi tak v jedenáct.“

	„V kolik myslíš, že bude chtít jíst?“

	„To nevím.“

	Jeb vstoupil do kuchyně. „Ty ses jí nezeptal?“

	„Ne.“

	„Tak jak mám vědět, kdy dát krocana do trouby?“

	Garrett se napil vody. „Prostě naplánuj oběd kdykoli během odpoledne. Určitě vyhovuje kterákoli hodina.“

	„Neměl bych jí zavolat a zeptat se?“

	„Vážně myslím, že to není nutné. Není to zas tak velká událost.“

	„Pro tebe možná ne. Ale já se s ní setkám poprvé, a pokud se vy dva nakonec vezmete, nechci být později tématem žádných humorných historek.“

	Garrett zvedl obočí. „Kdo říkal, že se vezmeme?“

	„Nikdo.“

	„Tak proč na to přivádíš řeč?“

	„Protože,“ řekl otec hbitě, „jsem usoudil, že jeden z nás to udělat musí, a nebyl jsem si jistý, jestli ty se k tomu vůbec někdy dostaneš.“

	Garrett na otce upřeně hleděl. „Takže myslíš, že bych si ji měl vzít?“

	Jeb mrkl a odpověděl: „Na tom nesejde, co já si myslím, záleží na tom, co je důležité pro tebe, ne?“

	Později večer Garrett právě otevíral domovní dveře, když začal zvonit telefon. Doběhl k němu, zvedl sluchátko a uslyšel hlas, který očekával.

	„Garrette?“ zeptala se Theresa. „Připadáš mi nějak zadýchaný.“

	Usmál se. „No jo, Thereso, právě jsem přišel. Byl jsem celý den u otce, připravoval to tam – opravdu se těší, až se s tebou sejde.“

	Nastala nejistá odmlka. „Kvůli zítřku...“ řekla nakonec.

	Ucítil, jak se mu stáhlo hrdlo. „Co je se zítřkem?“

	Trvalo chvilku, než odpověděla. „Opravdu mě to mrzí, Garrette... já nevím, jak ti to mám říct, ale já přece jen nebudu moct do Wilmingtonu přijet.“

	„Stalo se něco?“

	„Ne, všechno je v pořádku. Jenomže mi do toho na poslední chvíli něco přišlo – velká porada, na kterou musím jít.“

	„Co je to za poradu?“

	„Jde o mou práci.“ Znovu se odmlčela. „Já vím, že to zní strašně, ale já bych tam nešla, kdyby to nebylo opravdu důležité.“

	Zavřel oči. „O co tam jde?“

	„Jde o velkovydavatele a lidi z médií – sejdou se tenhle víkend v Dallasu. Deanna si myslí, že by bylo dobře, kdybych se s některými z nich seznámila.“

	„To ses dozvěděla právě teď?“

	„Ne... totiž ano. No – věděla jsem, že nějaká schůze bude, ale neměla jsem tam jít. Sloupkaře tam obyčejně nezvou, ale Deanna zatahala za nějaké provázky a zařídila, abych mohla jít s ní.“ Zaváhala. „Opravdu mě to mrzí, Garrette, ale jak jsem řekla, bude to skvělá příležitost. Ta se člověku naskytne jednou za život.“

	Okamžik mlčel. Pak řekl prostě: „Rozumím.“

	„Ty se na mě zlobíš, viď?“

	„Ne.“

	„Víš to jistě?“

	„Vím to jistě.“

	Poznala z jeho tónu, že nemluví pravdu, ale nenapadalo ji nic, co by mohla říct, aby mu bylo líp.

	„Řekneš svému otci, že mě to mrzí?“

	„Jo, řeknu mu to.“

	„Můžu ti zavolat tenhle víkend?“

	„Když chceš.“

	Nazítří poobědval s otcem, který se ze všech sil snažil celou událost zahrát do autu.

	„Jestli je to, jak říkala,“ vysvětloval otec, „měla dobrej důvod. Nemůže šoupnout svou práci k ledu. Musí se starat o syna a musí se snažit, aby ho uživila. Kromě toho je to jen jeden víkend – co je to proti věčnosti.“

	Garrett kývl, naslouchal otci, ale pořád ještě ho to všechno rozčilovalo. Jeb pokračoval: „Vy dva to určitě dokážete zvládnout. Abych řek pravdu, nejspíš udělá něco opravdu náramnýho, až budete vy dva příště spolu.“

	Garrett neříkal nic. Jeb snědl několik soust, než znovu promluvil.

	„Musíš to pochopit, Garrette – má svý povinnosti, stejně jako ty, a někdy mají ty povinnosti přednost. Kdyby se něco stalo v krámě, co bys musel vyřešit, určitě bys udělal totéž.“

	Garrett se opřel dozadu, odsunul stranou talíř s napůl dojedeným jídlem. „Já to všechno chápu, tati. Jenomže jsem ji už měsíc neviděl a opravdu jsem se na její návštěvu těšil.“

	„Nemyslíš, že tě taky chtěla vidět?“

	„Říkala to.“

	Jeb se naklonil přes stůl a přistrčil talíř zpátky před Garretta. „Jez,“ řekl. „Vařil jsem to celej den a teď to nepřijde nazmar.“

	Garrett pohlédl na svůj talíř. Ačkoliv už neměl hlad, zvedl vidličku a nabral si malé sousto.

	„Víš,“ pravil otec, zatímco pokračoval v jídle, „tohle se nestalo naposled, takže by sis to teď neměl tolik brát.“

	„Jak to myslíš?“

	„Myslím to tak, že pokud vy dva dál budete žít tisíc mil od sebe, budou se takovýhle věci stávat a vy se neuvidíte tak často, jak byste chtěli.“

	„Myslíš, že to nevím?“

	„Určitě víš. Ale já nevím, jestli má někdo z vás kuráž něco proti tomu udělat.“

	Garrett pohlédl na otce a pomyslel si: Páni, tati, řekni mi, co si doopravdy myslíš. Nenechávej si nic pro sebe.

	„Když jsem byl mladej,“ pokračoval Jeb, lhostejný ke kyselému výrazu svého syna, „bylo všecko daleko jednodušší. Když muž miloval ženu, požádal ji o ruku a pak spolu žili. Takhle jednoduchý to bylo. Ale vy dva – to je, jako byste nevěděli, co si počít.“

	„Už jsem ti říkal – není to tak snadné...“

	„Jistěže je – jestli ji miluješ, najdi nějakej způsob, jak bejt s ní. Takhle je to jednoduchý. Když se pak něco stane a vy se jeden víkend neuvidíte, nebudeš se chovat, jako by byl konec světa.“

	Jeb se odmlčel a pak pokračoval. „To prostě není přirozený, o co se vy dva snažíte, a z dlouhodobýho hlediska to nebude fungovat. To přece víš, ne?“

	„Já vím,“ řekl Garrett prostě a přál si v duchu, aby o tom otec přestal mluvit.

	Otec zvedl obočí a čekal. Když Garrett už nic nedodal, sám pokračoval:

	„‚Já vím.‘ Nic víc mi neřekneš?“

	Garrett pokrčil rameny. „Co ještě můžu říct?“

	„Můžeš říct, že až se s ní příště uvidíš, tak to vyřešíte. To můžeš říct.“

	„Fajn – pokusíme se to nějak vyřešit.“

	Jeb odložil vidličku a zamračil se na syna. „Neřek jsem pokusíte. Řek jsem, že to vyřešíte.“

	„Proč jsi tak tvrdohlavý?“

	„Protože, pokud to vy dva nevyřešíte, budeme ty a já jíst o samotě ještě dvacet let.“

	 

	Následujícího dne vyplul Garrett hned ráno na Happenstance a zůstal na vodě, dokud nezapadlo slunce. Ačkoli mu Theresa nechala vzkaz, v kterém hotelu se v Dallasu ubytovala, včera večer tam nezavolal. Říkal si, že už je pozdě a ona už spí. Byla to lež a on to věděl, ale ještě neměl chuť s ní mluvit.

	Pravda byla taková, že neměl náladu mluvit s nikým. Ještě pořád byl rozzlobený tím, co udělala. A nejlepší místo, kde o tom mohl uvažovat, pro něj znamenal oceán. Tam ho nikdo neotravoval. Většinu dopoledne uvažoval, jestli si uvědomila, jak nesmírně mu to vše vadí. Nejspíš ne – přesvědčoval sám sebe –, jinak by něco podobného neprovedla.

	Totiž pokud ho má ovšem ráda.

	Když však slunce vystoupilo na obloze výš, začal z něj hněv vyprchávat. Když o celé situaci uvažoval v klidu, tak usoudil, že otec měl pravdu – jako obvykle. Důvod, proč nepřijela, s ním nesouvisel, odrážel spíš rozdílnost jejich životů. Theresa másvé povinnosti, které on nemůže přehlížet. Pokud budou dál žít odloučeně, budou se takovéhle věci stávat pořád.

	Třebaže ho to nijak neuklidnilo, napadlo ho, zda se podobné chvíle nevyskytují v každém vztahu. Aby pravdu řekl, sám to nevěděl. Jediný skutečný vztah před Theresou měl ke Catherine, a to nebylo lehké srovnávat. Tak za prvé, s Catherine byli manželé a žili pod jednou střechou. A co víc, znali se takřka odmalička. A protože byli mladší, neměli takové povinnosti jako nyní Garrett a Theresa. Tehdy právě dostudovali univerzitu, neměli dům a potom tu nebyly žádné děti, o které by bylo třeba pečovat. Ne – to, co bylo mezi nimi, to bylo něco docela jiného než vztah s Theresou a nebylo by spravedlivé snažit se obojí srovnávat.

	Přece však existovalo něco, co nemohl přecházet, jedna věc, která ho sužovala po celé odpoledne. Ano, věděl, že rozdíly existují – ano, věděl, že není správné je srovnávat –, ale nakonec dospěl vždy k jednomu závěru – nikdy nezapochyboval o tom, že on a Catherine tvoří tým, nerozlučnou dvojici. Ani jednou nezapochyboval o jejich společné budoucnosti, ani jednou mu nepřišlo na mysl, že by si navzájem neobětovali všechno. I když se hádali – kde bydlet, zda založit obchod anebo co dělat v sobotu večer –, žádný z nich nepochyboval o jejich vztahu. V tom, jak spolu jednali, bylo cosi trvalého, něco, co říkalo, že budou navždy spolu.

	Mezi Theresou a jím na druhé straně podobné pouto dosud nevzniklo. Než zapadlo slunce, tak si uvědomil, že není spravedlivé takhle uvažovat. On a Theresa se znají krátce – nebylo možné očekávat, že se takový vztah vytvoří brzy. Když budou mít dost času a budou-li jim přát okolnosti, také se z nich stane tým. Nebo snad ne?

	Zavrtěl hlavou a uvědomil si, že si tím není zcela jistý.

	Nebyl si jistý spoustou věcí.

	Jedno ale věděl – nikdy nerozebíral vztah ke Catherine tak, jak to teď dělá s Theresou, a to také není spravedlivé. Kromě toho mu v téhle situaci žádná analýza nepomůže. Všechny průzkumy celého světa nezmění nic na skutečnosti, že se nevídají tak často, jak by chtěli – nebo potřebovali.

	Ne – teď je třeba činu.

	Toho večera Garrett Therese zavolal, jen co dorazil domů.

	„Haló,“ ozvala se rozespale.

	Tiše promluvil do telefonu. „Ahoj, to jsem já.“

	„Garrette?“

	„Moc mě mrzí, že tě budím, ale nechalas mi na záznamníku dva vzkazy.“

	„Jsem ráda, že jsi zavolal. Nebyla jsem si jistá, jestli to uděláš.“

	„Nějakou dobu jsem nechtěl.“

	„Ještě jsi na mě naštvaný?“

	„Ne,“ řekl tiše. „Smutný možná, ale ne naštvaný.“

	„Protože tam tenhle víkend nejsem?“

	„Ne. Protože tady nejsi většinu víkendů.“

	Té noci měl zase sen.

	V tom snu se ocitl s Theresou v Bostonu, procházeli jednou z rušných městských ulic v centru, přeplněnou obvyklou sbírkou různých typů – muži a ženy, staří i mladí, někteří v obleku, jiní v pytlovitém odění charakteristickém pro dnešní mládež. Chvíli si prohlíželi výlohy stejně jako při jeho předchozích návštěvách. Den byl jasný a zářivý, na obloze ani mráček, a Garretta těšilo trávit ho s ní.

	Theresa se zastavila u výlohy malého obchodu s dřevořezbami a zeptala se, jestli Garrett nechce zajít dovnitř. Zavrtěl hlavou a řekl: „Jen jdi. Já tady na tebe počkám.“ Theresa se ještě jednou zeptala, jestli si tím je jistý, a pak vešla dovnitř. Garrett zůstal stát přede dveřmi, odpočíval ve stínu vysokých budov, když vtom koutkem oka zahlédl někoho povědomého.

	Byla to žena, šla po chodníku kousek od něj, plavé vlasy jí sahaly k ramenům.

	Zamžikal, na okamžik odvrátil pohled a pak se rychle zase otočil. Něco v tom, jak se pohybovala, ho zarazilo, a pozoroval ji, jak se zvolna vzdaluje. Nakonec se ta žena zastavila a obrátila hlavu, jako by se na něco rozpomněla. Garrett ucítil, jak se mu tají dech.

	Catherine.

	To není možné.

	Zavrtěl hlavou. Na tuhle vzdálenost nepoznal, zda se mýlil, nebo ne.

	Znovu vykročila, právě když na ni Garrett zavolal.

	„Catherine – jsi to ty?“

	Jako by ho neslyšela přes hluk ulice. Garrett se ohlédl přes rameno a spatřil Theresu, jak prolézá krámek. Když se podíval zpět na ulici, Catherine – nebo kdo to byl – zahýbala za roh.

	Vydal se za ní, šel rychle, pak se dal do klusu. Chodníky byly vteřinu od vteřiny zaplněnější, jako by právě přijelo metro, a on se musel proplétat davem lidí, než dorazil k rohu.

	Zahnul za ní.

	Jakmile byl za rohem, snášela se na ulici čím dál hustší – zlověstnější – tma. Znovu přidal do kroku. Ačkoli nepršelo, cítil, jak mu pod nohama šplouchají kaluže. Na okamžik se zastavil, aby nabral dech, srdce mu bušilo v hrudi. Odkudsi se začala valit mlha, skoro jako vlna, a zanedlouho už viděl jen několik kroků před sebe.

	„Catherine – jsi tu?“ zavolal. „Kde jsi?“

	Uslyšel v dálce smích, i když nedokázal přesně rozeznat, odkud přichází.

	Znovu vykročil, zvolna. Opět uslyšel smích – dětský, šťastný. Zastavil se.

	„Kde jsi?“

	Ticho.

	Rozhlédl se ze strany na stranu.

	Nic.

	Mlha vytrvale houstla a začalo mrholit. Znovu se vydal na cestu, ale nebyl si jistý, kam jde.

	V mlze se něco mihlo a on zamířil tím směrem.

	Odcházela, jen pár metrů před ním.

	Déšť zhoustl a náhle jako by se všechno zvolna pohybovalo. Dal se do klusu... pomalu... pomalu... viděl ji těsně před sebou... mlha houstla vteřinu od vteřiny... déšť se jen lil... vtom záblesk jejích vlasů...

	A pak byla pryč. Znovu se zastavil. Déšť a mlha mu znemožnily cokoli vidět.

	„Kde jsi?“ zavolal znovu.

	Nic.

	„Kde jsi?“ křikl, tentokrát ještě hlasitěji.

	„Jsem tady,“ řekl nějaký hlas z deště a mlhy.

	Setřel si déšť z obličeje. „Catherine?... Jsi to opravdu ty?“

	„To jsem já, Garrette.“

	Ale nebyl to její hlas.

	Z mlhy vystoupila Theresa. „Tady jsem.“

	Garrett se probudil a posadil na posteli, celý zpocený. Otřel si tvář do prostěradla a ještě dlouho potom seděl vzpřímeně.

	 

	Později toho dne se Garrett sešel s otcem.

	„Myslím, že si ji chci vzít, tati.“

	Rybařil s otcem na konci mola spolu s tuctem dalších lidí, z nichž většina se zdála pohroužena v myšlenkách. Jeb překvapeně vzhlédl.

	„Před dvěma dny se zdálo, že už ji nechceš nikdy vidět.“

	„Od té doby jsem se hodně napřemýšlel.“

	„To věřím,“ řekl Jeb tiše. Navíjel vlasec, překontroloval návnadu, pak znovu nahodil. I když pochyboval, že něco chytí, chtěl vydržet, rybaření bylo podle jeho názoru jednou z největších životních rozkoší.

	„Miluješ ji?“ zeptal se syna.

	Garrett na něj překvapeně pohlédl. „Samozřejmě že ano. Už jsem ti to několikrát říkal.“

	Jeb Blake zavrtěl hlavou. „Ne... neříkal,“ prohlásil vážně. „Hodně jsme o ní mluvili – řekl jsi mi, že jsi s ní šťastnej, že máš pocit, jako bys ji znal, a že ji nechceš ztratit –, ale neřek jsi mi, že ji miluješ.“

	„To je přece totéž.“

	„Že by?“

	Když se vracel domů, pořád se mu v duchu opakoval rozhovor, který vedl s otcem.

	„Že by?“

	„Samozřejmě že ano,“ opáčil. „A i kdyby nebylo, tak ji miluju.“

	Jeb okamžik na syna upřeně hleděl, pak se odvrátil. „Chceš si ji vzít?“

	„Chci.“

	„Proč?“

	„Protože ji miluju, proto. Nestačí to snad?“

	„Možná.“

	Garrett navíjel usilovně svůj vlasec. „Nebyls to snad ty, kdo si původně myslel, že bychom se měli vzít?“

	„Jo.“

	„Tak proč o tom teď pochybuješ?“

	„Protože chci mít jistotu, že to uděláš ze správnejch důvodů. Přede dvěma dny sis ani nebyl jistej, jestli ji chceš ještě někdy vidět. Teď jsi ochotnej k sňatku. Mně to prostě připadá jako přenáramnej obrat. A chci mít jistotu, že je to kvůli tomu, co k Therese cítíš – a to nemá s Catherine nic společnýho.“

	Trochu ho zabolelo, když zaslechl vyslovit její jméno.

	„Catherine s tím nemá nic společného,“ prohlásil Garrett rychle. Zakroutil hlavou a zhluboka si povzdechl. „Víš, tati, já tě někdy nechápu. Celou dobu mě do toho tlačíš. Pořád mi říkáš, že musím hodit minulost za hlavu, že si musím najít nějakou jinou. A když to udělám, připadá mi, jako by ses mi to snažil rozmluvit.“

	Jeb položil volnou ruku Garrettovi na rameno. „Nic ti nerozmlouvám, Garrette. Jsem rád, že jsi Theresu našel. Jsem rád, že ji miluješ. Ano, doufám, že si ji nakonec vezmeš. Jen jsem řek, že pokud se oženíš, pak bys to měl udělat ze správnýho důvodu. Manželství je pro dva lidi, ne pro tři. A nebylo by vůči ní spravedlivý, kdybys do něj vstupoval jinak.“

	Okamžik trvalo, než se Garrett ozval.

	„Tati, chci se oženit, protože ji miluju. Chci s ní žít.“

	Otec dlouho mlčky stál a pozoroval ho. Pak řekl něco, co Garretta přimělo, aby odvrátil pohled.

	„Takže jinými slovy mi chceš říct, žes to s Catherine už úplně překonal?“ Ačkoli cítil vyčkávavou tíži otcova upřeného pohledu, neznal odpověď.

	 

	„Jsi unavená?“ zeptal se Garrett.

	Ležel na posteli a mluvil s Theresou. Svítila mu jen lampička na nočním stolku.

	„Jo, dorazila jsem teprve před chvilkou. Byl to dlouhý víkend.“

	„Dopadlo to tak dobře, jak jsi doufala?“

	„Snad ano. Ještě se to nedá říct, ale poznala jsem spoustu lidí, kteří by mi nakonec mohli pomoct s mou rubrikou.“

	„Tak je tedy dobře, že jsi jela.“

	„Dobře i špatně. Většinu času jsem litovala, že jsem radši nejela za tebou.“

	Usmál se. „Kdy odjíždíte k tvým rodičům?“

	„Ve středu ráno. Budu pryč až do neděle.“

	„Těší se na vás?“

	„Jo, těší. Kevina už neviděli skoro rok. Vím, že se těší, jak ho budou mít na pár dní u sebe.“

	„To je dobře.“

	Nastala krátká odmlka.

	„Garrette?“

	„Jo.“

	Promluvila tiše: „Jen jsem chtěla, abys věděl, že mě tenhle víkend pořád ještě velice mrzí.“

	„Já vím.“

	„Můžu ti to nějak vynahradit?“

	„Jak to myslíš?“

	„No... nemohl bys sem přijet na ten víkend po Díkůvzdání?“

	„Nejspíš ano.“

	„To je dobře, protože mám v plánu speciální víkend jen pro nás dva.“

	 

	Byl to víkend, na který žádný z nich neměl nadosmrti zapomenout.

	Theresa mu během dvou týdnů, které mu předcházely, volala častěji než obvykle. Zpravidla to byl Garrett, kdo volal, ale zdálo se, že pokaždé, když s ní chtěl mluvit, to předvídala. Dvakrát se mu stalo, že když šel k telefonu vytočit její číslo, začal zvonit dřív, než se ho dotkl. A když k tomu došlo podruhé, prostě jen vzal telefon a řekl: „Ahoj, Thereso.“ Překvapilo ji to a chvíli žertovali o jeho psychotronických schopnostech, než přešli do lehkého rozhovoru.

	Když o čtrnáct dní později přiletěl do Bostonu, čekala na něj Theresa na letišti. Řekla mu už předtím, aby si vzal na sebe něco vhodného do společnosti, a tak vystoupil z letadla v saku, v němž ho ještě nikdy neviděla.

	„Páni!“ zvolala překvapeně.

	Rozpačitě si upravil sako. „Vypadám dobře?“

	„Vypadáš ohromně.“

	Rovnou z letiště šli na večeři. Rezervovala stůl v nejelegantnější restauraci ve městě. Měli obvyklé, ale skvělé jídlo a potom Theresa vzala Garretta na představení Les Misérables, které v Bostonu právě dávali. Muzikál byl vyprodaný, ale protože se Theresa znala s ředitelem, dostali jedna z nejlepších míst v sále.

	Už bylo pozdě, když se vraceli, a Garrettovi následující den připadal stejně uspěchaný. Theresa ho vzala k sobě do redakce a provedla ho tam – představila ho několika lidem – a pak strávili zbytek odpoledne v Muzeu výtvarného umění. Večer šli s Deannou a Brianem na večeři k Anthonymu – to byla restaurace v nejvyšším poschodí Prudential Building, odkud byla nádherná vyhlídka na celé město.

	Garrett ještě nikdy nic takového neviděl.

	Stůl měli u okna. Deanna i Brian vstali, aby je uvítali. „Garretta si pamatujete, viďte?“ zeptala se Theresa a snažila se, aby to neznělo příliš směšně.

	„Samozřejmě že ano. To jsem ráda, že vás zase vidím, Garrette.“ Deanna se naklonila k letmému objetí a polibku na tvář. „Mrzí mě, že jsem před dvěma týdny přiměla Theresu, aby jela se mnou. Doufám, že jste na ni nebyl moc zlý.“

	„To nic,“ kývl škrobeně.

	„To jsem ráda. Protože při zpětném pohledu mám dojem, že to za to stálo.“

	Garrett na ni zvědavě pohlédl. Theresa se naklonila a zeptala se: „Jak to myslíš, Deanno?“

	Deanně zajiskřilo v očích. „Včera, když jsi odešla, jsem dostala dobrou zprávu.“

	„Jakou?“ zeptala se Theresa.

	„No,“ odvětila nonšalantně, „mluvila jsem asi tak dvacet minut s Danem Mandelem, šéfem Media Informations, Inc., a ukázalo se, žes na něj udělala velký dojem. Líbilo se mu tvoje vystupování a má dojem, že jsi náramný profík. A co je ze všeho nejlepší...“

	Deanna se dramaticky odmlčela a ze všech sil se snažila potlačit úsměv.

	„Ano?“

	„Od ledna přebírá tvůj sloupek do všech svých novin.“

	Theresa si přiložila ruku k ústům, aby ztlumila výkřik, ale stejně byl dost hlasitý, aby lidi u okolních stolů otáčeli hlavy. Naklonila se k Deanně a rychle mluvila. Garrett o krůček ucouvl.

	„To si děláš legraci,“ vykřikla Theresa nevěřícně.

	Deanna se širokým úsměvem zavrtěla hlavou. „Ne, říkám ti, co řekl on mně. Chce s tebou v úterý znovu mluvit. Svolala jsem poradu na desátou.“

	„Víš to jistě? Chce můj sloupek?“

	„Určitě. Faxovala jsem mu několik tvých článků a on mi zavolal. Chce tě – o tom se nedá pochybovat. Už se rozhodl.“

	„Já tomu nemůžu uvěřit.“

	„Věř tomu. A doneslo se mi, že zájem má i pár dalších.“

	„Ach... Deanno...“

	Theresa se k Deanně naklonila a plna radosti ji objala. Vzrušení jí oživilo tvář. Brian dloubl do Garretta loktem. „Ohromná novina, co?“

	Garrettovi okamžik trvalo, než odpověděl.

	„Jo... ohromná.“

	Když se usadili ke stolu, objednala Deanna láhev šampaňského a pronesla přípitek, jímž blahopřála Therese k zářné budoucnosti. Obě si po zbytek večera nepřetržitě povídaly.

	Garrett byl zticha, nevěděl přesně, co dodat. Jako by vycítil jeho neklid, naklonil se Brian ke Garrettovi. „Jsou jako školačky, viďte? Deanna chodila celý den po domě, nemohla se dočkat, až jí to poví.“

	„Jen lituju, že tomu všemu líp nerozumím. Skutečně nevím, co říct.“

	Brian se napil, potřásl hlavou. Jeho slova zněla trochu nezřetelně.

	„S tím si nedělejte starosti – i kdybyste chápal, stejně byste se nejspíš nedostal ke slovu. Takhle mluví pořád. Byl bych ochoten přísahat, že byly v některém minulém životě dvojčata.“

	Garrett pohlédl přes stůl na Theresu a Deannu. „Možná máte pravdu.“

	„Kromě toho,“ dodal Brian, „líp to pochopíte, až s někým podobným budete žít na plný úvazek. Za nějakou dobu budete všemu rozumět skoro stejně jako ony. Já tedy určitě.“

	Ta poznámka mu neunikla. Až s někým podobným budete žít na plný úvazek?

	Když Garrett neodpovídal, Brian změnil téma. „Tak jak dlouho se zdržíte?“

	„Do zítřka do večera.“

	Brian kývl. „Je těžké nevídat se moc často, viďte?“

	„Někdy.“

	„Umím si to představit. Vím, jak je z toho Theresa tu a tam skleslá.“

	Theresa se přes stůl na Garretta usmála. „O čem si tam vy dva povídáte?“ zeptala se vesele.

	„Tak různě,“ odpověděl Brian, „hlavně o tvém štěstí.“

	Garrett krátce přikývl, aniž by cokoli dodal, a Theresa si všimla, jak poposedl. Bylo zřejmé, že se cítí nesvůj – ačkoliv si nebyla jistá proč –, a přistihla se, jak nad tím dumá.

	 

	„Byls dneska večer takový zamlklý,“ řekla Theresa.

	Už se zase nacházeli v jejím bytě, seděli na gauči a v pozadí tiše hrálo rádio.

	„Nejspíš jsem neměl moc co říkat.“

	Uchopila ho za ruku a tiše poznamenala. „Jsem ráda, žes byl se mnou, když mi Deanna řekla tu zprávu.“

	„Jsem rád kvůli tobě, Thereso. Vím, že to pro tebe moc znamená.“

	Nejistě se usmála. Změnila téma, zeptala se: „Bavilo tě povídat si s Brianem?“

	„Jo... dobře se s ním vychází.“ Odmlčel se. „Ale já nejsem moc společenský, zvlášť když stojím tak trochu mimo. Já jen...“ Zarazil se, uvažoval, zda by neměl říct ještě něco, a usoudil, že ne.

	„Co?“

	Zavrtěl hlavou. „Nic.“

	„Ne – cos chtěl říct?“

	Za okamžik odpověděl a pečlivě volil slova. „Jen jsem chtěl říct, že celý tenhle víkend byl pro mě divný. To divadlo, drahé večeře, posezení s tvými přáteli...“ Pokrčil rameny. „Tohle jsem nečekal.“

	„Nebaví tě to?“

	Prohrábl si vlasy a znovu se zatvářil nejistě. „Ne že bych se nebavil. Já jen...“ Opět pokrčil rameny. „Nejsem to já. Nic z toho zpravidla nedělám.“

	„Právě proto jsem naplánovala ten víkend takhle. Chtěla jsem tě seznámit s novými věcmi.“

	„Proč?“

	„Ze stejné příčiny, proč jsi chtěl, abych se učila potápět – protože je to vzrušující, jiné.“

	„Nepřijel jsem sem, abych dělal něco jiného. Přijel jsem, abych s tebou strávil nějakou dobu v klidu. Dlouho jsem tě neviděl a od té doby, co jsem tady, jako bychom se pořád hnali z místa na místo. Ještě jsme neměli ani možnost si popovídat, a to už zítra odjíždím.“

	„To není pravda. Včera večer jsme spolu byli sami na večeři a dneska zase v muzeu. Měli jsme spoustu času na povídání.“

	„Víš, jak to myslím.“

	„Ne, nevím. Cos chtěl dělat – sedět v bytě?“

	Neodpověděl. Místo toho chvilku seděl tiše. Pak vstal z gauče, přešel pokoj a vypnul rádio.

	„Od té doby, co jsem přijel, jsem ti chtěl říct něco důležitého,“ řekl, aniž by se otočil.

	„Copak?“

	Sklopil hlavu. Teď, nebo nikdy, šeptal si pro sebe. Konečně se obrátil, sebral odvahu a zhluboka se nadechl.

	„Nejspíš to prostě bylo ten poslední měsíc opravdu těžké, nevidět tě, a teď právě si nejsem jistý, jestli to chci takhle dál vést.“

	Na okamžik se jí zatajil dech.

	Když spatřil její výraz, zamířil k ní a cítil, jak se mu podivně sevřela hruď nad tím, co se chystal říct. „Není to, co si domýšlíš,“ řekl rychle. „Pochopilas to úplně špatně. Ne že bych se už s tebou nechtěl vídat – chci být s tebou pořád.“ Když se ocitl u pohovky, poklekl před ní. Theresa se na něj překvapeně zadívala. Uchopil ji za ruku.

	„Chci, aby ses přestěhovala do Wilmingtonu.“

	Věděla, že to jednou přijde, neočekávala to však právě teď, a rozhodně ne takhle. Garrett pokračoval: „Vím, že je to velký krok, ale kdyby ses přestěhovala dolů na jih, tak bychom nemuseli trávit takhle dlouhá období každý zvlášť. Mohli bychom se vídat každý den.“ Pohladil ji po tváři. „Chci se s tebou procházet po pláži, chci s tebou plachtit. Chci, abys byla doma, když přijdu z obchodu. Chci mít pocit, jako bychom se znali odjakživa...“

	Slova se hrnula rychle a Theresa se snažila je pochopit. Garrett mluvil dál.

	„Prostě se mi po tobě moc stýská, když nejsme spolu. Uvědomuju si, že tady máš práci, ale v místních novinách by tě určitě přijali...“

	Čím víc mluvil, tím víc se jí začínala točit hlava. Skoro jí připadalo, jako by se pokoušel znovuvytvořit svůj vztah ke Catherine. „Počkej moment,“ přerušila ho nakonec. „Nemůžu se jen tak sebrat a odjet. Totiž... Kevin chodí do školy...“

	„Nemusíš jet hned,“ namítl. „Můžeš počkat, až skončí škola, pokud by to tak bylo lepší. Vydrželi jsme to takhle dlouho – dalších pár měsíců už toho moc nemůže změnit.“

	„Ale on je šťastný tady – je tady doma. Má tu kamarády, fotbal...“

	„To všechno může mít ve Wilmingtonu taky.“

	„To nevíš. Tobě se to snadno řekne, ale nevíš to jistě.“

	„Nevidělas snad, jak dobře jsme spolu vycházeli?“

	Pustila jeho ruku, čím dál zoufalejší. „To s tím nemá nic společného, copak to nechápeš? Já vím, že vy dva jste spolu vycházeli, ale tos po něm nechtěl, aby změnil svůj život. Já jsem po něm nechtěla, aby změnil svůj život.“ Odmlčela se. „A kromě toho, nejde tu jen o něj. A co já, Garrette? Byls tady dneska večer – víš, co se stalo. Právě jsem dostala skvělou zprávu o své rubrice a ty teď chceš, abych se vzdala i toho?“

	„Nechci, aby ses vzdala nás. To je velký rozdíl.“

	„Tak proč se nemůžeš přestěhovat do Bostonu ty?“

	„A co bych tu dělal?“

	„To samé co ve Wilmingtonu. Učil potápění, chodil plachtit, cokoliv. Pro tebe je daleko snazší odjet, než by to bylo pro mě.“

	„To já nemůžu. Jak jsem řekl, tohle“ – ukázal kolem sebe po pokoji a k oknům – „nejsem já. Byl bych tu jako ztracený.“

	Theresa vstala a rozčileně přešla pokojem. Hrábla si rukou do vlasů. „To není spravedlivé.“

	„Co není spravedlivé?“

	Otočila se k němu. „Tohle celé. Chtít po mně, abych se přestěhovala, chtít, abych změnila celý svůj život. Jako bys mi kladl podmínku – ,Můžeme být spolu, ale musí být po mém.‘ No a co moje pocity? Ty taky nejsou důležité?“

	„Samozřejmě že jsou důležité. Jsi důležitá – moc důležitá.“

	„Tak – to neformuluj takhle. To je, jako bys myslel jenom na sebe. Chceš, abych se vzdala všeho, na čem jsem pracovala, ale ty nejsi ochoten vzdát se ničeho.“ Nespouštěla z něj oči.

	Garrett vstal z gauče a zamířil k ní. Když byl těsně u ní, odtáhla se, zvedla paže jakoby na obranu.

	„Garrette – teď zrovna nechci, aby ses mě dotýkal, ano?“

	Spustil ruce k bokům. Dlouhou chvíli žádný z nich nic neříkal. Theresa si založila paže na prsou a odvrátila pohled.

	„Pak nejspíš tvoje odpověď zní tak, že nepůjdeš,“ řekl konečně a znělo to hněvivě.

	Opatrně promluvila. „Ne. Má odpověď je taková, že to budeme muset probrat.“

	„Aby ses mě pokoušela přesvědčit, že se mýlím?“

	Jeho poznámka si nezasloužila odpověď. Zavrtěla hlavou, přistoupila k jídelnímu stolu, zvedla kabelku a zamířila k domovním dveřím.

	„Kam jdeš?“

	„Jdu pro víno. Potřebuju se napít.“

	„Ale už je pozdě.“

	„Na konci ulice je obchod. Za pár minut jsem zpátky.“

	„Utíkáš?“ Znělo to jako obvinění.

	Otevřela dveře a držela je, když řekla: „Ne, Garrette, neutíkám. Za pár minut jsem zpátky. A nejsem ti nijak vděčná, když se mnou takhle mluvíš. Není od tebe spravedlivé, že se ve mně kvůli tomuhle snažíš probudit pocit viny. Právě jsi mě požádal, abych změnila celý svůj život, a já si beru pár minut na rozmyšlenou.“

	Vyšla z bytu. Garrett pár vteřin zíral na dveře a čekal, jestli se nevrátí. Když se nevrátila, v duchu se proklel. Nic nedopadlo tak, jak si představoval. Jednu chvíli jí navrhne, aby se přestěhovala do Wilmingtonu, a vzápětí je ze dveří, že potřebuje být sama. Jak se mu to mohlo tak vymknout z rukou? Nevěděl, co dělat, a tak přecházel po bytě. Nakoukl do kuchyně, pak do Kevinova pokoje. Pořád byl v pohybu. Když vstoupil do její ložnice, na okamžik se zarazil, než vešel dovnitř. Zamířil k posteli, sedl si na ni a skryl hlavu v dlaních. Je od něj spravedlivé žádat po ní, aby odjela? Jistě, žije tady – a žije dobře –, ale byl si jist, že dobře by si žila i ve Wilmingtonu. Ať na to nahlížel z kterékoli strany, bylo by to patrně mnohem lepší než vést společný život tady. Rozhlédl se a věděl, že by v činžáku na žádný pád žít nedokázal. Ale i kdyby se přestěhovali do vilky – byla by tam vyhlídka? Anebo by žili někde na předměstí, obklopeni desítkou domů, které vypadají přesně stejně?

	Bylo to složité. A všechno, co řekl, vyznělo špatně. Nechtěl, aby měla pocit, jako by jí dával ultimátum, ale zpětně si uvědomoval, že přesně to udělal.

	Vzdychl a přemítal, co dál. Nenapadlo ho nic, co by mohl říct po jejím návratu, aby to nevedlo k další hádce. To nechtěl ani v nejmenším. Hádky jen zřídka vedou k řešení, a to právě oni teď potřebují.

	Ale když nedokáže nic říct, co ještě zbývá? Chvilku uvažoval a pak se konečně rozhodl napsat jí dopis, v němž načrtne své myšlenky. Při psaní se mu vždycky myslelo jasněji – zvlášť posledních několik let – a Theresa pak možná dokáže pochopit, z čeho Garrett dochází ke svým závěrům. Pohlédl na noční stolek. Měla tam telefon – patrně si tu a tam zaznamenávala vzkazy –, ale pero ani blok neviděl. Otevřel zásuvku, prohrábl se v ní a vpředu našel propisovačku.

	Hledal nějaký papír a štrachal dál – časopisy, pár paperbacků, několik prázdných krabiček od šperků –, když vtom zahlédl cosi povědomého.

	Plachetnici.

	Byla na kusu papíru, zasunutém mezi tenký diář a starý výtisk Ladies’ Home Journal. Sáhl po něm, usoudil, že je to jeden z dopisů, které jí napsal za poslední dva měsíce, a pak náhle ztuhl.

	Jak je to možné?

	Ten dopisní papír byl dárek od Catherine a používal ho jen tehdy, když psal jí. Své dopisy Therese psal na jiném papíře, který si koupil.

	Cítil, jak se mu zatajil dech. Rychle odsunul vše ostatní v zásuvce stranou, vytáhl časopis a jemně vyndal ne jeden, ale pět – pět! – listů dopisního papíru. Dosud zmaten, pevně semkl víčka, než pohlédl na první stránku, a tam byla jeho rukopisem slova: Má nejdražší Catherine...

	Ach, Bože můj. Otočil list, fotokopie.

	Můj miláčku Catherine...

	Další dopis.

	Milá Catherine...

	„Co je tohle,“ mumlal, neschopen uvěřit svým očím. „To nemůže být...“ Znovu přelétl pohledem stránky, jen aby se ujistil.

	Ale byla to pravda. Jeden byl skutečný, dva byly fotokopie, ale byly to jeho dopisy, dopisy, které napsal Catherine. Dopisy, které psal po svých snech, dopisy, které házel z Happenstance, a nečekal, že je ještě někdy uvidí.

	Dychtivě se dal do čtení a s každým slovem, každou větou cítil, jak se jeho emoce ženou na povrch, hrnuly se k němu všechny najednou. Sny, vzpomínky, ztráta, úzkost. Zarazil se.

	V ústech mu vyschlo, stiskl rty. Místo aby ještě četl, prostě na papír otřeseně zíral. Stěží slyšel, jak se otevřely a pak zavřely domovní dveře. Theresa zavolala: „Garrette, už jsem zpátky.“ Odmlčela se a pak ji slyšel procházet bytem. Pak se otázala: „Kde jsi?“

	Neodpověděl. Nedokázal udělat nic než se snažit přijít na to, jak k tomuhle došlo. Jak to, že je má? Byly to jeho dopisy... jeho osobnídopisy.

	Dopisy jeho ženě.

	Dopisy, do kterých nikomu jinému nic nebylo.

	Theresa vstoupila do místnosti a pohlédla na něj. Ačkoliv o tom nevěděl, byl ve tváři bledý, klouby na rukou mu zbělely, jak svíral stránky dopisů.

	„Není ti nic?“ zeptala se, aniž si uvědomila, co drží v rukou.

	Okamžik jako by ji neslyšel. Pak zvolna vzhlédl a zamračil se na ni.

	Polekaně málem znovu promluvila. Ale neudělala to. Jako vlna ji zasáhlo všechno zároveň – otevřená zásuvka, papíry v jeho ruce, výraz v jeho tváři – a okamžitě pochopila, co se stalo.

	„Garrette... já ti to vysvětlím,“ řekla honem tiše. Jako by ji neslyšel.

	„Moje dopisy...“ zašeptal. Pohlédl na ni se směsicí zmatku a zuřivosti.

	„Já...“

	„Kde jsi přišla k mým dopisům?“ otázal se a ona sebou při zvuku jeho hlasu škubla.

	„Našla jsem jeden vyplavený na pláži a...“

	Přerušil ji. „Našlas ho?“

	Kývla, pokoušela se vysvětlovat. „Když jsem byla na Cape. Šla jsem si zaběhat a narazila jsem na láhev...“

	Pohlédl na první stránku, jediný originál dopisu. Byl to ten, který napsal počátkem tohoto roku. Ale ty druhé...

	„A co tyhle?“ zvedl fotokopie. „Odkud jsou?“

	Theresa tiše odpověděla: „Ty mi poslali.“

	„Kdo?“ Zmateně vstal z postele.

	Udělala krok k němu, vztáhla ruku. „Jiní lidé, kteří je našli. Jeden z těch lidí si přečetl můj sloupek...“

	„Tys publikovala můj dopis?“ Znělo to, jako by právě dostal ránu do břicha.

	Okamžik neodpověděla. „Nevěděla jsem...“ začala.

	„Cos nevěděla?“ řekl nahlas, v jeho tónu byla zřejmá bolest. „Že to byla od tebe špatnost? Že tohle není nic, co bych chtěl předvádět celému světu?“

	„Bylo to vyplavené na pláži – musels vědět, že to někdo najde,“ řekla rychle. „Nepoužila jsem vaše jména.“

	„Ale dalas to do novin...“ Nevěřícně umlkl.

	„Garrette... já –“

	„Nic neříkej,“ odsekl hněvivě. Znovu pohlédl na dopisy, pak se podíval zpátky na ni, jako by ji viděl poprvé. „Tys mi lhala,“ řekl, jako by to byl objev.

	„Já nelhala...“

	Neposlouchal ji. „Lhalas mi,“ opakoval jakoby sám pro sebe. „A přijelas mě hledat. Proč? Abys mohla napsat další sloupek. O to tady jde?“

	„Ne... tak to vůbec není...

	„Tak jak to je?“

	„Když jsem si přečetla tvoje dopisy, tak... tak jsem tě chtěla poznat.“

	Nerozuměl tomu, co říkala. Neustále se díval z dopisů na ni a zase zpátky. Ve tváři měl bolest.

	„Tys mi lhala,“ řekl potřetí. „Tys mě využila.“

	„Já ne...“

	„Ano, udělalas to!“ vykřikl a jeho hlas se odrazil od stěn místnosti. Vzpomněl si na Catherine a napřáhl dopisy před sebe, jako by je Theresa ještě nikdy neviděla. „Tohle bylo moje – moje pocity, mé myšlenky, můj způsob, jak se vypořádat se ztrátou mé ženy. Moje – ne tvoje.“

	„Nechtěla jsem ti ublížit.“

	Díval se na ni zle a nic neříkal. Svaly v obličeji se mu napjaly.

	„Celá tahle věc je švindl, viď?“ řekl nakonec, nečekaje na odpověď. „Vzalas moje city vůči Catherine a pokusila ses je vmanipulovat do něčeho, cos chtěla ty. Myslela sis, že když jsem miloval Catherine, budu milovat i tebe, viď?“

	Proti své vůli zbledla. Náhle nebyla schopna promluvit.

	„Všechno sis to naplánovala od začátku, viď?“ Znovu se odmlčel, volnou rukou si prohrábl vlasy. Když promluvil, začal se mu hlas lámat. „Celé jsi to narafičila...“

	Na okamžik jako by měl závrať a ona k němu vztáhla paže.

	„Garrette – ano, přiznávám, že jsem tě chtěla poznat. Ty dopisy byly tak krásné – chtěla jsem vidět, co je to za člověka, když takhle píše. Ale nevěděla jsem, kam to povede, potom už jsem nic neplánovala.“ Uchopila ho za ruku. „Já tě miluju, Garrette. Musíš mi věřit.“

	Když domluvila, vyprostil ruku a odtáhl se.

	„Co jsi to za člověka?“

	Ta slova ji bodla, takže se začala bránit: „Není to tak, jak si myslíš...“

	Garrett pokračoval, nevšímavý k její odpovědi. „Vzala sis do hlavy nějakou divnou fantazii...“

	To už bylo moc. „Nech toho, Garrette!“ vykřikla hněvivě, raněna jeho slovy. „Tys neposlouchal nic, co jsem řekla!“ Jak vykřikla, vhrkly jí do očí slzy.

	„Proč bych měl poslouchat? Lžeš mi celou tu dobu, co se známe.“

	„Nelhala jsem! Jen jsem ti neřekla o těch dopisech!“

	„Protože jsi věděla, že to byla špatnost!“

	„Ne – protože jsem věděla, že bys to nepochopil,“ řekla a snažila se znovu ovládnout.

	„Já to chápu náramně dobře. Chápu, co jsi za člověka!“

	Přimhouřila oči. „Nebuď takový.“

	„Jaký nemám být? Naštvaný? Ublížený? Zrovna jsem zjistil, že to celé byla šaráda, a ty teď chceš, abych toho nechal?“

	„Drž hubu!“ křikla na něj, její hněv náhle vystoupil na povrch.

	Jako by ho její slova omráčila, zíral na ni a nepromluvil. Nakonec znovu natáhl ruku s dopisy, hlas mu selhával.

	„Ty si myslíš, že chápeš, co bylo mezi mnou a Catherine, ale nechápeš nic. Ať jsi četla dopisů koliks chtěla – ať mě znáš jak chceš dobře –, nikdy to nepochopíš. To, co bylo mezi námi, bylo opravdové. Bylo to opravdové a ona byla opravdová...“

	Odmlčel se, sbíral myšlenky, připadala mu jako cizinec. Pak ztuhl a řekl něco, co ji ranilo hůř než všechno to, co uslyšela doposud.

	„Mezi námi nikdy nebylo ani zdaleka to, co mezi mnou a Catherine.“

	Nečekal na odpověď. Místo toho prošel kolem ní ke svému kufru. Naházel všechno dovnitř a rychle zapnul zip. Na okamžik ji napadlo, nemá-li ho zastavit, ale to, co řekl, jí v tom zabránilo.

	Napřímil se, zvedl zavazadlo. „Tohle,“ napřáhl ruku s dopisy, „je moje, a vezmu si to s sebou.“

	Náhle si uvědomila, co má v úmyslu, a zeptala se: „Proč odcházíš?“

	Upřeně se na ni zadíval. „Vždyť ani nevím, kdo jsi.“

	Beze slova se pak otočil, prošel obývacím pokojem a opustil byt.
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	Garrett nevěděl, kam jinam jít, a tak si po odchodu z Theresina bytu vzal taxi na letiště. Naneštěstí mu nic neletělo, a tak nakonec zůstal zbytek noci na letišti, dosud hladový a neschopný usnout. Celé hodiny přecházel po letišti, procházel kolem obchodů, které už měly dávno zavřeno, jen tu a tam se zastavil a pohlédl přes zátarasy, které usměrňovaly noční cestovatele.

	Druhý den ráno nastoupil do prvního letadla a stihl to domů krátce po jedenácté. Šel rovnou do svého pokoje. Když ale ležel v posteli, udržovaly ho v bdělém stavu události předchozího večera, které se mu nadále honily hlavou. Snažil se usnout, ale nešlo to, až to nakonec vzdal. Osprchoval se, oblékl a znovu si sedl na postel. Zadíval se na fotografii Catherine, nakonec ji zvedl a odnesl si ji do obývacího pokoje. Na konferenčním stolku našel dopisy tam, kde je zanechal. V Theresině bytě byl příliš otřesen, než aby je pochopil, ale teď, když měl před sebou její obrázek, dopisy zvolna četl, téměř s úctou, a cítil, jak se místnost naplňuje Catherininou přítomností.

	 

	„Ahoj, už jsem myslel, žes zapomněla, že máme rande,“ řekl, když viděl Catherine přicházet přístavem s taškou z obchodu s potravinami.

	Catherine ho s úsměvem vzala za ruku, když jí pomá-hal na palubu. „Nezapomněla. Jen jsem si cestou trochu zašla.“

	„Kam?“

	„Abych řekla pravdu, byla jsem u doktora.“

	Vzal jí tašku a odložil ji stranou. „Je ti něco? Vím, že ti poslední dobou není dobře...“

	„Jsem v pořádku,“ přerušila ho něžně. „Ale asi nemůžu jít dneska večer plachtit.“

	„Tak ti něco je, viď?“

	Catherine se opět usmála, naklonila se a vytáhla z jedné tašky malý balíček. Garrett ji pozoroval, když ho začala rozbalovat.

	„Zavři oči,“ řekla, „a já ti všechno povím.“

	Dosud trochu nejistý Garrett nicméně uposlechl a slyšel šustění rozbalovaného hedvábného papíru. „Fajn, už je můžeš otevřít.“

	Catherine před sebou držela soupravičku pro nemluvně.

	„Co to je?“ zeptal se nechápavě.

	Tvář měla rozjařenou. „Jsem těhotná,“ řekla vzrušeně.

	„Těhotná?“

	„Hm. Oficiálně jsem v osmém týdnu.“

	„V osmém týdnu?“

	Přikývla. „Asi jsem musela otěhotnět, jak jsme naposled byli plachtit.“

	Garrett, šokován a váhavě, vzal dětské šatičky a držel je jemně v ruce, pak se konečně sklonil a Catherine objal. „Já tomu nemůžu uvěřit...“

	„Je to pravda.“

	Na rtech se mu objevil široký úsměv, jak mu to konečně začínalo docházet. „Ty jsi těhotná.“

	Catherine zavřela oči a pošeptala mu do ucha: „A ty budeš otec.“

	 

	Garretta vyrušilo z myšlenek vrznutí dveří. Do místnosti strčil hlavu jeho otec.

	„Viděl jsem venku tvůj náklaďák. Chtěl jsem se přesvědčit, že je všechno v pořádku,“ řekl na vysvětlenou. „Nečekal jsem tě doma dřív jak večer.“ Když Garrett neodpovídal, otec vstoupil dovnitř a ihned zahlédl na stole Catherinin obrázek. „Není ti nic, synku?“ zeptal se obezřetně.

	Seděli v obývacím pokoji a Garrett vysvětloval vše od počátku – sny, které po celé ta léta měl, dopisy, které posílal v lahvích, nakonec dospěl až k hádce z včerejšího večera. Nic nevynechal. Když domluvil, vzal mu otec z ruky dopisy.

	„To musel bejt pořádnej šok,“ pohlédl na popsané stránky, překvapen, že se mu Garrett ještě nikdy o dopisech nezmínil. „Ale nemyslíš, žes byl na ni kapku hrubej?“

	Garrett unaveně zavrtěl hlavou. „Věděla o mně všechno, tati, a vůbec nic mi neřekla. Celé to narafičila.“

	„Ne, to ne,“ namítl otec laskavě. „Možná sem přijela, aby se s tebou setkala, ale nezařídila, aby ses do ní zamiloval. Tos udělal sám od sebe.“

	Garrett odvrátil pohled a pak ho znovu upřel na fotografii na stole. „Copak ty si nemyslíš, že to od ní byla špatnost, celé to přede mnou skrývat?“

	Jeb vzdychl, nechtělo se mu na tu otázku odpovídat, věděl, že by Garrett jen znovu spustil známou písničku. Místo toho se pokusil vymyslet způsob, jímž by k synovi pronikl. „Před pár týdny, když jsme spolu mluvili na molu, jsi mi řek, že si chceš Theresu vzít, protože ji miluješ. Pamatuješ se na to?“

	Garrett nepřítomně přikývl.

	„Proč se to změnilo?“

	Garrett na otce zmateně pohlédl. „Už jsem ti říkal, že...“

	Jeb ho laskavě přerušil, dřív než stihl větu dokončit.

	„Jo, vysvětlils mi svý důvody, ale nebyls upřímnej. Ani ke mně, ani k Therese, ani sám k sobě. Možná ti o těch dopisech nepověděla, a jistý je, že asi měla. Ale to není důvod, proč se teď pořád ještě zlobíš. Zlobíš se, protože sis kvůli ní uvědomil něco, co sis nechtěl přiznat.“

	Garrett hleděl na otce a neodpovídal. Pak vstal z gauče a šel do kuchyně, náhle pocítil nutkání uniknout tomu rozhovoru. V ledničce našel džbán slazeného čaje a nalil si ho sklenku. Přidržel mrazák otevřený a vytáhl plechový tácek, ze kterého vylomil pár kostek ledu. V náhlém návalu zoufalství za něj vzal příliš prudce a kostky ledu se rozlétly po kuchyňské lince a na podlahu.

	Zatímco Garrett cosi bručel a klel v kuchyni, zadíval se Jeb na Catherininu fotografii a zavzpomínal na dávné časy se svou manželkou. Odložil dopisy vedle obrázku a přistoupil k posuvným skleněným dveřím. Otevřel je a díval se, jak se ve studeném prosincovém větru od Atlantiku vlny prudce tříští a jejich zvuky se odrážejí celým domem. Jeb uvažoval o oceánu, díval se, jak víří a převaluje se, až uslyšel zaklepání na dveře.

	Otočil se, podivil se, kdo by to mohl být. Kupodivu si uvědomil, že při žádné z jeho návštěv sem nikdy nikdo nepřišel.

	Garrett je v kuchyni zřejmě neslyšel. Jeb šel otevřít. Za ním hlasitě zvonila ve větru zvonkohra zavěšená na zadní verandě.

	„Už jdu,“ zavolal.

	Když se domovní dveře otevřely, vpadl do obývacího pokoje vítr a smetl dopisy na podlahu. Jeb si toho však nevšiml. Veškerou pozornost soustředil na návštěvnici stojící na prahu. Jen na ni upíral překvapený pohled.

	Stála před ním tmavovlasá mladá žena, kterou ještě nikdy neviděl. Zarazil se ve dveřích. Věděl s jistotou, kdo to je, ale nenacházel slova. Uhnul stranou, aby mohla projít.

	„Pojďte dál,“ vyzval ji tiše.

	Když vstoupila a zavřela za sebou dveře, vítr se rázem utišil. Nerozhodně pohlédla na Jeba. Okamžik žádný z nich nepromluvil.

	„Vy musíte bejt Theresa,“ řekl nakonec Jeb. Zdálky Jeb slyšel, jak si Garrett pořád něco bručí, zatímco uklízí v kuchyni led. „Už jsem o vás hodně slyšel.“

	Zkřížila si paže a zaváhala. „Vím, že mě nečekáte...“

	„To je dobrý,“ povzbudil ji Jeb.

	„Je tady?“

	Jeb kývl hlavou směrem ke kuchyni. „Jo, je tady. Šel si pro něco k pití.“

	„Jak mu je?“

	Jeb pokrčil rameny a odtažitě se pousmál. „To se budete muset zeptat jeho...“

	Theresa kývla, náhle ji napadlo, jestli to byl dobrý nápad, vydat se sem na jih. Rozhlédla se po pokoji a okamžitě si všimla dopisů rozházených po podlaze. Všimla si také Garrettovy cestovní tašky u dveří ložnice, dosud nevybalené. Jinak vypadal dům přesně stejně jako vždycky.

	Samozřejmě až na tu fotografii.

	Zahlédla ji Jebovi přes rameno. Zpravidla bývala v jeho pokoji a kdovíproč teď, když byla takhle vystavená na odiv, od ní Theresa nedokázala odtrhnout oči. Dosud se upřeně dívala na obrázek, když se Garrett vrátil do obývacího pokoje.

	„Tati, co se stalo s...“

	Ztuhl. Theresa se k němu nejistě obrátila. Dlouhou chvíli žádný z nich nic neříkal. Pak se Theresa zhluboka nadechla.

	„Ahoj, Garrette,“ řekla.

	Garrett neřekl nic. Jeb zvedl ze stolu klíče, věděl, že je načase odejít.

	„Vy dva si máte hodně o čem povídat, tak já odtud vypadnu.“

	Šel k domovním dveřím, cestou vrhl kosý pohled na Theresu. „Těšilo mě,“ zamumlal. Ale při těch slovech zvedl obočí a lehce pokrčil rameny, jako by jí přál hodně štěstí. Za okamžik už byl venku a rázoval po pěšině.

	„Proč jsi tady?“ zeptal se Garrett klidně, jakmile osaměli.

	„Chtěla jsem přijet,“ řekla tiše. „Chtěla jsem tě zas vidět.“

	„Proč?“

	Neodpověděla. Místo toho k němu po kratičkém zaváhání přistoupila a nespouštěla z něj oči. Jakmile byla těsně u něj, položila mu prst na rty a zavrtěla hlavou, aby nic neříkal. „Pst,“ zašeptala, „žádné otázky... jen prozatím. Prosím...“ Pokusila se usmát, ale když ji teď viděl lépe, věděl, že pláče.

	Neměla co říct. Neexistovala slova, která by popsala, čím prochází.

	Místo toho ho objala. Neochotně ji ovinul pažemi a ona si o něj opřela hlavu. Políbila ho na krk a přitáhla blíž k sobě. Zajela mu rukou do vlasů, bázlivě se přiblížila rty k jeho tváři, pak ke rtům. Políbila je nejprve zlehka, sotva se jich dotýkajíc ústy, pak znovu, teď už vášnivěji. Podvědomě začal odpovídat na její výzvu. Rukama ji zvolna hladil po zádech a přitiskl ji k sobě.

	V obývacím pokoji, zatímco domem zvučel řev oceánu, se pevně objímali a poddávali se narůstající touze. Nakonec se Theresa odtáhla a přitom sáhla po jeho ruce. Uchopila ji do své a odvedla ho do ložnice.

	Pustila ho a přešla místnost, zatímco on čekal těsně u dveří. Světlo z obývacího pokoje pronikalo dovnitř a vrhalo stíny napříč místností. Jen chvilinku zaváhala, než se k němu znovu obrátila a začala se svlékat. Garrett udělal pohyb, jako by chtěl zavřít dveře ložnice, ale ona zavrtěla hlavou. Chtěla ho tentokrát vidět a chtěla, aby on viděl ji. Chtěla, aby Garrett věděl, že je s ní a s nikým jiným.

	Zvolna, pomaličku odkládala oděv. Blůzku... džínsy... podprsenku... kalhotky. Odkládala oblečení pečlivě, rty pootevřené, nespouštěla z něj oči. Když byla nahá, stoupla si před něj a nechala ho po sobě bloudit pohledem. Konečně k němu přistoupila. Stála těsně u něj a přejížděla po něm rukama – hruď, ramena, paže, něžně se ho dotýkala, jako by si navždy chtěla zapamatovat ten pocit. Poodstoupila, aby se mohl svléct, a pozorovala ho – jejím očím neuniklo nic, když jeho svršky padaly na podlahu. Stoupla si vedle něj a líbala ho na ramena, pak ho zvolna obcházela, rty na jeho pokožce, vlhkost jejích úst setrvávala všude, kde se ho dotkla. Pak ho zavedla k posteli, lehla si a přitáhla ho k sobě.

	Milovali se prudce, zoufale se k sobě vinuli. Jejich vášeň se nepodobala žádnému z dřívějších milování – oba si bolestně uvědomovali rozkoš poskytovanou tím druhým, každý dotek rozpálil krev víc než předcházející. Jakoby ve strachu z toho, co přinese budoucnost, uctívali navzájem svá těla s umanutou naléhavostí, která se jim navždy vpalovala do vzpomínek. Když konečně dospěli ke společnému vyvrcholení, zaklonila Theresa hlavu a nahlas vykřikla, nepokoušejíc se ten zvuk ztlumit.

	Potom seděla zpříma na posteli a chovala Garrettovu hlavu v klíně. Probírala se mu rukama ve vlasech, rytmicky, vytrvale, a naslouchala, jak se zvuk jeho dechu postupně prohlubuje.

	Později odpoledne se Garrett probudil o samotě. Všiml si, že Theresiny šaty jsou také pryč, popadl džíny a košili. Ještě si ji dopínal, když vycházel z ložnice, a rychle prohledal dům.

	V domě byla zima.

	Našel ji v kuchyni. Seděla u stolu, na sobě bundu. Na stole před ní uviděl šálek s kávou, skoro prázdný, jako by tady už nějakou dobu seděla. Kávová konvice už byla ve dřezu. Podíval se na hodiny a uvědomil si, že prospal skoro dvě hodiny.

	„Nazdárek,“ řekl nejistě.

	Theresa na něj pohlédla přes rameno. Hlas měla přitlumený.

	„Jé, ahoj... neslyšela jsem, že jsi vstal.“

	„Není ti nic?“

	Neodpověděla přímo. „Pojď si sednout ke mně,“ řekla místo toho. „Musím ti toho spoustu povědět.“

	Garrett usedl ke stolu. Ostýchavě se na ni usmál. Theresa si okamžik pohrávala s kávovým šálkem, oči sklopené. Natáhl se a shrnul jí uvolněný pramínek vlasů z obličeje. Když se ani nepohnula, tak se od ní odtáhl.

	Konečně, aniž by na něj pohlédla, sáhla do klína, vzala dopisy a položila je na stůl. Zřejmě je posbírala, zatímco spal.

	„Našla jsem tu láhev, když jsem si šla v létě zaběhat,“ začala hlasem vyrovnaným, ale vzdáleným, jako by líčila cosi bolestného. „Neměla jsem zdání, co bude stát v dopise, který v ní byl, ale když jsem si ho přečetla, rozplakala jsem se. Byl prostě tak krásný – věděla jsem, že ti to šlo rovnou ze srdce, a jak to bylo napsáno... Nejspíš jsem se ztotožnila s tím, o čem jsi psal, protože jsem si taky připadala tak osamělá.“

	Pohlédla na něj. „Ten den ráno jsem ho ukázala Deanně. Vydat ho byl její nápad. Já jsem nejdřív nechtěla..., připadalo mi to moc osobní, ale ona v tom neviděla nic špatného. Zdálo se jí, že by bylo hezké, kdyby si to lidi mohli přečíst. Tak jsem povolila a myslela jsem, že tím to skončí. Jenže neskončilo.“

	Vzdychla. „Když jsem se vrátila do Bostonu, volal mi někdo, kdo si přečetl ten sloupek. Ta paní mi poslala druhý dopis, který našla před několika lety. Když jsem si ho přečetla, zaujalo mě to, ale zase jsem nečekala, že to zajde někam dál.“

	Odmlčela se. „Slyšels někdy o časopise Yankee?“

	„Ne.“

	„Je to regionální časopis. Mimo Novou Anglii není moc známý, ale vycházejí tam někdy dobré články. Tam jsem našla ten třetí dopis.“

	Garrett na ni překvapeně pohlédl. „Vyšel tam?“

	„Ano, vyšel. Vystopovala jsem autora toho článku a on mi poslal ten třetí dopis a... no, zvědavost mě přemohla. Měla jsem tři dopisy, Garrette – ne jen jeden, ale tři –, a každý z nich mě dojal stejně jako ten první. A tak jsem s Deanninou pomocí zjistila, kdo jsi, a přijela jsem se s tebou seznámit.“

	Smutně se usmála. „Vím, že to zní tak, jak jsi říkal – že to byla jakási fantazie –, ale nebyla. Nepřijela jsem, abych se do tebe zamilovala. Nepřijela jsem napsat sloupek. Přijela jsem zjistit, kdo jsi, to bylo všechno. Chtěla jsem poznat člověka, který ty krásné dopisy napsal. Šla jsem tedy do přístavu a tys tam byl. Povídali jsme si a pak, jestli si vzpomínáš, jsi mě pozval plachtit. Kdybys to neudělal, byla bych nejspíš už ten den odjela domů.“

	Nevěděl, co říct. Theresa natáhla ruku a opatrně ji položila na jeho.

	„Ale víš co? Ten večer jsme se dobře bavili a já si uvědomila, že tě chci zase vidět. Ne kvůli těm dopisům, ale kvůli tomu, jak ses ke mně choval. A všechno jako by od té chvíle prostě postupovalo přirozenou cestou. Po tom prvním setkání už nic, co se mezi námi událo, nebylo součástí žádného plánu. Prostě se to stalo.“

	Chvilku tiše seděl a díval se na dopisy. „Proč jsi mi o nich neřekla?“ zeptal se.

	Dala si načas s odpovědí. „Byly chvíle, kdy jsem chtěla, ale... já nevím... nejspíš jsem sama sebe přesvědčila, že nezáleží na tom, jak jsme se poznali. To jediné, na čem záleželo, bylo, jak spolu vycházíme.“ Odmlčela se, věděla, že to není všechno. „Kromě toho jsem myslela, že bys to nepochopil. Nechtěla jsem tě ztratit.“

	„Kdybys mi to byla řekla dřív, byl bych to pochopil.“

	Bedlivě ho pozorovala, když odpovídala: „Určitě, Garrette? Byl bys to doopravdy pochopil?“

	Garrett věděl, že nastal okamžik pravdy. Když neodpověděl, zavrtěla Theresa hlavou a odvrátila pohled.

	„Včera večer, když jsi mi navrhl, abych se přestěhovala, tak jsem neřekla hned ano. Bála jsem se totiž, pročmi to nabízíš.“ Zaváhala. „Potřebovala jsem mít jistotu, že chceš mě, Garrette. Potřebovala jsem vědět jistě, žes mě o to požádal kvůli nám, a ne proto, že před něčím utíkáš. Nejspíš jsem toužila, abys mě přesvědčoval, až se vrátím z toho obchodu. Ale tys místo toho našel tohle...“

	Pokrčila rameny, mluvila teď tišeji. „V hloubi duše jsem to nejspíš celou dobu věděla, ale chtěla jsem věřit, že se to všechno nějak vyjasní.“

	„O čem to mluvíš?“

	Neodpověděla přímo. „Garrette – ne že bych si myslela, že mě nemiluješ. Vím, že ano. Proto je to všechno tak těžké. Já vím, že mě miluješ, a já tě taky miluju – a za jiných okolností bychom se přes to všechno možná dokázali přenést. Ale v tuhle chvíli asi nemůžeme. Myslím, že na to ještě nejsi připravený.“

	Garrett měl pocit, jako by dostal úder pěstí. Podívala se na něj zpříma, do očí.

	„Nejsem slepá, Garrette. Věděla jsem, proč někdy tak ztichneš, když jsme spolu. Věděla jsem, proč chceš, abych se odstěhovala sem dolů.“

	„To bylo proto, že se mi po tobě stýskalo,“ skočil jí do řeči.

	„To částečně taky... ale nejen proto,“ řekla Theresa, odmlčela se a potlačovala slzy. Hlas se jí začal lámat. „Je to taky kvůli Catherine.“

	Dotkla se koutku oka, očividně bojovala se slzami, odhodlána se jim nepoddat.

	„Když jsi mi o ní poprvé vyprávěl, viděla jsem, jak ses tvářil..., bylo jasné, že ji ještě miluješ. A včera večer – přes tvůj vztek – jsem ten výraz uviděla znovu. I po té době, co jsme strávili spolu, ses přes ni pořád ještě nepřenesl. A pak... to všechno, cos říkal...“ Zhluboka, nerovnoměrně se nadechla. „Nezlobil ses jen proto, že jsem našla ty dopisy, ty jsi zuřil, protože jsi měl pocit, že ohrožuju to, co jste měli společného s Catherine – a ještě máte.“

	Garrett odvrátil pohled, uslyšel ozvěnu otcových výčitek. Znovu se natáhla a dotkla se jeho ruky.

	„Jsi, jaký jsi, Garrette. Jsi muž, který miluje hluboce, ale taky jsi muž, který miluje věčně. Bez ohledu na to, jak moc miluješ mě, myslím, že ti není dáno na ni zapomenout. A já nemůžu celý život přemítat, jestli se jí vyrovnám.“

	„Můžeme na tom pracovat,“ namítl chraplavě. „Totiž... já na tom můžu pracovat. Vím, že se to dá změnit –“

	Theresa ho přerušila krátkým stiskem ruky.

	„Já vím, že tomu věříš, a zčásti tomu taky chci uvěřit. Kdybys mě teď objal a prosil, abych zůstala, určitě bych zůstala, protože jsi přidal do mého života něco, co tam dlouho chybělo. A šlo by to zase dál jako předtím, oba bychom věřili, že je všechno fajn... Jenže by nebylo, copak to nechápeš? Protože až bychom se příště pohádali...“ Zarazila se. „Nemůžu s ní soupeřit. A i když chci pokračovat, nemůžu, protože ty to nedovolíš.“

	„Ale já tě miluju.“

	Něžně se usmála. Pustila mu ruku a jemně ho pohladila po tváři. „Já tě taky miluju, Garrette. Jenže láska někdy nestačí.“

	Garrett zůstal zticha; když domluvila, zbledl. Do dlouhého mlčení, které mezi nimi zavládlo, se Theresa rozplakala.

	Sklonil se k ní, objal ji kolem ramen, paže ochablé. Zabořil si tvář do jejích vlasů, když se mu opřela o hruď. Tělo se jí otřásalo, jak plakala. Trvalo dlouho, než si Theresa otřela tváře a odtáhla se. Dívali se na sebe, Garrett měl v očích němou prosbu. Zavrtěla hlavou.

	„Nemůžu zůstat, Garrette. I kdybychom to oba moc chtěli, nemůžu.“

	Její slova ho tvrdě zasáhla. Garrett ucítil, jak se mu náhle točí hlava.

	„Ne...“ bránil se zlomeně.

	Theresa vstala, věděla, že musí odejít, než ztratí odvahu. Venku hlasitě duněla bouře. Za pár vteřin začalo lehce mžít.

	„Musím jít.“

	Vsunula si kabelku pod paži a zamířila k domovním dveřím. Chvilku byl Garrett tak ochromený, že se nedokázal ani pohnout.

	Nakonec jakoby v závrati vstal a následoval ji ze dveří. To už začalo pršet vytrvaleji. Vůz z půjčovny měla zaparkovaný na příjezdové cestě. Garrett se díval, jak otevírá dveře, neschopen připadnout na něco, co by řekl.

	Za volantem chvilku zápolila s klíčkem, pak ho vsunula do zapalování. Přiměla se k chabému úsměvu, když zavírala dveře. Navzdory dešti stáhla okénko, aby ho lépe viděla. Otočila klíčkem a ucítila, jak motor ožil. Dívali se na sebe, zatímco vůz stál se spuštěným motorem na příjezdové cestě.

	Pod jeho pohledem, který na ni upíral, se rozpadala veškerá její obrana, její křehké rozhodnutí. Na pouhý okamžik se jí zachtělo vzít všechno zpátky. Chtělo se jí říct mu, že nemyslela vážně to, co řekla. Že ho dosud miluje a takhle by to nemělo skončit. Bylo by to snadné, připadalo by jí to i patřičné...

	Ale nepřiměla se ta slova vyřknout, jakkoli po tom toužila. O krok se přiblížil k autu. Theresa zavrtěla hlavou, aby ho zarazila. Už tak to bolelo víc než dost.

	„Budeš mi chybět, Garrette,“ zašeptala. Nebyla si jista, jestli ji vůbec může slyšet. Zařadila zpátečku.

	Začalo pršet silněji: hustší, studené krůpěje zimní bouře.

	Garrett zůstal stát jako přimrazený. „Prosím,“ řekl přerývaně, „neodjížděj.“ Hlas měl tlumený, téměř ho překrýval zvuk deště.

	Neodpověděla.

	Věděla, že se zase rozpláče, jestli tu ještě zůstane, a tak zatáhla okénko. Ohlédla se přes rameno a začala couvat z příjezdové cesty. Garrett položil ruku na kapotu, když se vůz dal do pohybu. Prsty mu sklouzly po mokrém povrchu, jak pomalu couval. Za okamžik se auto ocitlo na ulici, připravené k odjezdu, stěrače klouzaly tam a zpátky.

	S náhlou naléhavostí Garrett pocítil, že mu uniká poslední životní příležitost. „Thereso,“ zvolal, „počkej!“

	Ve vytrvalém dešti ho neslyšela. Vůz už míjel dům. Garrett klusal až na konec příjezdové cesty, mával pažemi, aby upoutal její pozornost. Jako by si toho nevšimla.

	„Thereso!“ zavolal znovu. Už byl uprostřed ulice, utíkal za autem, nohama rozstřikoval kaluže, které se začínaly tvořit. Brzdová světla na vteřinu zablikala, pak se ustálila, když vůz zastavil. Kolem něj vířil déšť a mlha, takže to vypadalo jako fata morgána. Garrett věděl, že ho pozoruje ve zpětném zrcátku, dívá se, jak překonává vzdálenost, která je dělí. Ještě je možnost...

	Brzdová světla náhle zhasla a auto vyrazilo znovu kupředu, nabíralo rychlost, přidávalo tentokrát rychleji. Garrett za ním pořád utíkal, hnal se ulicí. Díval se, jak se vůz vzdaluje, jak se každým okamžikem zmenšuje. V plicích ho pálilo, ale nezastavil se, štván marností. Spustila se průtrž, těžké bouřkové krůpěje mu promáčely košili. Téměř neviděl na cestu.

	Nakonec zpomalil do klusu, pak zastavil. Vzduch zhoustl deštěm. Garrett ztěžka dýchal. Košile se mu lepila ke kůži, vlasy mu visely do očí. Kolem něj padal déšť a on stál uprostřed vozovky a díval se, jak její vůz zahýbá za roh a mizí z dohledu.

	Dosud se nepohnul. Zůstal dlouhou dobu uprostřed vozovky, snažil se chytit dech a doufal, že se otočí a vrátí k němu, litoval, že ji nechal odejít. Toužil po ještě jedné příležitosti.

	Je pryč.

	Za několik minut za ním zahoukal klakson nějakého auta a on ucítil, jak mu srdce poskočilo. Rychle se otočil a setřel si dešťovou vodu z očí, téměř čekal, že za předním oknem uvidí její tvář, ale hned poznal, že se mýlil. Ustoupil ke straně vozovky, aby vůz mohl projet, a když na sobě ucítil zvědavý pohled muže za volantem, náhle si uvědomil, že si ještě nikdy nepřipadal tak osamělý.

	 

	Theresa seděla v letadle s kabelkou v klíně. Byla jedna z posledních, kdo nastoupili; stihla to pouhých pár minut před odletem.

	Dívala se z okénka a viděla, jak se déšť valí z nebes ve vzdutých souvislých plochách. Pod ní na betonu nakládali poslední zavazadla, zřízenci pracovali rychle, aby kufry nepromokly. Skončili, právě když se zavřely dveře hlavní kabiny, a za pár minut už odtahovali nástupní rampu zpátky k terminálu.

	Šeřilo se a zbývalo už jen pár minut slábnoucího šedého světla. Letuška naposledy prošla kabinou, přesvědčila se, že je všechno řádně uloženo, a pak se vydala k sedadlům. Světla v kabině zablikala a letadlo začalo zvolna couvat od budovy letiště a zatáčet směrem k rozjezdové ploše.

	Potom se zastavilo souběžně s letištní halou a čekalo na povolení ke startu.

	Theresa nepřítomně pohlédla směrem k hale. Koutkem oka zahlédla osamělou postavu stojící u okna terminálu, ruce přitisknuté ke sklu.

	Podívala se důkladněji. Je to možné?

	Nepoznala to. Kouřová okna haly spolu s průtrží mračen jí zastírala výhled. Kdyby nestál tak těsně u skla, nevšimla by si vůbec, že tam je.

	Theresa dál upřeně hleděla na postavu, dech jí vázl v hrdle.

	Ať to byl kdokoli, nepohnul se.

	Motory zaburácely, pak utichly a letadlo zvolna začalo rolovat kupředu. Věděla, že zbývá už jen několik minut. Hala zůstávala za nimi a letadlo postupně nabíralo rychlost.

	Kupředu... k rozjezdové dráze... pryč od Wilmingtonu...

	Otočila hlavu, napínala zrak, poslední pohled, ale nedalo se poznat, jestli tam ten člověk dosud je.

	Zatímco se letadlo připravovalo ke startu, hleděla dál upřeně z okénka a uvažovala, zda její vidění bylo skutečné, nebo si to jen představovala. Letadlo se ostře stočilo, obracelo se kolem své osy a Theresa ucítila trhnutí motorů, jak letoun vyrazil na rozjezdovou dráhu. Kola podvozku hlasitě duněla, dokud se neodlepila od země. Skrze slzy Theresa pozorovala ze stoupajícího letadla Wilmington, který se jí objevil před očima. Rozeznávala prázdné pláže, když je míjeli... mola... přístav...

	Letadlo opisovalo oblouk, zlehka se naklonilo ke straně, stočilo se na sever a zamířilo k domovu. Z okna už viděla jen oceán, tentýž oceán, který je svedl dohromady.

	Za těžkými mraky zapadalo slunce, klesalo k obzoru.

	Těsně předtím, než se vznesli do mraků, které zastřou všechno dole, položila dlaň na sklo, něžně se ho dotkla a ještě jednou si představila dotek jeho dlaně.

	„Sbohem,“ zašeptala.

	Mlčky se rozplakala.
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	Příštího roku přišla zima brzy. Když seděla na pláži poblíž místa, kde poprvé objevila láhev, všimla si Theresa, že studený vánek od oceánu zesílil od té doby, co sem ráno přišla. Zlověstná šedá mračna se jí valila nad hlavou a vlny se začínaly zvedat a tříštit s větší frekvencí. Věděla, že se konečně blíží bouře.

	Většinu dne strávila tady venku, znovu prožívala jejich vztah až do dne, kdy si řekli sbohem, prosívala vzpomínky, jako by pátrala po zrnku pochopení, které jí mohlo dříve uniknout. Po celý uplynulý rok ji pronásledoval jeho výraz, jak stál na příjezdové cestě, jeho odraz ve zpětném zrcátku, když pronásledoval její odjíždějící auto. To, že ho tehdy opustila, bylo to nejtěžší, co kdy dokázala. Často snila o tom, co by se stalo, kdyby se čas vrátil nazpátek a ona mohla ten den prožít znovu.

	Konečně vstala. Mlčky se vydala podél břehu a litovala, že není s ním. Líbil by se mu takovýhle klidný, zamžený den. Představovala si, jak kráčí vedle něj a hledí k obzoru. Zarazila se, hypnotizována vířením a převalováním vody, a když konečně otočila hlavu, uvědomila si, že ji opustila i jeho podoba. Stála tam dlouho a snažila se ho přivolat nazpátek, ale když se jeho přelud nevracel, věděla, že je čas jít. Znovu vykročila, ačkoliv tentokrát pomaleji, a uvažovala, jestli by dokázal uhádnout, proč sem přišla.

	Proti své vůli cítila, jak se v myšlenkách vrací do dnů bezprostředně následujících po jejich posledním rozloučení. Trávíme tolik času napravováním věcí, které jsme nedokázali vyslovit, říkala si v duchu. Kdyby, začala už potisící, a obrazy těch dnů jí začaly blikat před očima jako přehlídka diapozitivů, kterou nebylo v její moci zastavit.

	Kdyby...

	 

	Po návratu do Bostonu vyzvedla Theresa cestou z letiště domů Kevina. Kevin, který strávil ten den u kamaráda, jí vzrušeně vyprávěl film, který viděl, lhostejný ke skutečnosti, že matka sotva poslouchá. Když dorazili domů, objednala pizzu a najedli se v obývacím pokoji u puštěné televize. Když dojedli, překvapila Kevina žádostí, aby s ní chvíli poseděl, místo aby šel dělat úkoly. Když se o ni poklidně opíral na gauči, tu a tam po ní střelil úzkostlivým pohledem, ale ona ho jen pohladila po vlasech a roztržitě se na něj usmála, jako by byla duchem kdesi daleko.

	Později, když šel Kevin do postele a ona věděla, že usnul, vklouzla do měkkého pyžama a nalila si sklenku vína. Cestou zpátky do ložnice vypnula záznamník u telefonu.

	V pondělí šla na dlouhý oběd s Deannou a pověděla jí všechno, co se odehrálo. Snažila se působit jako silná žena. Deanna ji nicméně celou dobu držela za ruku, zamyšleně naslouchala a sotva promluvila.

	„Je to tak nejlepší,“ prohlásila Theresa rozhodně, když skončila. „Podle mě je to fajn.“ Deanna na ni pátravě hleděla, oči plné soucitu. Neřekla ale nic, jen přikyvovala Theresiným statečným prohlášením.

	Následujících několik dní se Theresa úporně snažila na Garretta nemyslet. Uklidňovala ji práce na rubrice. Soustředila se na přípravné práce, destilovala je do slov a to vyžadovalo veškerou duševní energii, kterou v sobě měla. Hektická atmosféra redakce rovněž pomáhala. Protože pracovní schůzka s Danem Mandelem přinesla přesně takové ovoce, jaké Deanna slibovala, přistupovala Theresa ke své práci s obnoveným nadšením a připravovala dva až tři sloupky denně, ještě rychleji, než je psala dříve.

	Po večerech však, když šel Kevin spát a ona osaměla, dokázala jen těžko dostat Garrettův obraz z mysli. A tak se uchylovala ke svým zvyklostem z práce, snažila se místo toho soustředit na jiné úkoly. Uklidila během následujících několika večerů byt skrznaskrz – vydrhla podlahu, vyčistila ledničku, vyluxovala a utřela prach, přerovnala skříně. Nic nezůstalo nedotčeno. Dokonce vytřídila ze svých zásuvek šatstvo, které už nenosila, s úmyslem darovat je dobročinným organizacím. Když je složila do krabic, odnesla šaty do auta a naložila je dozadu. Toho večera přecházela bytem a hledala ještě něco – cokoli –, co by bylo třeba udělat. Nakonec si uvědomila, že je hotová, ale stejně nemůže spát, a tak zapnula televizi. Přepínala z kanálu na kanál, zarazila se, když uviděla v pořadu Dnes večerinterview s Lindou Ronstadtovou. Theresa vždycky milovala její hudbu, a když Linda později přistoupila k mikrofonu, aby zazpívala dojemnou baladu, nahlas se rozplakala. Plakala skoro hodinu.

	Ten víkend se šli s Kevinem podívat na utkání New England Patriots proti Chicago Bears. Kevin na ni naléhal, aby šli, už od té doby, co mu skončila fotbalová sezona, a tak nakonec slíbila, že ho tam vezme, ačkoliv vlastně hře nerozuměla. Seděli na tribuně a dech se jim srážel do malých obláčků, pili hustou sladkou horkou čokoládu a fandili domácímu týmu.

	Potom, když šli na večeři, Theresa zdráhavě Kevinovi pověděla, že už se s Garrettem nebudou vídat.

	„Mami, stalo se něco, když jsi byla naposled za Garrettem? Udělal něco, co tě naštvalo?“

	„Ne,“ odpověděla tiše, „neudělal.“ Zaváhala a pak odvrátila pohled. „Prostě to nemělo být.“

	Ačkoli byl Kevin očividně touto odpovědí zmatený, nedokázala se přimět k tomu, aby mu vše vysvětlila zrovna v tu chvíli přesněji.

	Příští týden pracovala u počítače, když zazvonil telefon.

	„To je Theresa?“

	„Ano, to jsem já,“ odpověděla hlasu, který nepoznávala.

	„Tady je Jeb Blake... Garrettův otec. Já vím, že to bude znít divně, ale rád bych s váma mluvil.“

	„Jé, dobrý den,“ vykoktala. „Hm... mám teď pár minut.“

	Odmlčel se. „Rád bych s váma mluvil osobně, jestli je to možný. Je to něco, co bych nerad povídal do telefonu.“

	„Můžu se zeptat, o co jde?“

	„Jde o Garretta,“ řekl tiše. „Vím, že žádám moc, ale myslíte, že byste sem mohla přiletět? Nechtěl bych to po vás, kdyby to nebylo důležitý.“

	Theresa nakonec slíbila, že přijede, odešla z práce a došla pro Kevina do školy. Vyzvedla ho předčasně, zavezla k přítelkyni, které mohla důvěřovat, a vysvětlila, že patrně bude pár dní pryč. Kevin se snažil vyptávat na tu nenadálou cestu, ale z jejího podivného, nepřítomného chování jasně pochopil, že mu své důvody bude muset vysvětlit až později.

	„Tak ahoj,“ políbil ji na rozloučenou.

	Theresa jen kývla, pak odjela na letiště a nastoupila do prvního letadla. Jakmile se ocitla ve Wilmingtonu, jela rovnou ke Garrettovi, kde na ni čekal Jeb.

	 

	„To jsem rád, že jste mohla přijet,“ řekl Jeb, jakmile dorazila.

	„Co se děje?“ zeptala se a zvědavě přelétla pohledem dům. Hledala stopy Garrettovy přítomnosti.

	Jeb vypadal starší, než si ho pamatovala. Zavedl ji ke kuchyňskému stolu a přitáhl židli, aby si mohla sednout k němu. Klidným hlasem začal vyprávět to, co věděl.

	„Podle toho, co jsem si dal dohromady z vyprávění různejch lidí,“ řekl tiše, „Garrett vyplul na Happenstance pozdějc než obyčejně...“

	 

	Prostě to musel udělat. Garrett věděl, že temná, těžká mračna na obzoru předpovídají přicházející bouři. Zdála se však dost daleko, aby měl dost času na to, co potřeboval. Kromě toho měl před sebou jen několik mil cesty. I kdyby se bouře spustila, byl by dost blízko, aby to stihl zpátky do přístavu. Natáhl si rukavice a navigoval Happenstance přes zvedající se vlny, plachty už nastavené.

	Tři roky vyplouval touhle trasou, hnán instinktem a vzpomínkami na Catherine. Byl to její nápad, plout tu noc přímo na východ, první noc, kdy byla Happenstance hotová. V jejích představách pluli do Evropy, kam se odjakživa chtěla podívat. Někdy se vracela z obchodu s časopisy o cestování a prohlížela si obrázky, když seděla vedle něj. Chtěla to všechno vidět – proslulé zámky na Loiře, Parthenon, Skotskou vysočinu, baziliku v Římě –, všechna místa, o kterých četla. Její ideál dovolené se pohyboval mezi obyčejnými prázdninami a exotikou, měnil se pokaždé podle toho, jaký časopis přinesla.

	Jenže do Evropy se samozřejmě nikdy nedostali.

	Byla to jedna z jeho největších žalostí. Když se zpětně podíval na svůj život s ní, věděl, že tuhle věc měl udělat. Aspoň to jí měl dopřát, a když o tom zpětně uvažoval, věděl, že by to bylo bývalo možné. Po dvou letech šetření měli nějaké peníze a pohrávali si s přípravami na cestu, ale nakonec za ty peníze koupili obchod. Když si uvědomila, že zodpovědnost za obchod jim nikdy nedá dost času na to, aby jeli, začal její sen nakonec blednout. Už nenosila domů časopisy tak často. Po nějaké době se o Evropě už zmiňovala vůbec jen zřídka.

	Avšak tu noc, kdy poprvé vypluli na Happenstance, věděl, že její sen je dosud naživu. Stála na přídi, dívala se dodaleka a držela Garretta za ruku. „Pojedeme někdy?“ zeptala se ho něžně a tuhle její podobu si navždy zapamatoval: vlasy vzdouvané větrem, zářivý výraz plný naděje, jako tvář anděla.

	„Ano,“ slíbil jí, „hned jak bude čas.“

	Ani ne o rok později, s jejich dítětem pod srdcem, zemřela Catherine v nemocnici s Garrettem po boku.

	Později, když začaly ty sny, nevěděl, co si počít. Nějakou dobu se snažil své trýznivé pocity zaplašit. Pak se v záchvatu zoufalství jednoho krásného dne pokusil nalézt úlevu tím, že vyjádří své pocity slovy. Psal rychle, bez přestávek, a první dopis měl skoro pět stránek. Dokončený dopis vzal s sebou, když šel později plachtit, a když ho znovu četl, dostal najednou nápad. Protože Golfský proud, který plynul na sever podél pobřeží Spojených států, nakonec zatáčí doleva, jakmile dorazí do chladnějších vod Atlantiku, mohla by při troše štěstí ta láhev doplout do Evropy a přistát na cizí půdě, kterou vždycky chtěla navštívit. Dospěl k rozhodnutí, zazátkoval dopis do láhve a hodil ji přes palubu s pocitem, že jaksi plní slib, který dal. Stal se z toho zvyk, který nikdy neporušil.

	Od té doby napsal dalších šestnáct dopisů – sedmnáct, když počítal ten, který měl s sebou teď. Stál u kormidla, plachetnice klouzala přímo na východ a on se mimoděk dotýkal láhve, vsunuté do kapsy u kabátu. Napsal ho dnes ráno, hned jak vstal.

	Obloha začínala mít barvu olova, ale Garrett plul dál, k obzoru. Vedle něj praskalo z rádia varování před nadcházející bouří. Po krátkém zaváhání ho vypnul a hodnotil pohledem oblohu. Ještě má čas, usoudil. Vítr byl silný a vytrvalý, ale dosud ne nepředvídatelný.

	Když napsal tenhle dopis Catherine, napsal ještě jeden. O ten už se postaral. Kvůli tomu druhému dopisu však věděl, že musí odeslat dopis Catherine ještě dnes. Nad Atlantikem se blížila bouře, pohybovala se zvolna na západ v pochodovém šiku směrem k východnímu pobřeží. Podle zpráv, které viděl v televizi, se zdálo, že se nedostane na moře nejméně týden, a to by bylo moc dlouhé čekání. Tou dobou už bude pryč.

	Neklidné moře se dál zvedalo: vlny se lámaly výš, prohlubně klesaly trochu hlouběji. Plachty se začínaly napínat vytrvalým silným větrem. Garrett vyhodnotil své postavení. Voda tu byla hluboká, ačkoliv ne dost hluboká. Golfský proud – letní jev – byl pryč a jediný způsob, jak měla láhev šanci dostat se přes oceán, byl vyplout dost daleko na moře, až ji hodí. Jinak by ji bouře mohla vyplavit na břeh během několika dnů – a ze všech dopisů, které jí kdy napsal, chtěl u tohohle ze všech nejvíc, aby se dostal do Evropy. Rozhodl se, že to bude poslední, který odešle.

	Na obzoru se kupila zlověstná mračna.

	Natáhl si gumák a zapnul ho. Doufal, že až přijde déšť, ochrání ho aspoň na chvíli.

	Happenstance začala nadskakovat, jak se vzdaloval na moře. Držel kormidlo oběma rukama, držel ji co nejpevněji. Když vítr změnil směr a zesílil – signalizoval tak bouřkovou frontu –, začal křižovat, navzdory všem rizikům se pohyboval diagonálně napříč vlnami. Křižovat bylo v těchto podmínkách nesnadné, zpomalovalo to jeho postup, ale raději plul proti větru teď, než aby se pokoušel křižovat na zpáteční cestě, pokud by ho chytla bouře.

	Námaha to byla vyčerpávající. Pokaždé, když přehodil plachty, musel vynaložit veškerou sílu, aby neztratil nadvládu nad lodí. Přestože měl rukavice, ruce mu jen žhnuly, když mu dlaněmi klouzala lana. Dvakrát při nečekaném poryvu větru málem ztratil rovnováhu, zachránilo ho jen to, že poryv ustal stejně rychle, jako začal.

	Skoro hodinu křižoval a celou tu dobu pozoroval bouři nad svou hlavou. Jako by se zastavila, ale věděl, že je to jen iluze. Za pár hodin dorazí ke břehu. Jakmile se ocitne v mělčích vodách, zrychlí bouře tempo a na oceánu už se nedá navigovat. Teď prostě jen nabírala síly jako zvolna hořící roznětka, připravující se k explozi.

	Garrett už zažil větší bouře a věděl, že sílu téhle nesmí podceňovat. Stačil by jeden neopatrný pohyb a oceán by se ujal vlády, a on byl odhodlán to nedopustit. Byl tvrdohlavý, ale ne blázen. V tu chvíli, kdy vycítí skutečné nebezpečí, otočí loď a bude uhánět zpátky do přístavu.

	Nad hlavou mu dále houstla mračna, převalovala se a kroutila do nových tvarů. Začalo lehce pršet. Garrett pohlédl nahoru, věděl, že bouře zrovna začíná. „Už jen pár minut,“ zamumlal si polohlasem. Potřebuje už jen pár minut...

	Oblohu proťal blesk a Garrett odpočítával vteřiny, než uslyší hrom. Ozval se konečně za dvě a půl minuty, zaduněl nad otevřenou plochou oceánu. Centrum bouře je zhruba pětadvacet mil vzdáleno. Při současné rychlosti větru, počítal, má ještě přes hodinu, než udeří plnou silou. Tou dobou měl v plánu být už dávno pryč.

	Pršelo dál.

	Jak plul kupředu, začalo se stmívat. Slunce klesalo níž a neproniknutelné mraky nad ním blokovaly zbytky světla, teplota vzduchu rychle klesala. Za deset minut déšť zesílil a ochladilo se.

	Kruci!Dochází mu čas, ale ještě tam není.

	Vlny jako by se zvětšovaly, oceán vířil a Happenstance se hnala kupředu. Aby udržel rovnováhu, šíř se rozkročil. Kormidlo bylo pevné, ale vlny teď začínaly přicházet diagonálně a houpaly lodí jako nejistou kolébkou. Odhodlaně plul dál.

	Za pár minut se znovu zablesklo... pauza... hrom. Už dvacet mil. Podíval se na hodinky. Jestli bude bouře postupovat tímhle tempem, stihne to jen taktak. Ještě pořád by to mohl stihnout do přístavu včas, pokud bude vítr dál vanout tímhle směrem.

	Jestli se ale vítr změní...

	V duchu si probíral scénář. Už je na moři dvě a půl hodiny – po větru bude na zpáteční cestu potřebovat nanejvýš hodinu a půl, pokud všechno vyjde podle plánu. Bouře dorazí k pobřeží zhruba ve stejnou dobu jako on.

	„Krucinál,“ řekl tentokrát nahlas. Musí hodit láhev hned, i když není tak daleko, jak si přál. Ale nemůže riskovat a plout ještě dál.

	Sevřel kormidlo, které se už otřásalo, jednou rukou, sáhl do kapsy a vyndal láhev. Přitiskl zátku, aby měl jistotu, že vězí pevně, pak láhev zvedl ve slábnoucím světle. Uviděl dopis uvnitř, pevně svinutý.

	Zadíval se na něj a měl pocit čehosi dokončeného, jako by dlouhá cesta konečně dospěla ke svému konci.

	„Děkuju ti,“ zašeptal hlasem sotva slyšitelným přes rachot vln.

	Hodil láhev co nejdál a díval se, jak letí, ztratil ji z dohledu, teprve když dopadla do vody. Hotovo.

	Teď otočit směr.

	V té chvíli oblohu proťaly dva blesky současně. Už jen patnáct mil. Ustaraně zaváhal.

	Tak rychle to jít nemůže, pomyslel si náhle. Ale bouře jako by nabírala na tempu i síle, rozpínala se jako balon, blížila se přímo k němu.

	Pomocí smyček lana upevnil kormidlo a otočil se k zádi. Ztrácel vzácné minuty, zuřivě bojoval s ráhnem. Provazy mu spalovaly ruce, rozervaly rukavice. Nakonec se mu podařilo převrátit plachty a loď se prudce nahnula, jak chytila vítr. Cestou zpátky na ni další poryv větru vrhl závan chladu z jiného směru.

	Teplý vzduch se žene místo studeného.

	Zapnul rádio právě včas, aby slyšel vysílání pro malá plavidla. Rychle zesílil hlasitost, pečlivě naslouchal, vysílání popisovalo rychle se měnící systém počasí. „Opakuji... hlášení pro malá plavidla... zvedá se nebezpečný vítr... očekáván silný déšť.“

	Bouře nabírala na síle.

	S rychle klesající teplotou se zvedal nebezpečný vítr. Za poslední tři minuty nabyl stabilní rychlosti pětadvaceti uzlů.

	Opřel se do kormidla s rostoucím pocitem naléhavosti.

	Nestalo se nic.

	Náhle si uvědomil, že stoupající vlny zvedají záď z vody, takže lopatka kormidla nemůže reagovat. Loď jako by ztuhla v nesprávném směru, nebezpečně se kymácela. Vyjela na další vlnu a trup prudce narazil na vodu, příď se málem potopila.

	„No tak... chyť se,“ šeptal, první vlákénka paniky se mu rozlézala v útrobách. Trvá to moc dlouho. Obloha černala minutu od minuty a déšť začal dopadat ze strany, hustý a neproniknutelný liják.

	Minutu poté se lopatka kormidla konečně zachytla a loď se začala otáčet.

	Pomalu... pomalu... loď se stále nakláněla příliš daleko na bok...

	S rostoucí hrůzou pozoroval, jak se oceán kolem něj zvedá a tvoří řvoucí, obrovitou vlnu, která směřovala přímo k němu.

	Nezvládne to.

	Zapřel se, když voda narazila na obnažený trup lodi a roztříštila se v bílou pěnu. Happenstance se naklonila ještě dál a pod Garrettem se podlomily nohy, ale kormidlo svíral pevně. Znovu se vydrápal na nohy, právě když loď zasáhla další vlna.

	Voda zaplavila palubu.

	Loď se pracně snažila zůstat vzpřímená v poryvech větru, avšak teď všude nabírala vodu. Skoro minutu se lila na palubu se silou rozzuřené řeky. Pak vítr náhle na okamžik utichl a Happenstance se jako zázrakem začala napřimovat, stěžeň se mírně zvedal k ebenovému nebi. Lopatka kormidla znovu zabrala a Garrett prudce stočil kormidlo, věděl, že musí loď rychle otočit.

	Zase blesk. Teď sedm mil odtud.

	V rádiu zapraskalo. „Opakuji... hlášení pro malá plavidla... očekáván vítr čtyřicet uzlů... opakuji... vítr čtyřicet uzlů, v poryvech až padesát...“

	Garrett věděl, že je v nebezpečí. Neexistoval způsob, jak by dokázal zvládnout Happenstance v takhle silném větru.

	Loď se otáčela dál, bojovala s váhou vody, kterou nabrala, a divokým vzdouváním oceánu. Voda v lodi už vystoupila na šest palců. Už je skoro tam...

	Náhle začal vanout prudký vítr z opačné strany, zastavil Happenstance v pohybu a zhoupl ji jako hračku. Právě když byla loď nejzranitelnější, narazila do trupu veliká vlna. Stožár klesal níž, ukazoval k oceánu.

	Tentokrát se poryv nezastavil.

	Mrazivý déšť dopadal ze strany, oslepoval ho. Happenstance, místo aby se narovnala, se začala ještě víc naklánět, plachty ztěžklé dešťovou vodou. Garrett znovu ztratil rovnováhu, úhel sklonu lodi mu bránil v úsilí napřímit se a vstát. Jestli udeří další vlna...

	Garrett ji vůbec neviděl přicházet.

	Jako máchnutí katova meče narazila vlna do lodi se strašlivou rozhodností, srazila Happenstance na bok, stožár a plachty udeřily o vodní hladinu. Byla ztracená. Garrett se držel kormidla, věděl, že jestli ho pustí, smete ho to do moře.

	Happenstance začala rychle nabírat vodu, těžkla jako velké tonoucí zvíře.

	Musí se dostat k nouzové bedničce, kde je gumový člun – to je jeho jediná naděje. Garrett se sunul ke dveřím kabiny, chytal se všeho, čeho mohl, bojoval s oslepujícím deštěm, bojoval o svůj život.

	Zase blesk a hrom, takřka současně.

	Konečně dorazil k poklopu a chytil kliku. Nepovolila. V zoufalství se vzepřel nohou a zatáhl znovu. Když se příklop na štěrbinu pootevřel, začala dovnitř proudit voda a on si náhle uvědomil, že udělal strašlivou chybu.

	Oceán se hnal dovnitř, rychle zaplňoval vnitřek kabiny. Garrett okamžitě uviděl, že bednička, normálně upevněná na stěně, už je pod vodou. Neexistuje nic, uvědomil si konečně, co by zabránilo, aby loď nespolkl oceán.

	V panice se snažil zavřít dveře kabiny, ale příval vody a nemožnost proti něčemu se vzepřít se postavily proti němu. Happenstance se začala rychle potápět. Za pár vteřin byla půlka trupu ponořená. V hlavě mu náhle svitlo.

	Záchranné vesty...

	Ty byly pod sedadly na zádi.

	Ohlédl se. Sedadla byla dosud nad vodou.

	Zuřivě se tam dral, sáhl po postranním zábradlí, jediných držadlech, která byla dosud nad vodou. Když se ho chytil, sahala mu voda k hrudi a nohama se nořil do oceánu. Proklínal se, věděl, že si měl navléct záchrannou vestu už dřív.

	Loď už byla ze tří čtvrtin pod vodou a stále klesala.

	Nezvládne to.

	Voda už mu sahala k bradě, když se konečně přestal snažit. Vzhlédl vzhůru, tělo vyčerpané, a stále ještě odmítal uvěřit, že to skončí zrovna takhle.

	Pustil se zábradlí a začal plavat od lodi. Kabát a boty ho táhly pod vodu. Prodíral se vodou, stoupal s vlnami a díval se, jak Happenstance konečně sklouzla pod hladinu. Pak se otočil, chlad a vyčerpání už mu začínaly otupovat smysly, a vydal se na pomalou, neuskutečnitelnou cestu ke břehu.

	 

	Theresa seděla s Jebem u stolu. Mluvil útržkovitě a přerývaně, trvalo mu dlouho, než jí vypověděl, co věděl.

	Později si Theresa vzpomínala, že když jeho vyprávění naslouchala, neměla ani tak pocit strachu jako zvědavosti. Byla přesvědčená, že Garrett přežil. Byl skvělý námořník a ještě lepší plavec. Byl příliš opatrný, příliš vitální, než aby podlehl něčemu takovému. Jestli to někdo dokázal zvládnout, pak on.

	Natáhla se zmateně přes stůl k Jebovi. „Já tomu nerozumím... Proč vyplouval na moře, když věděl, že přichází bouře?“

	„To nevím,“ řekl tiše. Nedokázal se jí podívat do očí.

	Theresa svraštila obočí, byla zmatená, všechno kolem jí připadalo neskutečné. „Neřekl vám nic, než vyplul?“

	Jeb zavrtěl hlavou. Byl popelavý, oči sklopené, jako by něco skrýval. Theresa se nepřítomně rozhlédla po kuchyni. Všechno bylo upravené, jako by se tady uklízelo chvilku před jejím příchodem. Otevřenými dveřmi ložnice uviděla Garrettovu prošívanou pokrývku, úhledně rozprostřenou na posteli. Zvláštní, na ní ležely dvě velké kytice.

	„Já tomu nerozumím – je v pořádku, ne?“

	„Thereso,“ řekl Jeb konečně a v očích se mu začínaly hromadit slzy, „našli ho včera ráno.“

	„Je v nemocnici?“

	„Ne,“ řekl tiše.

	„Tak kde je?“ zeptala se, odmítajíc si připustit, co začínala tušit.

	Jeb neodpověděl.

	Právě tehdy se jí náhle začalo těžce dýchat. Počínajíc rukama, celé tělo se jí roztřáslo. Garrette! pomyslela si. Co se stalo? Proč tu nejsi? Jeb sehnul hlavu, aby neviděla jeho slzy, ale slyšela jeho dušené zajíkání.

	„Thereso...“ řekl a hlas mu selhal.

	„Kde je?“otázala se a vyskočila, hnána poryvem zpanikařeného adrenalinu. Uslyšela, jak židle za ní zarachotila o podlahu, jakoby z velké dálky.

	Jeb na ni mlčky upřeně hleděl. Pak si jediným pečlivým pohybem setřel hřbetem ruky slzy. „Včera ráno našli jeho tělo.“

	Ucítila, jak se jí stáhla hruď, jako by se dusila.

	„Odešel, Thereso.“

	 

	Na pláži, kde to všechno začalo, si Theresa dovolila vzpomínat na události loňského roku.

	Pohřbili ho vedle Catherine, na hřbitůvku blízko jeho domu. Jeb a Theresa stáli vedle sebe při pohřebním obřadu, obklopeni lidmi, jejichž života se Garrett dotkl – přáteli ze střední školy, dřívějšími žáky z potápěčských lekcí, zaměstnanci z obchodu. Byl to prostý obřad, a ačkoliv začalo pršet, právě když kněz dokončoval svou řeč, dav setrval ještě dlouho potom, co bylo po všem.

	Smuteční slavnost se konala v Garrettově domě. Lidé tudy procházeli jeden za druhým, všichni kondolovali a svěřovali se se svými vzpomínkami. Když odešli poslední, zůstali Jeb a Theresa o samotě. Jeb vytáhl ze skříně krabici a požádal Theresu, aby s ním poseděla a prohlédla si její obsah.

	V krabici byly stovky fotografií. Příštích několik hodin sledovala, jak se před ní rozvíjí Garrettovo dětství a dospělost – všechny chybějící kousky jeho života, které si dřív jen představovala. Pak tu byly snímky z pozdějších let – maturita a promoce; zrestaurovaná Happenstance; Garrett před přestavěným obchodem, než ho otevřeli. Na žádné z těch fotografií, jak si všimla, se jeho úsměv nezměnil. Usmívala se s ním a viděla, že se nezměnila ani většina jeho garderoby. Pokud nebyl snímek pořízen při nějaké slavnostní příležitosti, jako by se od raného dětství oblékal pořád stejně – buď džínsy, nebo šortky, ležérní košile a tenisky bez ponožek.

	Byly tu desítky fotografií Catherine. Nejprve se Jeb zatvářil nejistě, když je uviděla, ale kupodivu jí už vlastně nevadily. Nepociťovala kvůli nim ani smutek, ani hněv. Byly prostě součástí jiného času jeho života.

	Později toho večera, když se probrali několika posledními snímky, uviděla Garretta, do kterého se zamilovala. Jedna momentka ji zvlášť zaujala a tu před sebou držela dlouho. Jeb si všiml jejího výrazu a vysvětloval, že byla pořízena na Den obětí války, několik týdnů předtím, než našla vyplavenou láhev na Cape. Garrett na ní stál na zadní verandě a vypadal docela stejně jako tehdy poprvé, když přišla k němu domů.

	Když ji konečně dokázala odložit, Jeb ji od ní jemně vzal.

	Nazítří ráno jí předal obálku. Když ji otevřela, uviděla, že tu fotografii dostala nazpátek spolu s mnoha dalšími. U obrázků byly tři dopisy, které původně umožnily Therese a Garrettovi, aby se sešli.

	„Myslím, že je budete chtít.“

	S hrdlem příliš staženým, než aby odpověděla, kývla na znamení němých díků.

	 

	Theresa se nedokázala příliš rozpomenout na prvních několik dní po návratu do Bostonu a v retrospektivě věděla, že vlastně ani nechce. Vzpomínala si, že na ni Deanna čekala na Loganově letišti, když letadlo přistálo. Deanně stačil jediný pohled na ni a hned zavolala svému manželovi. Nařídila mu, aby jí přivezl k Therese nějaké šatstvo, protože u ní hodlá pár dní zůstat. Theresa strávila většinu času v posteli, ani se neobtěžovala vstát, když přišel Kevin ze školy.

	„Bude máma někdy zase v pořádku?“ ptal se Kevin.

	„Potřebuje jen trochu času,“ Kevine,“ odpovídala Deanna. „Vím, že pro tebe je to taky těžké, ale dobře to dopadne.“

	Theresiny sny, pokud se na ně dokázala rozpomenout, byly útržkovité a dezorientované. Kupodivu se v nich Garrett vůbec nikdy neobjevoval. Nevěděla, je-li to nějaké znamení, nebo jestli tomu má vůbec přikládat nějaký význam. Ve svém omámení dokázala těžko o čemkoli jasně uvažovat, chodila brzy spát a zůstávala v posteli co nejdéle, uzavřena v kokonu konejšivé tmy.

	Někdy po probuzení prožívala na zlomek sekundy pocit matoucí neskutečnosti, kdy jí to celé připadalo jako nějaký strašlivý omyl, příliš absurdní, než aby k němu doopravdy došlo. V tom zlomku sekundy všechno bylo, jak mělo být. Přistihla se, že napíná uši, neuslyší-li v bytě Garretta, byla si jistá, že prázdná postel znamená jen to, že už je v kuchyni, pije kávu a čte noviny. Za okamžik si s ním sedne ke stolu a potřese hlavou: Já ti měla tak strašný sen...

	Jediné, nač si ještě z toho týdne vzpomínala, byla neúnavná potřeba pochopit, jak k tomuhle mohlo dojít. Než odjela z Wilmingtonu, přiměla Jeba, aby slíbil, že jí zavolá, kdyby se dozvěděl ještě něco o tom dni, kdy Garrett vyplul na Happenstance. S jakousi zvrácenou logikou věřila, že znát detaily – vědět proč– by jaksi zmenšilo její žal. Odmítala však uvěřit, že Garrett vyplul do bouře, aniž by měl v plánu se vrátit. Kdykoli zazvonil telefon, zvedla se v ní naděje v očekávání Jebova hlasu. „Aha,“ slyšela sama sebe. „Ano... chápu. To je jasné...“

	Samozřejmě v hloubi duše věděla, že se to nikdy nestane.

	Jeb jí ten týden žádné vysvětlení nezavolal, ani se k ní odpověď nedostavila v okamžiku rozjímání. Ne, odpověď nakonec přišla z místa, odkud ji čekala nejméně.

	 

	Na pláži v Cape Codu, po těch všech měsících, si bez trpkosti opakovala běh událostí, které ji sem zavedly. Theresa byla konečně připravená. Sáhla do tašky, vyndala předmět, který s sebou přinesla, a zadívala se na něj; znovu přitom prožívala tu hodinu, v níž se konečně dostavila odpověď. Na rozdíl od vzpomínek na dny, bezprostředně následující po jejím návratu do Bostonu, byla tato vzpomínka dosud neotřesitelně jasná.

	Po Deannině odchodu se Theresa snažila znovunastolit jakous takous rutinu. Ve svém zmatení během minulého týdne ignorovala některé stránky života, který šel nicméně dál. Zatímco jí Deanna pomáhala s Kevinem a údržbou domácnosti, došlou poštu prostě kupila do kouta obývacího pokoje. Jednou po večeři, když byl Kevin v kině, začala se Theresa nepřítomně tou hromadou probírat.

	Bylo tu pár tuctů dopisů, tři časopisy a dva balíčky. V jednom z balíčků poznala předmět, který objednala podle katalogu Kevinovi k narozeninám. Druhý však byl zabalený do obyčejného hnědého papíru bez zpáteční adresy.

	Tento druhý balíček byl dlouhý a obdélníkový, celý polepený lepicí páskou. Byly tu dvě nálepky „Křehké“ – jedna u adresy a druhá na opačné straně krabice – a další nálepka, na které stálo „Neklopit“. Rozhodla se otevřít ho jako první.

	A tehdy si všimla poštovního razítka z Wilmingtonu v Severní Karolíně, s datem starým dva týdny. Rychle přelétla očima adresu, napsanou rukou na přední straně.

	Byl to Garrettův rukopis.

	„Ne...“ Odložila balíček, žaludek se jí náhle sevřel.

	Našla v zásuvce nůžky a roztřeseně začala stříhat lepicí pásku, přitom opatrně stahovala papír. Už věděla, co najde uvnitř.

	Když vyndala předmět a překontrolovala zbytek papíru, aby měla jistotu, že uvnitř už nic není, pečlivě uvolnila bublinkový izolační obal kolem. Nahoře a dole byl pevně přilepený a musela znovu použít nůžky. Nakonec, když odstranila všechny zbývající kousky, položila předmět na svůj psací stůl a dlouze se na něj zadívala, neschopna pohybu. Když ho zvedla na světlo, uviděla svůj vlastní odraz.

	Láhev byla zazátkovaná a v ní stál opřený o hranu svinutý dopis. Když vyndala zátku – zarazil ji jen volně –, převrátila láhev hrdlem dolů a dopis se z ní snadno vysypal. Stejně jako ten, který našla před pouhými několika měsíci, byl omotán šňůrkou. Pečlivě ho rozbalila a dávala si pozor, aby ho neroztrhla.

	Byl napsán plnicím perem. V pravém horním rohu byl obrázek staré lodi, plachty vzedmuté větrem.

	 

	Drahá Thereso,

	můžeš mi odpustit?

	 

	Položila dopis na stůl. Hrdlo měla bolestivě stažené, těžko se jí dýchalo. Stropní světlo se jí podivně lámalo v nevítaných slzách. Sáhla po papírovém kapesníku a otřela si oči. Vzpamatovala se a začala znovu.

	 

	... můžeš mi odpustit?

	Ve světě, který chápu jen zřídka, existují větry osudu, které zavanou, když to nejméně očekáváme. Někdy se opřou se zuřivostí hurikánu, někdy jen stěží ovanou člověku tvář. Avšak těm větrům nelze vzdorovat, neboť často přinášejí budoucnost, kterou nelze přehlížet. Ty, můj miláčku, jsi vítr, který jsem nepředvídal, ten vítr, který zavanul silněji, než jsem si kdy dokázal představit. Ty jsi můj osud. Dělal jsem chybu, velikou chybu, když jsem přehlížel, co bylo zřejmé, a prosím Tě o odpuštění. Jako obezřelý cestovatel jsem se snažil chránit před větrem a ztratil místo toho duši. Byl jsem hlupák, když jsem přehlížel svůj osud, ale i hlupáci mají cit, a já si uvědomil, že jsi to nejdůležitější, co na tomhle světě mám.

	Vím, že nejsem dokonalý. Udělal jsem v posledních čtyřech měsících víc chyb než za celý život. Udělal jsem chybu, když jsem se choval tak, jak jsem se choval, když jsem našel ty dopisy, stejně jako byla chyba skrývat pravdu o tom, čím procházím s ohledem ke své minulosti. Když jsem Tě pronásledoval, když jsi odjížděla tou ulicí, a znovu když jsem Tě viděl odlétat na letišti, věděl jsem, že bych se měl víc snažit Tě zadržet. Ale ze všeho nejvíc jsem chyboval, když jsem popíral to, co bylo v mém srdci zřejmé: že bez Tebe nemohu dál.

	Mělas ve všem pravdu. Když jsme seděli u mě v kuchyni, snažil jsem se popírat všechno to, cos říkala, i když jsem věděl, že je to pravda. Jako člověk, který se cestou napříč krajem dívá jenom za sebe, přehlížel jsem to, co leželo přede mnou. Unikala mi krása nadcházejícího východu slunce, zázrak očekávání toho, kvůli čemu stojí život za to, aby se žil. Byla to ode mě chyba, výsledek mého zmatení, a já lituji, že jsem to nepochopil dřív.

	Teď však upírám pohled do budoucnosti, vidím Tvou tvář a slyším Tvůj hlas a jsem si jistý, že je to cesta, po které se musím dát. Je mým nejhlubším přáním, abys mi dala ještě jednu příležitost. Jak jsi možná uhádla, doufám, že tahle láhev dokáže zázrak jako už jednou a nějak nás svede zpátky k sobě.

	Prvních pár dní po Tvém odjezdu jsem chtěl uvěřit, že mohu žít dál tak jako vždycky. Ale nešlo to. Pokaždé když jsem viděl slunce zapadat, myslel jsem na tebe. Pokaždé když jsem šel kolem telefonu, toužil jsem zavolat. I když jsem šel plachtit, dokázal jsem myslet jen na to a na skvělé chvíle, které jsme spolu prožili. V hloubi duše jsem věděl, že můj život už nikdy nebude jako dřív. Chtěl jsem Tě zpátky víc, než bych si kdy dokázal představit, a přece pokaždé, když jsem si tě představoval, pořád jsem slyšel Tvá slova z našeho posledního rozhovoru. Bez ohledu na to, jak moc jsem Tě miloval, věděl jsem, že to nebude možné, pokud si – my oba – nebudeme jisti, že se plně věnuji cestě, která leží před námi. Tyhle myšlenky mě nadále sužovaly až do včerejška pozdě do večera, kdy se konečně dostavila odpověď. Doufejme, že až Ti o ní řeknu, bude to pro tebe znamenat stejně mnoho jako pro mě:

	Ve snu jsem se viděl s Catherine na pláži, na stejném místě, kam jsem Tě vzal po obědě u Hanka. Slunce jasně svítilo, paprsky se zářivě odrážely od písku. Když jsme kráčeli vedle sebe, poslouchala soustředěně, jak jí vyprávím o Tobě, o nás, o tom, jak nám spolu bylo báječně. Nakonec jsem po troše zdráhání přiznal, že Tě miluju, ale že z toho mám provinilý pocit. Neřekla hned nic, ale prostě šla dál, až se ke mně nakonec otočila a zeptala se: „Proč?“

	„Kvůli tobě.“

	Když uslyšela mou odpověď, usmála se na mě trpělivě a pobaveně, tak jako se usmívala, než zemřela. „Ach, Garrette,“ řekla nakonec a jemně se dotkla mé tváře, „kdo myslíš, že jí tu láhev donesl?“

	 

	Theresa přestala číst. Slabé bzučení ledničky jako by bylo ozvěnou slov dopisu:

	Kdo jí tu láhev donesl?

	Opřela se v křesle dozadu, zavřela oči a snažila se zadržet slzy.

	„Garrette,“ mumlala, „Garrette...“ Za oknem bylo slyšet zvuky projíždějících aut. Zvolna se dala znovu do čtení.

	 

	Když jsem se probudil, měl jsem pocit prázdnoty a osamělosti. Sen mě neuklidnil. Spíš mě uvnitř rozbolavěl kvůli tomu, co jsem nám udělal, a rozplakal jsem se. Když jsem se konečně vzpamatoval, věděl jsem, co musím udělat. Roztřesenou rukou jsem napsal dva dopisy: ten, který teď držíš v ruce, a jeden Catherine, ve kterém se s ní naposledy loučím. Dnes vypluji na Happenstance, abych jí ho odeslal tak jako ty ostatní. Bude to můj poslední dopis – Catherine mi svým způsobem řekla, abych šel dál, a já se rozhodl poslechnout. Nejen její slova, ale také své srdce, které mě vede zpátky k Tobě.

	Ach, Thereso, je mi líto, tak moc líto, že jsem Ti ublížil. Příští týden přijedu do Bostonu a doufám, že najdeš způsob, jak mi odpustit. Možná už je moc pozdě. Nevím.

	Thereso, miluju Tě a vždycky budu. Už mě unavuje být sám. Vidím, jak děti pláčou a smějí se, když si hrají na písku, a uvědomuju si, že chci mít s Tebou děti. Chci vidět Kevina, jak vyrůstá v muže. Chci Tě držet za ruku a vidět Tě plakat, až se konečně ožení, chci Tě políbit, až se uskuteční jeho sny. Přestěhuju se do Bostonu, jestli chceš, protože takhle to dál nejde. Jsem bez Tebe nemocný a smutný. Jak tady sedím v kuchyni, modlím se, abys mi dovolila vrátit se k Tobě, tentokrát navždy.

	Garrett

	 

	Už se šeřilo a šedá obloha rychle temněla. Ačkoliv četla ten dopis tisíckrát, stále v ní probouzel tytéž pocity, jako když ho četla poprvé. Během posledního roku ji ty pocity pronásledovaly na každém kroku, pokud nespala.

	Seděla na pláži a znovu se pokusila představit si ho, když ten dopis psal. Přejela prstem slova, zlehka přelétla stránku, věděla, že jeho ruka tu byla před ní. Bojujíc se slzami si dopis prohlížela jako vždycky potom, co si ho přečetla. Místy viděla šmouhy, jako by mu trochu pouštělo pero, když psal; dopis tím dostával výrazné, skoro uspěchané vzezření. Šest slov bylo přeškrtnuto, a ta si prohlížela obzvlášť důkladně, uvažovala, co měl původně v úmyslu říct. Jako vždy to nepoznala. Jako mnoho věcí na jeho posledním dni i tohle bylo tajemství, které si s sebou odnesl. Ke konci stránky, všimla si, byl jeho rukopis těžko k přečtení, jako by pevně svíral pero.

	Když skončila, znovu dopis svinula a pečlivě omotala šňůrkou, uchovávala ho tak, aby vypadal pořád stejně. Vrátila ho do láhve a odložila stranou vedle tašky. Věděla, že až přijde domů, dá ho zpátky na sekretář, kde ho měla vždycky. V noci, když do jejího pokoje pronikalo šikmé světlo pouličních lamp, zářila láhev do tmy a obvykle byla tím posledním, co viděla před usnutím.

	Pak sáhla po obrázcích, které dostala od Jeba. Pamatovala se, že po svém návratu do Bostonu je probírala jeden po druhém. Když se jí začaly třást ruce, vložila je do zásuvky a už nikdy se na ně nepodívala.

	Teď se jimi ale probírala, našla si ten, který byl pořízen na zadní verandě. Podržela ho před sebou a vzpomínala si na všechno, co s ním souviselo – jak vypadal a pohyboval se, na jeho lehký úsměv, vrásky v koutcích očí. Snad zítra, říkala si, nechá udělat negativ a pak zvětšeninu dvacet krát pětadvacet, tu si pak postaví na noční stolek, stejně tak jako on míval Catherininu fotografii. Pak se smutně usmála, uvědomila si, že to neudělá. Fotografie poputují zpátky do zásuvky, kde byly předtím, pod ponožkami a vedle perlových náušnic, které dostala od babičky. Příliš by bolelo vídat jeho tvář každý den, na to ještě nebyla připravená.

	Od pohřbu udržovala s Jebem sporadický kontakt, tu a tam mu zavolala, jak se mu vede. Když zavolala poprvé, vysvětlila mu, co zjistila o tom, proč Garrett toho dne vyplul na Happenstance, a oba nakonec plakali do telefonu. Jak však měsíce plynuly, dokázali už nakonec pronést jeho jméno bez slz a Jeb začal popisovat své vzpomínky na Garrettovo dětství anebo Therese znovu a znovu opakoval všechno, co o ní Garrett říkal v těch dlouhých obdobích, kdy byli jeden bez druhého.

	V červenci letěli Theresa a Kevin na Floridu a potápěli se s kyslíkovými přístroji v Keys. Voda tam byla stejně jako v Severní Karolíně čistá, možná mnohem čistší. Strávili tam osm dní, každé dopoledne se potápěli a odpoledne odpočívali na pláži. Na zpáteční cestě do Bostonu se oba rozhodli, že to napřesrok zopakují. K narozeninám si Kevin přál předplatné na potápěčský časopis. Ironií osudu byl v prvním čísle článek o lodních vracích u pobřeží Severní Karolíny, kde se psalo i o tom na mělčině, u kterého byli s Garrettem.

	Ačkoli ji zvali, nechodila od Garrettovy smrti s nikým. Lidé v práci s výjimkou Deanny se opakovaně snažili ji seznámit s různými muži. Všichni byli popisováni jako hezcí a žádoucí, ale ona zdvořile každé pozvání odmítala. Tu a tam zaslechla, jak si kolegové šeptají: „Já nechápu, proč to vzdává“ nebo „Ještě je mladá a hezká.“ Jiní, kteří měli lepší pochopení, prostě konstatovali, že se z toho nakonec dostane, jen jí dát čas.

	Před třemi týdny telefonoval Jeb, a právě ten telefonát ji vyhnal zpět na Cape Cod. Když naslouchala jeho laskavému hlasu, tiše naznačujícímu, že je načase jít dál, začaly se zdi, které si zbudovala, konečně hroutit. Většinu noci proplakala, ale nazítří ráno věděla, co musí udělat. Zařídila si, aby se sem mohla vrátit – bylo to docela snadné, protože nebyla sezona. A právě tehdy se konečně začala uzdravovat.

	Stála na pláži a uvažovala, jestli ji někdo vidí. Rozhlédla se na všechny strany, ale pláž byla prázdná. Jen oceán jako by se pohyboval a jeho zuřivost ji přitahovala. Voda vypadala hněvivě a nebezpečně: nebylo to to romantické místo, které si pamatovala. Dlouho ho pozorovala a myslela na Garretta, až uslyšela, jak se zimní oblohou nese ozvěna rachocení hromu.

	Zvedl se vítr a ona ucítila, jak s sebou odnáší její myšlenky. Proč, napadlo ji, to skončilo, jak to skončilo? Nevěděla. Další poryv – a ucítila ho vedle sebe, jak jí shrnuje vlasy z tváře. To udělal, když se rozloučili, a ona znovu pocítila jeho dotek. Bylo tolik věcí, které by byla ráda na tom dni změnila, tolik žalů...

	Teď, sama se svými myšlenkami, ho milovala. Bude ho vždycky milovat. Věděla to od chvíle, kdy ho uviděla v přístavu, a věděla to i teď. Ani uplynulý čas, ani jeho smrt nedokázaly změnit to, co pociťovala. Zavřela oči a přitom mu šeptala.

	„Scházíš mi, Garrette Blakeu,“ řekla tiše. A na okamžik si představovala, že ji jaksi slyší, protože vítr náhle odumřel a vzduch znehybněl.

	Když odzátkovala jednoduchou čirou láhev, kterou tak pevně třímala, a vyndala dopis, který mu včera napsala, ten dopis, který sem přišla odeslat, spadlo pár prvních kapek deště. Rozvinula dopis a podržela ho před sebou, stejně jako držela ten první dopis, který kdysi našla. To málo světla, které zbývalo, jen stěží stačilo, aby viděla slova, ale stejně je znala nazpaměť. Ruce se jí mírně třásly, když začala číst.

	 

	Můj miláčku,

	uplynul jeden rok od té doby, co jsem seděla s Tvým otcem v kuchyni. Je pozdě večer, a ačkoliv ke mně slova přicházejí jen ztěžka, nedokážu uniknout pocitu, že je načase, abych konečně odpověděla na Tvou otázku.

	Samozřejmě Ti odpouštím. Odpouštím Ti teď a odpustila jsem Ti v tom okamžiku, kdy jsem četla Tvůj dopis. V srdci nemám jinou možnost volby. Opustit Tě jednou bylo už tak dost těžké; udělat to podruhé nelze. Příliš jsem Tě milovala, než abych Tě znovu nechala odejít. Ačkoliv dosud želím toho, co mohlo být, jsem vděčná, žes vstoupil do mého života, i když jen nakrátko. Na začátku jsem se dohadovala, že nás osud svedl dohromady, aby Ti pomohl překonat čas žalu. A přece teď, o rok později, už věřím, že to bylo naopak.

	Ironií osudu jsem ve stejném postavení jako Ty, když jsme se poprvé setkali. Když píšu, zápolím s přízrakem někoho, koho jsem milovala a ztratila. Nyní lépe chápu nesnáze, jimiž jsi procházel, a uvědomuji si, jak bolestné pro Tebe muselo být jít dál. Někdy mě můj žal přemůže, a i když chápu, že už se nikdy neuvidíme, je ve mně cosi, co si Tě chce navždy podržet. Bylo by to pro mě snadné, protože milovat někoho jiného by mohlo ubrat z mých vzpomínek na Tebe. A přece je to paradox: i když se mi po Tobě velice stýská, právě kvůli Tobě se nebojím budoucnosti. Tím, že ses do mě dokázal zamilovat, dals mi naději, miláčku. Naučils mě, že je možné postupovat v životě kupředu, bez ohledu na to, jak strašný je Tvůj žal. A svým způsobem jsi mě přiměl uvěřit, že opravdové lásce se nedá vzdorovat.

	Zatím ještě nejsem asi připravená, ale je to moje volba. Neobviňuj se. Díky Tobě mám naději, že přijde den, kdy můj smutek vystřídá něco krásného. Díky Tobě mám sílu jít dál.

	Nevím, jestli se mrtvý může vrátit na tento svět a pohybovat se neviděn těmi, kdo ho milovali, ale pokud ano, pak vím, že budeš vždycky se mnou. Až uslyším oceán, bude to Tvůj šepot; až mi chladný vánek pohladí tvář, bude to Tvá duše, která mě míjí. Neodešel jsi navždy, bez ohledu na to, kdo vstoupí do mého života. Stojíš spolu s Bohem po boku mé duši a pomáháš ji vést vstříc budoucnosti, kterou nedokážu předvídat.

	Tohle není loučení, miláčku, tohle je poděkování. Děkuju Ti, žes vstoupil do mého života a dal mi radost, děkuju Ti, žes mě miloval a přijímal na oplátku mou lásku. Děkuju Ti za vzpomínky, které si navždy uchovám. Ale ze všeho nejvíc Ti děkuju, žes mi ukázal, že přijde čas, kdy Tě budu konečně moci nechat odejít.

	Miluju Tě

	T

	 

	Když si Theresa dopis naposled přečetla, svinula ho a zazátkovala do láhve. Několikrát ji převrátila s vědomím, že cesta opsala úplný kruh. Nakonec, když cítila, že už nemůže déle čekat, hodila láhev co nejdál.

	Tehdy se zvedl silný vítr a mlha se začala rozestupovat. Theresa mlčky stála a dívala se na láhev, která začínala odplouvat na moře. A i když věděla, že je to nemožné, představovala si, že ta láhev nikdy nedopluje ke břehu. Bude putovat světem navždy, přitahována vzdálenými místy, která ona sama nikdy neuvidí.

	Když o několik minut později zmizela láhev z dohledu, vydala se zpátky k autu. Theresa kráčela mlčky deštěm a mírně se usmívala. Nevěděla, kdy nebo kde nebo jestli vůbec ta láhev někde vypluje, ale na tom vlastně nezáleželo. Jaksi věděla, že Garrett tu zprávu dostane.

	 

	
Poděkování

	Tato kniha by nevznikla bez přispění mnoha lidí. Zvlášť bych chtěl poděkovat Catherine, své manželce, která mi pomáhá tou přesně správnou směsicí trpělivosti a lásky.

	Také bych rád poděkoval své agentce Therese Parkové ze Sanford Greenburger Associates a svému redaktorovi Jamiemu Raabovi od Warner Books; tato kniha by bez nich nemohla být napsána. Jsou to mí učitelé, moji kolegové a přátelé.

	A konečně jsou tu lidé, kteří si rovněž zaslouží můj srdečný vděk. Larry Kirshbaum, Maureen Egenová, Dan Mandel, John Aherne, Scott Schwimer, Howie Sanders, Richard Green a Denise DiNovi – ti všichni znají svou úlohu v tomto projektu a já jim za vše děkuji.
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